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Thank you for choosing Hisense. We are sure you will find your new appliance a
pleasure to use. However, before you use the appliance, we recommend that you
carefully read the instructions, which provide details about installing and using the
product. Please keep this manual for future reference.
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Safety and warning information

For your safety and correct usage, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid
unnecessary mistakes and accidents, it is important to make sure that all people
using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety features.
Save these instructions and be sure that they remain with the appliance if it is
moved or sold, so that anyone using it throughout its life, will be properly informed
on its usage and safety notices.
For the safety of life and property, keep the precautions of these user's instructions as
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

Safety for children and others who are vulnerable people
According to EN standard
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating
appliances.
According to IEC standard
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Keep all packaging away from children as there is risk of suffocation.
If you are discarding the appliance, pull the plug out of the socket, cut the
connection cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to
prevent children playing from suffering an electric shock or from closing themselves
inside it.
If this appliance, featuring magnetic door seals, is to replace an older appliance
having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make the spring lock
unusable before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a
death trap for a child.

General safety
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as
1. staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
2. farm houses and hotels, motels and other residential type environments;
3. bed and breakfast type environments;
4. catering and similar non-retail applications.
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WARNING
Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.

WARNING
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING
Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING
Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING
Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING
The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing of the
appliance, do so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to
flame.

WARNING
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

WARNING
Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear
of the appliance.

Replacing the illuminating lamps

WARNING
The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the illuminating lamps
are damaged, contact the customer helpline for assistance. This warning is only for
appliances that contain illuminating lamps.

Refrigerant
The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the
appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which
is nevertheless flammable. During transportation and installation of the appliance,
ensure that none of the components of the refrigerant circuit becomes damaged.
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The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING
Appliances contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and gases
must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. Ensure
that tubing of the refrigerant circuit is not damaged prior to proper disposal.

WARNING
Risk of fire/flammable materials 

If the refrigerant circuit should be damaged: 
1. Avoid opening flames and sources of ignition.
2. Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.
It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way.
Any damage to the cord may cause a short circuit, fire, and/or electric shock.

Electrical safety
1. The power cord must not be lengthened.
2. Make sure that the power plug is not crushed or damaged. A crushed or

damaged power plug may overheat and cause a fire.
3. Make sure that you can access the main plug of the appliance.
4. Do not pull the main cable.
5. If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of

electric shock or fire.
6. You must not operate the appliance without the interior lighting lamp cover.
7. The fridge is only applied with power supply of single phase alternating current of

220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage in the district of user is so large that the
voltage exceeds the above scope, for safety sake, be sure to apply A.C. Automatic
voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge must employ a
special power socket instead of common one with other electric appliances. Its
plug must match the socket with ground wire.

Daily use
● Do not store flammable gases or liquids in the appliance, there is a risk of an

explosion.
● Do not operate any electrical appliances in the appliance (e.g. electric ice cream

makers, mixers etc.).
● When unplugging always pull the plug from the mains socket, do not pull on the

cable.
● Do not place hot items near the plastic components of this appliance.
● This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.
● Do not place food products directly against the air outlet on the rear wall.
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● Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacturers'
instructions.

● The appliances manufacturers' storage recommendations should be strictly
adhered to. Refer to relevant instructions for storage.

● Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer compartment as it creates
pressure on the container, which may cause it to explode, resulting in damage to
the appliance.

● Frozen food can cause frost burns if consumed straight from the freezer
compartment.

● Do not place the appliance in direct sunlight.
● Keep burning candles, lamps and other items with naked flames away from the

appliance so that do not set the appliance on fire.
● The appliance is intended for keeping food stuff and/or beverages in normal

household as explained in this instruction booklet. You should take care when
move it as the appliance is heavy.

● Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are
damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

● Never use the base, drawers, doors etc. to stand on or as supports.
● Frozen food must not be refrozen once it has been thawed out.
● Do not consume ice popsicles or ice cubes straight from the freezer as this can

cause freezer burn to the mouth and lips.
● To avoid items falling and causing injury or damage to the appliance, do not

overload the door racks or put too much food in the crisper drawers.
● Food needs to be packed into bags before it is put into the appliance. Liquids

need to be stored in bottles or capped containers in order to avoid a spill, as the
design structure of the product is not easy to clean.

CAUTION
Care and cleaning
● Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug

from the mains socket.
● Do not clean the appliance with metal objects, steam cleaner, ethereal oils,

organic solvents or abrasive cleansers.
● Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic

scraper.

Installation Important
● For electrical connection, carefully follow the instructions given in this manual.
● Unpack the appliance and check if there are damages on it.
● Do not connect the appliance if it is damaged. Report possible damages

immediately to the place you bought it. In this case retain packing.
● It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow

the oil to flow back in the compressor.
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● Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to
overheating. To achieve sufficient ventilation, follow the instructions relevant to
installation.

● Wherever possible the back of the product should not be too close to a wall to
avoid touching or catching warm parts (compressor, condenser) to prevent the
risk of fire, follow the instructions relevant to installation.

● The appliance must not be located close to radiators or cookers.
● Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.
Service
● Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried

out by qualified electrician or competent person.
● This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine

spare parts must be used:
1. If the appliance is Frost Free.
2. If the appliance contains freezer compartment.
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Installing your new appliance

Before using the appliance for the
first time, you should be aware of the
following tips.
Ventilation of appliance
In order to improve efficiency of the
cooling system and save energy, it is
necessary to maintain good ventilation
around the appliance for the dissipation
of heat. For this reason, sufficient clear
space should be available around the
appliance.
Suggestion:
It is advisable for there to be at least
50-70mm of space from the back to the
wall, at least 100mm from its top, at least
100mm from its side to the wall and a
clear space in front to allow the doors
to open 120°, as shown in the following
diagrams.
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m

m
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884mm

63
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m
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100mm 100mm

113
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m

550mm

NOTE:
This appliance performs well within the
climate class from SN to T showed in
the table below. It may notwork properly
if being left at a temperature above or
below the indicated range for a long
period.

Climate class Ambient temperature

SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C

● Stand your appliance in a dry place to
avoid high moisture.

● Keep the appliance out of direct
sunlight, rain or frost. Stand the
appliance away from heat sources
such as stoves, fires or heaters.

Leveling of appliance(if needed)
● For sufficient leveling and air

circulating in the lower rear section of
the appliance, the bottom feet may
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need to be adjusted. You can adjust
them manually by hand or by using a
suitable tool.

● To allow the doors to self-close, tilt
the top backwards by turning the
adjustable feet.

● Whenever you want to move the
appliance, remember to turn the
feet back up, so that the appliance
can roll freely. Reinstall the appliance
when relocating.

Adjustable bottom feet

Installing the handles
For the convenience of transportation,
the door handles are separately
provided in a plastic bag, you can install
the door handles as follows.
1. Remove screw cover from the left side

of the door.
2. Match the handle on the left side of

the door, keeping axes of screw holes
in the handle and the door in a line.
Assemble the handle with the special
screws provided in the plastic bag.

3. Install the handle covers. First, install
the A position. Thein install the B
position. Follow the arrows shown in
the diagram to align and fasten.
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Reversing the door

The side at which the door opens
can be changed, from the left side(as
supplied) to the right side, if the
installation site requires.

WARNING
When reversing the door, the appliance
must not be connected to the mains.
Ensure that the plug is removed from the
mains socket.
Tools you will need(Not provided)

Universal wrench Phillips screwdriver

Flat head
screwdriver 8mm wrench

NOTE:
● Before you start lay the refrigerator on

its back in order to gain access to
the base, you should rest it on soft
foam packaging or similar material
to avoid damaging the backboard
of the refrigerator. To reverse the
door, the following steps are generally
recommended.

1. Stand the refrigerator upright.

2. With the door closed,loosen the screw
(A) and remove the upper hinge
cover (B) on the top right side of

appliance and remove 3 special
flange screws (C) with socket wrench.
Keep the upper hinge cover for future
reference.

3. Remove the upper hinge.(Please hold
the door by hand when installing)

4. Use your both hand to open the door
more than 90°. Lift it up and take it off.
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5. Loosen the screws on the right bottom
of the fridge door, then take out the
door stopper. Then install the door
stopper to the left.

NOTE: Please hold the door by hand
during step 5 to prevent door dropping.
6. Remove the door and place it on

a smooth surface with its panel
upwards. Lever handle cover, then
loose screws, as shown in the picture.
Change handle to the left side, then
install screws, cover in turn.

7. Screw out lower hinge, change it to
the near hole site, and then screw up
and mount washer.

8. Loosen the screws on the bottom,
change adjustable bottom feet to
right and lower hangle to left and
then fix them with screws.

Washer

Note: washer may stick to lower 
door.

9. (1)Use the wrench to remove the pin.
(2)Turn the hinge over.

(3)Install the pin back to the hinge.
NOTE: Pin must be tightened.

(1)

(2)

(3)

10.Move the door to left and close the
door.(Please hold the door by hand
when installing)

11. Put the upper hinge on the top left
side refer to step 3.

12.Put out the upper hinge cover (D) from
plastic bag provided, install them
refer to step 2.

13.During reversing the door, you can
adjust the upper hinge to make the
door seal flat against the refrigerator.
Don't leave any gaps.
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Description of the appliance

View of the appliance

Package content 01. Cabinet
02. LED light
03. Upper Glass shelf
04. Lower Glass shelf
05. Upper freezer
drawer
06. Lower freezer
drawer

07. Adjustable bottom
feet
08. Handle(in package)
09. Freezer door
10. Door seal
11. Left hinge cover
12. Screw

NOTE:
● Due to constant development of our products, your appliance may be slightly

different from this instruction manual, but its functions and usage remain the
same.

● To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers
on their original position as the illustration above.
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Control panel

Use your appliance according to the following control regulations, your appliance
has the corresponding functions and modes as the display panels showed in the
pictures below.

1

23

4

5

6

7

 1. Alarm Icon
 2. Celsius and Fahrenheit Indicator
 3. Temperature Area
 4. Temperature setting
 5. Super freeze or super cool
 6. Freezer firdge conversion
 7. Over temp

Controlling the temperature
For optimum food preservation, we
recommend that when you start
your appliance for the first time，the
temperature for the freezer is set to
-18°C (0°F)，if you want to change
the temperature，follow the instructions
below.
NOTE: High temperature setting will
accelerate food waste.

CAUTION
When you set temperature，you set
an average temperature for the whole
freezer cabinet. Temperature inside
each compartment may vary from
the temperature values displayed on
the panel，depending on how much
food you store and where you place
them. Ambient temperature may also

affect the actual temperature inside the
appliance.
Set Temp.
You can switch the display mode from
°C to °F by press the "Set Temp." button
for 3 seconds.
If you have set the Freezer compartment
type to Fahrenheit, the temperature will
be set in the following sequence.

7°F  6°F 5°F- - - …

-11°F -10°F -9°F- -

If you have set the Freezer compartment
type to Celsius, the temperature will be
set in the following sequence.

-14°C -15°C -16°C- - - …

-24°C  -23°C -22°C- -
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If you have set the Fridge compartment
type to Fahrenheit, the temperature will
be set in the following sequence.

46°F ° ° °- - -45 F 44 F 43 F
36°F 37°F 38°F- - - …

If you have set the Fridge compartment
type to Celsius, the temperature will be
set in the following sequence.

8°C  - 7°C  6°C  5°C - -
2°C  3°C  4°C- -

Super Freeze/Cool
1.Super Freeze
The Super Freeze feature helps to
keep the food stored in the freezer
at the set temperature during periods
of high usage, large grocery loads, or
temporarily warm room temperatures.
In the freezer state, press the "Super
Freeze/Super Cool" button to turn on the
Super Freeze function. The "Super Freeze/
Super Cool" icon will be illuminated.
● When the Super Freeze function is on,

in the freezer state, the temperature is
set to -24°C (-11°F).

● When Super Freeze function is on,
you can turn it off by pressing the
"Set Temp." button and the refrigerator
temperature setting will revert back to
the previous setting.

● Super Freeze will automatically turn
off after 52 hours.

NOTE: Do not leave glass bottles or
canned drinks (especially carbonated
drinks) in the freezer compartment.
Bottles and cans may explode.
2.Super Cool
When the refrigerator icon is lit and the
Super Cool icon is off, press the button
and the Super Cool icon will be lit.
In the Super Cool mode, the
refrigeration is set to 2°C/36°F, the
working time is 6h, and the Super
Cool mode is exited after the end.
The refrigeration set temperature runs

according to the original temperature
setting.
When the Super Cool icon is lit,
press the Super Cool button or adjust
the temperature of the refrigerator
compartment, the Super Cool icon will
turn off, exit the Super Cool mode, and
run according to the original setting.
If the power is turned off in the
Super Freeze/Cool mode, it will not be
remembered after the power is off.
Freezer/Fridge conversion
Press and hold the button for three
seconds to convert between freezer
compartment and fridge compartment.
After that, the light may flash once,
which is a normal phenomenon that the
control system has realized switching.

CAUTION
Before changing the compartment
setting, make sure that the stored food
is suitable for new setting mode. If not,
please empty it first. When the freezer
mode is changed to fridge mode,
please open the door for 5 minutes
before putting in the food that needs to
be refrigerated. When the fridge mode is
changed to freezer mode, please close
the door and run for 200 minutes before
putting in the food that needs to be
frozen.
Over temp
When the temperature in the box is too
high (only in Freezer compartment type),
an over-temperature alarm occurs. The
over-temperature alarm icon flashes.
Within 10min of over temperature, the
buzzer alarm will sound 3 times per
minute. The over-temperature alarm
icon is always on after pressing
the over-temperature button or over-
temperature for 10min. Then alarm
stop and the over-temperature icon is
extinguished after the temperature is
normal.
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Door Alarm
If the door is opened for more than
1min, the door opening alarm indicator
flashes. The buzzer chirps 5 times per
minute within 1-3min of opening the
door, and the buzzer chirps 1 sound per
second within 3-10min of opening the
door. Short press any button to cancel
the door opening alarm buzzer or the
buzzer will be automatically canceled
after 10min of opening the door, and the
alarm icon will always be on at this time.
When the door is closed during
the alarm, the alarm buzzer will be

canceled and the alarm indicator will
be extinguished.
Demo mode
Demo mode is for store display
and it prevents the refrigerator from
generating cool air.
Demo mode display: The display board
shows "OF", the display board is always
on.
Exit from the Demo mode: Press and
hold the "Set Temp." button + conversion
button for 3s .
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Using your appliance

Your appliance has the accessories
as the "Description of the appliance"
showed in general, with this part of
instruction you can have the right way
to use them. We recommend that you
read through them carefully before
using the appliance.
Shelf in Refrigerator chamber
1.There are shelves in refrigerator
chamber, and they can be taken out to
be cleaned.

2.The crisper is suitable for storage of
vegetables and fruit, etc. under fridge
mode.

Freezer chamber (in freezer mode)
The freezer chamber is suitable for
storage of foods required to be frozen,
such as meat, ice.

CAUTION
Do not close refrigerator door when
installing deep bracket, it may damage
the unit. Ensure that drink bottles are not
left in the freezer for a longer time than

needed as freezing liquid may cause
the bottle to break.
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Cleaning and care

For hygienic reasons the appliance
(including exterior and interior
accessories) should be cleaned
regularly (at least every two months).

WARNING
The appliance must not be connected
to the mains during cleaning. Danger of
electrical Shock! Before cleaning switch
the appliance off and remove the plug
from the mains socket.
Exterior cleaning
● To maintain good appearance of

your appliance, you should clean it
regularly.

● Wipe the control panel with a clean,
soft cloth.

● Spray water onto the cleaning
cloth instead of spraying directly on
the surface of the appliance. This
helps ensure an even distribution of
moisture to the surface.

● Clean the doors, handles and cabinet
surfaces with a mild detergent and
then wiped dry with a soft cloth.

CAUTION
● Don't use sharp objects as they are

likely to scratch the surface.
● Don't use Thinner, Car detergent,

Clorox, ethereal oil, abrasive cleansers
or organic solvent such as Benzene
for cleaning. They may damage the
surface of the appliance and may
cause fire.

Interior cleaning
● You should clean the appliance

interior regularly. It will be easier to
clean when food stocks are low. 

● Wipe the inside of the fridge freezer
with a weak solution of bicarbonate of
soda, and then rinse with warm water
using a wrung-out sponge or cloth.
Wipe completely dry before replacing
the shelves and baskets. 

● Thoroughly dry all surfaces and
removable parts before putting them
back into place. 

● Although this appliance automatically
defrosts, a layer of frost may occur
on the freezer compartment's interior
walls if the freezer door is opened
frequently or kept open too long.

● If the frost is too thick, choose a time
when the freezer is nearly empty and
proceed as follow:
1. Remove existing food and

accessories baskets, unplug the
appliance from the mains power
and leave the doors open. Ventilate
the room thoroughly to accelerate
the process.

2. When defrosting is completed,
clean your freezer as described
above.

CAUTION
● Do not use sharp objects to remove

frost from the freezer compartment.
● Only after the interior is completely

dry should the appliance be switched
back on and plugged back into the
mains socket.
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Door seals cleaning
Take care to keep door seals clean.
Sticky food and drinks can cause seals
to stick to the cabinet and tear when
you open the door. Wash seal with a
mild detergent and warm water. Rinse
and dry it thoroughly after cleaning.

CAUTION
Only after the door seals are completely
dry should the appliance be powered
on.
Replacing the LED light

WARNING
The LED light must not be replaced by
the user! If the LED light is damaged,
contact the customer helpline for
assistance.
NOTE: This product contains light source
of energy efficiency class G.

Helpful hints and tips

Energy saving tips
● We recommend that you follow the

tips to save energy.
● Try to avoid keeping the door open

for long periods in order to conserve
energy.

● Ensure the appliance is away from
any sources of heat (Direct sunlight,
electric oven or cooker etc.) 

● Don't set the temperature colder than
necessary.

● Don't store warm food or evaporating
liquid in the appliance.

● Place the appliance in a well
ventilated, humidity free room. Please
refer to the installing your new
appliance chapter.

● The description of appliance diagram
shows the correct combination for
the drawers, crisper and shelves, do
not adjust the combination as this
is designed to be the most energy
efficient configuration.

Hints for fresh food refrigeration
● Do not place hot food directly into

the fridge or freezer, the internal

temperature will increase resulting
in the compressor having to work
harder and will consume more
energy.

● Do cover or wrap the food,
particularly if it has a strong flavor. 

● Place food properly so that air can
circulate freely around it.

Hints for the storage of frozen food
● Ensure that frozen food has been

stored correctly by the food retailer.
● Once defrosted, food will deteriorate

rapidly and should not be re-frozen.
● Do not exceed the storage period

indicated by the food manufacturer.
Hints for refrigeration
● Meat (AIl Types) Wrap in polythene

food: Wrap and place on the glass
shelf above the vegetable drawer.
Always follow food storage times
and use by dates suggested by
manufacturers.

● Cooked food, cold dishes, etc: They
should be covered and may be
placed on any shelf.
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● Fruit and vegetables: They should be
stored in the special drawer provided.

● Butter and cheese: Should be
wrapped in airtight foil or plastic film
wrap.

● Milk bottles: Should have a lid and be
stored in the door racks.

Hints for freezing
● When first starting-up or after a

period out of use, let the appliance
run at least 2 hours on the higher
settings before putting food in the
compartment.

● Prepare food in small portions to
enable it to be rapidly and completely
frozen and make it possible to
subsequently thaw only the quantity
required.

● Wrap up the food in aluminum foil
or polyethylene food wraps which are
airtight.

● Do not allow fresh, unfrozen food to
touch the food which is already frozen
to avoid patrial defrosting.

● It is recommended to label and date
each frozen package in order to keep
track of the storage time.

Switching off your appliance
If the appliance needs to be switched
off for an extended period, the following
steps should be taken to prevent mould
on the appliance.
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the

mains socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Ensure that all the doors are wedged

open slightly to allow air to circulate.
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Troubleshooting

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the
appliance is not functioning correctly, you can carry out some easy checks before
calling for service, please see below.

WARNING
Don't try to repair the appliance yourself. If the problem persists after you have
made the checks mentioned below, contact a qualified electrician, authorized
service engineer or the shop where you purchased the product.

Problem Possible cause & Solution

Appliance is
not working
correctly

Check whether the power cord is plugged into the power outlet
properly.
Check the fuse or circuit of your power supply, replace if
necessary.
The ambient temperature is too low. Try setting the chamber
temperature to a colder level to solve this problem.
It is normal that the appliance is not operating during the
automatic defrost cycle, or for a short time after the appliance
is switched on to protect the compressor.

Odours from
the
compartments

The interior may need to be cleaned.

Some food, containers or wrapping cause odours.

Noise from the
appliance

The sounds below are quite normal:
● Compressor running noises.
● Air movement noise from the small fan motor in the freezer

compartment or other compartments.
● Gurgling sound similar to water boiling.
● Popping noise during automatic defrosting.
● Clicking noise before the compressor starts.
Other unusual noises are due to the reasons below and may
need you to check and take action:
● The cabinet is not level.
● The back of appliance touches the wall.
● Bottles or containers fallen or rolling.
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Problem Possible cause & Solution

The motor runs
continuously

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will need
to run more when in following circumstances:
● Temperature setting is set colder than necessary.
● Large quantity of warm food has recently been stored within

the appliance.
● The temperature outside the appliance is too high.
● Doors are kept open too long or too often.
● After your installing the appliance or it has been switched off for

a long time.

A layer of frost
occurs in the
compartment

● Check that the air outlets are not blocked by food and
ensure food is placed within the appliance to allow sufficient
ventilation.

● Ensure that the door can be fully closed. To remove the frost,
please refer to the "Cleaning and care" chapter.

Temperature
inside is too
warm

You may have left the doors open too long or too frequently; or
the doors are kept open by some obstacle; or the appliance is
located with insufficient clearance at the sides, back and top.

Temperature
inside is too
cold

Increase the temperature by following the "Control panel" chapter.

Doors can't be
closed easily

Check whether the top of the appliance is tilted back to allow the
doors to self close, or if something inside is preventing the doors
from closing.

Water drips on
the floor

The water pan (located at the rear bottom of the cabinet)
may not be properly leveled, or the draining spout (located
underneath the top of the compressor depot) may not be
properly positioned to direct water into this pan, or the water
spout is blocked, or the water is not fully inserted into the
connector.
● You may need to pull the appliance away from the wall to

check the pan and spout.
● Check if the appliance is power-off for a long time, this may

cause the ice in the bucket to melt into water, and flow to the
floor.

The light is not
working

● The LED light may be damaged. Refer to replace LED lights in
Cleaning and Care chapter.

● The control system has disabled the lights due to the door
being kept open too long, close and reopen the door to
reactivate the lights.

Hear water
bubbling in the
appliance

This is normal. The bubbling comes from the refrigerant coolant
liquid circulating through the appliance.
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Disposal of the appliance

It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.
Packaging materials
Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the
packaging into a suitable waste collection container to recycle it.
Before disposal of the appliance
1. Pull out the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the power cord and discard with the mains plug.

DANGER
Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:
● Take off the doors.
● Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

WARNING
Appliances contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and gases
must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. Ensure
that tubing of the refrigerant circuit is not damaged prior to proper disposal.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product
for environmentally safe recycling.
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Suggestion of using the appliance

To avoid contamination of food, please respect the following instructions.
● Opening the door for long periods can cause a significant increase of the

temperature in the compartments of the appliance.
● Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible

drainage systems.
● Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in

contact with or drip onto other food.
● Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food,

storing or making ice cream and making ice cubes.
● One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh

food.

Order Compartments
type

Target
storage

temp.[°C]
Appropriate food

1 Fridge +2~+8
Eggs, cooked food, packaged food, fruits
and vegetables, dairy products, cakes, drinks
and other foods which are not suitable for
freezing.

2 (***)*-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended for 3 months - nutrition
values and taste decrease with time),
suitable for frozen fresh food.

3 ***-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended time is 3 months – nutrition
values and taste decrease with time). Not
suitable for freezing fresh food.

4 **-Freezer ≤-12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended time is 2 months – nutrition
values and taste decrease with time). Not
suitable for freezing fresh food.

5 *-Freezer ≤-6

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended time is 1 month – nutrition
values and taste decrease with time). Not
suitable for freezing fresh food.
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Order Compartments
type

Target
storage

temp.[°C]
Appropriate food

6 0-star -6~0

Fresh pork, beef, fish, chicken,
some packaged processed foods, etc.
(Recommended to eat within the same
day, preferably not later than 3 days).
Partially packed/wrapped up encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

7 Chill -3~+3

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater
aquatic products, etc.(7 days below 0°C
and above 0°C is recommended for
consumption within that day, preferably no
more than 2 days). Seafood (less than 0°C
for 15 days, it is not recommended to store
above 0°C).

8 Fresh Food 0~+4
Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food,
etc. (Recommended to eat within the same
day, preferably no more than 3 days).

9 Wine +5~+20 Red wine, white wine, sparkling wine etc.

NOTE:
● Please store different foods according to the compartments or target storage

temperature of your purchased products.
● If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost,

clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the
appliance.
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MANUEL D’UTILISATION

Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement ce manuel et
le conserver pour toute référence ultérieure.

Français

FR
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Merci d’avoir choisi Hisense. Nous espérons que vous prendrez plaisir à utiliser votre
nouvel appareil. Cependant, avant d'utiliser l'appareil, nous vous recommandons de lire
attentivement les instructions, qui fournissent des informations détaillées sur l'installation et
l'utilisation du produit. Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure.
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Informations de sécurité et d’avertissement

Pour votre sécurité et une utilisation correcte, lisez attentivement ce manuel d'utilisation,
y compris ses conseils et avertissements, avant d'installer et d'utiliser l'appareil pour la
première fois. Pour éviter les erreurs et les accidents inutiles, il est important de s'assurer
que toutes les personnes utilisant l'appareil connaissent parfaitement son fonctionnement et
ses dispositifs de sécurité. Conservez ces instructions et veillez à ce qu'elles accompagnent
l'appareil en cas de déplacement ou de vente, afin que toute personne l'utilisant au cours de
sa durée de vie soit correctement informée sur son utilisation et les consignes de sécurité.
Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

Sécurité des enfants et des autres personnes vulnérables
Conformément à la norme EN
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans, ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient
reçu des instructions sur l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles comprennent les risques
encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans
surveillance.
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger les appareils de
réfrigération.
Conformément à la norme IEC
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont reçu des instructions
concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Gardez tous les emballages hors de portée des enfants car il existe un risque d’étouffement.
Si vous vous débarrassez de l’appareil, débranchez-le de la prise, coupez le câble de
raccordement (aussi près de l’appareil que possible) et retirez la porte afin d’éviter que des
enfants ne s’électrocutent en jouant ou ne s’enferment à l’intérieur.
Si cet appareil, doté de joints de porte magnétiques, doit remplacer un ancien appareil
équipé d'une serrure à ressort (loquet) sur la porte ou le couvercle, veillez à rendre la serrure
à ressort inutilisable avant de vous débarrasser de l'ancien appareil. Cela évitera qu’il ne
devienne un piège mortel pour un enfant.

Sécurité générale
Cet appareil est conçu pour les foyers résidentiels et les environnements similaires, tels que :
1. zones de cuisine réservées au personnel dans les magasins, bureaux et autres

environnements de travail ;
2. des fermes et des hôtels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;
3. environnements de type chambre d'hôtes ;
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4. services de restauration et applications similaires non destinées à la vente au détail.

AVERTISSEMENT
Ne stockez pas de substances explosives telles que des aérosols contenant un gaz
propulseur inflammable dans cet appareil.

AVERTISSEMENT
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service
après-vente ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

AVERTISSEMENT
Maintenez les ouvertures de ventilation, dans le boîtier de l’appareil ou dans la structure
encastrée, dégagées de toute obstruction.

AVERTISSEMENT
N'utilisez aucun dispositif mécanique ni aucun autre moyen pour accélérer le processus de
dégivrage, sauf ceux recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT
Ne pas endommager le circuit frigorifique.

AVERTISSEMENT
N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de stockage des
aliments de l'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant.

AVERTISSEMENT
Le réfrigérant et le gaz de soufflage de l’isolant sont inflammables. Lors de l'élimination de
l'appareil, faites-le uniquement dans un centre de traitement des déchets agréé. N'exposez
pas à la flamme.

AVERTISSEMENT
Lors de l'installation de l'appareil, assurez-vous que le câble d'alimentation n'est pas coincé
ni endommagé.

AVERTISSEMENT
Ne placez pas plusieurs prises de courant portables ou alimentations portables à l'arrière de
l'appareil.

Remplacement des lampes d’éclairage

AVERTISSEMENT
Les lampes d'éclairage ne doivent pas être remplacées par l'utilisateur ! Si les lampes
d’éclairage sont endommagées, contactez l’assistance clientèle pour obtenir de l’aide. Cet
avertissement s’applique uniquement aux appareils équipés de lampes d’éclairage.

Réfrigérant
Le réfrigérant utilisé dans le circuit de réfrigérant de l'appareil est de l'isobutane (R600a),
un gaz naturel présentant une grande compatibilité environnementale ; cependant, il est

2



inflammable. Lors du transport et de l'installation de l'appareil, veillez à ce qu'aucun des
composants du circuit frigorifique ne soit endommagé.
Le réfrigérant (R600a) est inflammable.

AVERTISSEMENT
Cet appareil contient du réfrigérant et des gaz dans l’isolation. Les réfrigérants et les
gaz doivent être éliminés par des professionnels, car ils peuvent provoquer des blessures
oculaires ou un risque d'incendie. Assurez-vous que les tuyaux du circuit de réfrigérant ne
soient pas endommagés avant la mise au rebut.

flammables

En cas de dommage du circuit de réfrigérant : 
1. Évitez les flammes nues et les sources d'ignition.
2. Aérez soigneusement la pièce dans laquelle se trouve l’appareil.
Il est dangereux de modifier les spécifications ou d'altérer ce produit de quelque façon que
ce soit.
Tout dommage au cordon peut provoquer un court-circuit, un incendie et/ou un choc
électrique.

Sécurité électrique
1. Le cordon d'alimentation ne doit pas être rallongé.
2. Assurez-vous que la fiche d'alimentation n'est pas écrasée ou endommagée. Une fiche

d'alimentation écrasée ou endommagée peut surchauffer et provoquer un incendie.
3. Assurez-vous que vous pouvez accéder à la prise principale de l’appareil.
4. Ne tirez pas sur le câble principal.
5. Si la prise de courant est lâche, n’insérez pas la fiche d’alimentation. Il existe un risque de

choc électrique ou d'incendie.
6. Vous ne devez pas utiliser l’appareil sans le couvercle de la lampe d’éclairage intérieur.
7. Le réfrigérateur ne doit être alimenté qu'en courant alternatif monophasé de 220~240

V/50 Hz. Si la fluctuation de la tension dans le quartier de l'utilisateur est si importante
que la tension dépasse la plage indiquée ci-dessus, pour des raisons de sécurité, veillez
à utiliser un régulateur automatique de tension CA de plus de 350 W pour le réfrigérateur.
Le réfrigérateur doit être branché sur une prise électrique dédiée et non sur une prise
commune avec d'autres appareils électriques. Sa fiche doit correspondre à la prise avec fil
de terre.

Utilisation quotidienne
● Ne stockez pas de gaz ou de liquides inflammables dans l'appareil, il existe un risque

d'explosion.
● Évitez d’utiliser des appareils électriques à l’intérieur du réfrigérateur, tels que des

sorbetières ou des mixeurs.
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● Lors du débranchement, tirez toujours la fiche de la prise secteur, ne tirez pas sur le
câble.

● Ne placez pas d'objets chauds à proximité des composants en plastique de cet appareil.
● Cet appareil réfrigérant n'est pas destiné à être utilisé comme appareil encastrable.
● Ne placez pas de produits alimentaires directement contre la sortie d’air située sur la paroi

arrière.
● Conservez les aliments surgelés préemballés conformément aux instructions des

fabricants de produits surgelés.
● Les recommandations de stockage des fabricants d'appareils doivent être strictement

respectées. Reportez-vous aux instructions pertinentes concernant le stockage.
● Ne placez pas de boissons gazeuses ou pétillantes dans le compartiment congélateur,

car cela crée une pression sur le contenant, pouvant provoquer son explosion et
endommager l'appareil.

● Les aliments congelés peuvent provoquer des brûlures de glace s'ils sont consommés
directement à la sortie du compartiment congélateur.

● Ne placez pas l'appareil en plein soleil.
● Gardez les bougies allumées, les lampes et autres objets avec des flammes nues

éloignés de l’appareil afin de ne pas l’incendier.
● L'appareil est destiné à la conservation des aliments et/ou des boissons dans un foyer

ordinaire, comme expliqué dans ce manuel d'instructions. Vous devez faire attention
lorsque vous le déplacez, car l’appareil est lourd.

● Ne touchez pas et ne retirez pas les articles du congélateur avec les mains mouillées afin
d’éviter des lésions cutanées.

● Ne jamais utiliser le socle, les tiroirs, les portes, etc. pour monter dessus ou comme
supports.

● Les aliments surgelés ne doivent pas être recongelés une fois qu’ils ont été décongelés.
● Ne consommez pas de glaces ou de glaçons directement sortis du congélateur, car cela

peut provoquer des brûlures du froid à la bouche et aux lèvres.
● Pour éviter de vous blesser ou d’endommager l’appareil, évitez de surcharger les

balconnets et les bacs à légumes.
● Emballez les aliments dans des sacs avant de les placer dans l’appareil. Conservez

les liquides dans des bouteilles ou des récipients munis de bouchons pour éviter les
déversements, car la structure du réfrigérateur rend le nettoyage difficile.

FAITES ATTENTION
Soin et nettoyage
● Avant toute opération de maintenance, éteignez l'appareil et débranchez la fiche secteur

de la prise de courant.
● Ne nettoyez pas l'appareil avec des objets métalliques, un nettoyeur vapeur, des huiles

éthérées, des solvants organiques ou des produits de nettoyage abrasifs.
● N'utilisez pas d'objets pointus pour retirer le givre de l'appareil. Utilisez un grattoir en

plastique.
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Instructions importantes pour l’installation
● Pour le raccordement électrique, suivez attentivement les instructions fournies dans ce

manuel.
● Déballez l’appareil et vérifiez s’il présente des dommages.
● Ne branchez pas l'appareil s'il est endommagé. Signalez immédiatement tout dommage

éventuel au lieu d’achat. Dans ce cas, conservez l'emballage.
● Il est conseillé d’attendre au moins quatre heures avant de brancher l’appareil afin de

permettre à l’huile de retourner dans le compresseur.
● Une circulation d’air adéquate doit entourer l’appareil, faute de quoi il risque de

surchauffer. Pour assurer une ventilation suffisante, suivez les instructions relatives à
l'installation.

● Dans la mesure du possible, l’arrière du produit ne doit pas être trop proche d’un mur
afin d’éviter de toucher ou d’entrer en contact avec des parties chaudes (compresseur,
condenseur) pour prévenir tout risque d’incendie ; suivez les instructions relatives à
l’installation.

● Ne placez pas l'appareil près des radiateurs ou des cuisinières.
● Assurez-vous que la fiche secteur reste accessible après l’installation de l’appareil.
Service
● Tout travail électrique nécessaire à l’entretien de l’appareil doit être effectué par un

électricien qualifié ou une personne compétente.
● Ce produit doit être réparé par un Centre de Service agréé et seules des pièces de

rechange d'origine doivent être utilisées :
1. Si l’appareil est doté de la technologie « Frost Free ».
2. Si l’appareil comporte un compartiment congélateur.
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Installation de votre nouvel appareil

Avant d'utiliser l'appareil pour la première
fois, vous devez prendre connaissance des
conseils suivants.
Ventilation de l’appareil
Afin d'améliorer l'efficacité du système de
refroidissement et d'économiser de l'énergie,
il est nécessaire de maintenir une bonne
ventilation autour de l'appareil pour dissiper
la chaleur. Veillez à laisser un espace libre
suffisant autour de l’appareil.
Suggestion :
Laissez un espace de 50 à 70 mm à
l’arrière, au moins 100 mm sur le dessus,
et 100 mm de chaque côté. Veillez à ce qu’il
y ait suffisamment d’espace à l’avant pour
que les portes puissent s’ouvrir à un angle
de 120°. Consultez les schémas ci-dessous
pour plus de détails.

100mm

50~70mm

1
m

m
72

0

884mm

63
2m

m

120°

100mm 100mm

113
0m

m

550mm

REMARQUE :
Cet appareil fonctionne correctement dans
la classe climatique allant de SN à T
indiquée dans le tableau ci-dessous. Il peut
ne pas fonctionner correctement s'il est
laissé à une température supérieure ou
inférieure à la plage indiquée pendant une
longue période.

Classe
climatique Température ambiante

SN +10 °C à +32 °C

N +16 °C à +32 °C

ST +16 °C à +38 °C

T +16 °C à +43 °C

● Placez votre appareil dans un endroit sec
afin d’éviter une humidité élevée.

● Gardez l'appareil à l'abri de la lumière
directe du soleil, de la pluie ou du gel.
Placez l'appareil à l'écart des sources
de chaleur telles que les cuisinières, les
foyers ou les radiateurs.
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Mise à niveau de l’appareil (si
nécessaire)
● Pour assurer un nivellement suffisant

et une bonne circulation de l’air dans
la partie arrière inférieure de l’appareil,
il peut être nécessaire d’ajuster les
pieds inférieurs. Vous pouvez les régler
manuellement à la main ou à l’aide d’un
outil adapté.

● Pour permettre aux portes de se refermer
automatiquement, inclinez le haut de
l’appareil vers l’arrière en réglant les
pieds réglables.

● Soulevez les pieds avant de déplacer
l’appareil pour qu’il puisse rouler
librement. Si vous déplacez l’appareil,
veuillez le réinstaller correctement.

Pieds réglables

Installation des poignées
Pour faciliter le transport, les poignées
de porte sont emballées séparément dans
un sac en plastique. Pour les installer,
consultez les instructions ci-dessous.
1. Retirez le cache de vis du côté gauche de

la porte.
2. Positionnez la poignée sur le côté gauche

de la porte, en alignant les trous de vis de
la poignée et de la porte. Fixez la poignée
à l'aide des vis spéciales fournies dans le
sac en plastique.

3. Installez les caches de la poignée.
Installez d'abord la pièce à la position A,
puis à la position B. Suivez les flèches
indiquées sur le diagramme pour les
aligner et les fixer correctement.
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Inversion de la porte

Selon vos besoins d’installation, vous
pouvez modifier le sens d’ouverture de
la porte : du côté gauche (configuration
d’origine) vers le côté droit.

AVERTISSEMENT
Lors de l'inversion de la porte, l'appareil ne
doit pas être connecté au secteur. Assurez-
vous que la fiche est retirée de la prise de
courant.
Outils nécessaires (non fournis)

Clé universelle Tournevis cruciforme

Tournevis à lame
plate Clé de 8 mm

REMARQUE :
● Posez l’appareil démonté sur une

mousse d’emballage souple ou un
matériau similaire pour éviter d’en
endommager les pièces. Pour inverser
la porte, les étapes suivantes sont
généralement recommandées.

1. Placez le réfrigérateur à la verticale.

2. Porte fermée, desserrez la vis (A)
et retirez le cache de la charnière
supérieure (B) situé en haut à droite de
l’appareil. À l’aide d’une clé à douille,
retirez les 3 vis spéciales à collerette

(C). Conservez le cache de la charnière
supérieure pour une utilisation ultérieure.

3. Retirez la charnière supérieure. (Veuillez
tenir la porte à la main lors de
l’installation.)

4. Ouvrez la porte à plus de 90° avec vos
deux mains. Soulevez-la vers le haut et
retirez-la de l’appareil.

5. Desserrez les vis situées en bas à droite
de la porte du réfrigérateur pour retirer
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la butée de porte. Réinstallez ensuite la
butée de porte du côté gauche.

REMARQUE : Maintenez la porte à la main
pendant l’étape 5 pour éviter qu’elle ne
tombe.
6. Retirez la porte et placez-la sur une

surface lisse, avec le panneau tourné
vers le haut. Déclipsez le cache de la
poignée, puis desserrez les vis, comme
illustré sur l’image. Installez la poignée du
côté gauche, puis fixez successivement
les vis et le cache de la poignée.

7. Dévissez la charnière inférieure,
déplacez-la vers le trou adjacent, puis
fixez-la avec la vis et placez la rondelle.

8. Desserrez les vis situées en bas.
Installez les pieds inférieurs réglables à
droite, la charnière inférieure à gauche,
puis resserrez les vis pour les fixer
solidement.

Rondelle

e inférieure. 

9. (1) Retirez la goupille de la charnière à
l’aide d’une clé.

(2) Retournez la charnière.
(3) Réinsérez la goupille.
REMARQUE : Assurez-vous que la goupille
est bien serrée.

(1)

(2)

(3)

10. Déplacez la porte vers la gauche et
refermez-la. (Veuillez la maintenir à la
main pendant l’installation.)

11. Fixez la charnière supérieure sur le
côté supérieur gauche en suivant les
instructions de l’étape 3.

12. Sortez le cache de la charnière
supérieure (D) du sac en plastique
fourni, puis installez-le conformément à
l’étape 2.

13. Lors de l’inversion de la porte, ajustez la
charnière supérieure afin que la porte soit
bien étanche contre le réfrigérateur. Ne
laissez aucun interstice.
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Description de l’appareil

Vue de l’appareil

01. Armoire
02. Lampe LED
03. Clayette en verre supérieure
04. Clayette en verre inférieure
05. Tiroir supérieur du congélateur
06. Tiroir inférieur du congélateur

07. Pieds réglables
08. Poignée (dans
l’emballage)
09. Porte
10. Joints de porte
11. Cache de charnière
gauche
12. Vis

REMARQUE :
● En raison du développement continu du produit, votre appareil peut différer légèrement

des illustrations figurant dans ce manuel, mais ses fonctions et son utilisation restent
identiques.

● Pour une efficacité énergétique optimale, réinstallez tous les composants comme indiqué
ci-dessus.
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Panneau de commande

Suivez ces instructions pour utiliser les différentes fonctions et réglages du panneau de
commande de votre appareil.

1

23

4

5

6

7

 1. Icône d’alarme
 2. Indicateur Celsius et Fahrenheit
 3. Zone de température
 4. Réglage de la température
 5. Fonction Super congélation / Super
réfrigération
 6. Conversion congélateur-réfrigérateur
 7. Alarme de surchauffe

Contrôle de la température
Pour une conservation optimale des
aliments, nous vous recommandons de
régler votre congélateur à -18 °C (0 °F) lors
de la première mise en marche de l'appareil.
Pour ajuster la température plus tard,
veuillez suivre les instructions ci-dessous.
REMARQUE : Un réglage de température
élevée entraîne une détérioration plus
rapide des aliments.

FAITES ATTENTION
La température réglée correspond à la
température moyenne de l’ensemble du
compartiment congélateur. La température
réelle dans chaque zone peut différer de
celle indiquée sur le panneau d’affichage,
selon la quantité et l’emplacement des
aliments. La température ambiante peut
également influencer la température réelle à
l’intérieur de l’appareil.

Réglage de la température
Vous pouvez changer l’unité de température
entre Celsius (°C) et Fahrenheit (°F) en
appuyant longuement sur le bouton « Set
Temp. » pendant 3 secondes.
Si l’affichage de la température du
congélateur est en Fahrenheit, la
température peut être réglée selon la
séquence suivante.

7°F  6°F 5°F- - - …

-11°F -10°F -9°F- -

Si l’affichage de la température du
congélateur est en Celsius, la température
peut être réglée selon la séquence suivante.

-14°C -15°C -16°C- - - …

-24°C  -23°C -22°C- -

Si l’affichage de la température du
réfrigérateur est en Fahrenheit, la
température peut être réglée selon la
séquence suivante.
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46°F ° ° °- - -45 F 44 F 43 F
36°F 37°F 38°F- - - …

Si l’affichage de la température du
réfrigérateur est en Celsius, la température
peut être réglée selon la séquence suivante.

8°C  - 7°C  6°C  5°C - -
2°C  3°C  4°C- -

Super congélation / Super
réfrigération
1. Super congelation
La fonction Super congélation permet
de maintenir les aliments stockés dans
le congélateur à la température réglée
lors des périodes d’utilisation intensive,
de chargement important de courses ou
de hausse temporaire de la température
ambiante. En mode congélateur, appuyez
sur le bouton « Super Freeze/Super
Cool » pour activer la fonction de Super
congélation. L’icône « Super congélation/
Super réfrigération » s’allumera.
● Lorsque la fonction de Super congélation

est activée, la température du
congélateur est réglée sur -24 °C (-11 °F).

● Pour désactiver la Super congélation,
appuyez sur le bouton « Set Temp. ». La
température reviendra alors au réglage
précédent.

● Cette fonction s'éteindra
automatiquement après 52 heures.

REMARQUE : Ne laissez pas de
bouteilles en verre ni de boissons en
conserve (notamment gazeuses) dans le
compartiment congélateur. Elles pourraient
exploser.
2. Super réfrigération
Lorsque l’icône du réfrigérateur est allumée
et que l’icône Super refroidissement est
éteinte, appuyez sur le bouton et l’icône
Super refroidissement s’allumera.
En mode Super réfrigération, la température
du réfrigérateur est réglée sur 2 °C (36 °F).
Ce mode dure 6 heures, puis se désactive
automatiquement. La température reviendra
ensuite au réglage précédent.

Lorsque l’icône « Super réfrigération »
est allumée, appuyer sur le bouton ou
ajuster la température annule ce mode.
Le réfrigérateur reviendra alors au réglage
précédent, et l’icône « Super réfrigération »
s’éteindra.
Si l’alimentation est coupée alors que le
mode « Super congélation » ou « Super
réfrigération » est activé, celui-ci ne sera pas
conservé au rétablissement du courant.
Conversion Congélateur/
Réfrigérateur
Appuyez longuement sur le bouton
pendant trois secondes pour basculer
entre le compartiment congélateur et
le compartiment réfrigérateur. Après le
changement, le voyant peut clignoter une
fois — c’est normal et cela indique que le
système de commande a bien reconnu le
changement.

FAITES ATTENTION
Avant de modifier le réglage du
compartiment, assurez-vous que les
aliments stockés conviennent au nouveau
mode. Dans le cas contraire, veuillez
d’abord le vider. Lors du passage du
congélateur au réfrigérateur, ouvrez la porte
et attendez 5 minutes avant d’y mettre des
aliments. Lors du passage du réfrigérateur
au congélateur, fermez la porte et attendez
200 minutes avant d’y mettre des aliments à
congeler.
Alarme de surchauffe
Si la température à l’intérieur de l’appareil
devient trop élevée, une alarme de
surchauffe se déclenchera (uniquement pour
les compartiments congélateur). L’icône de
l’alarme de surchauffe clignotera. Durant
les 10 premières minutes de surchauffe,
l’avertisseur sonore émettra 3 bips par
minute. Après avoir appuyé sur le bouton de
surchauffe ou passé un délai de 10 minutes,
l’icône de l’alarme de surchauffe restera
allumée. L’alarme s’arrêtera et l’icône de
surchauffe s’éteindra lorsque la température
redeviendra normale.
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Alarme de porte
Si la porte reste ouverte plus d’une minute,
l’indicateur de l’alarme de porte ouverte
clignotera. L’avertisseur sonore retentira
cinq fois par minute durant les 1 à 3
premières minutes suivant l’ouverture de la
porte. Entre la 3ᵉ et la 10ᵉ minute, il émettra
un bip par seconde. Pour désactiver l’alarme
de porte ouverte, appuyez brièvement sur
n’importe quel bouton. L’alarme s’arrêtera
également automatiquement après 10
minutes, mais l’icône d’alarme restera
allumée.
Si la porte est refermée alors que l’alarme
est active, le signal sonore cessera et
l’indicateur lumineux d’alarme s’éteindra.

Mode démo
Le mode démo est conçu pour les
présentoirs en magasin et désactive la
fonction de refroidissement du réfrigérateur.
Affichage du mode DÉMO : En mode
démo, l’écran affiche « OF » et reste
constamment allumé.
Sortie du mode DÉMO : Appuyez
longuement simultanément sur le bouton
« Set Temp. » et le bouton de conversion
pendant 3 secondes.
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Utilisation de votre appareil

Votre appareil comprend les accessoires
présentés dans la section « Description
de l’appareil ». Cette partie du manuel
vous guidera pour les utiliser correctement.
Nous vous recommandons de les lire
attentivement avant d’utiliser l’appareil.
Balconnet dans le compartiment
réfrigérateur
1. Les clayettes du compartiment
réfrigérateur peuvent être retirées pour le
nettoyage.

2. Le bac à légumes est idéal pour
conserver les légumes, fruits et autres
produits frais en mode réfrigérateur.

Compartiment congélateur (en mode
congélateur)
Ce compartiment est idéal pour stocker des
articles devant être conservés congelés, tels
que de la viande ou des glaçons.

FAITES ATTENTION
Ne fermez pas la porte du réfrigérateur
pendant l’installation du support profond,
car cela pourrait endommager l’appareil.
Assurez-vous que les bouteilles ne restent

pas dans le congélateur plus longtemps que
nécessaire, car la congélation peut les faire
éclater.
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Nettoyage et soin

Pour des raisons d’hygiène, l’appareil
(y compris les accessoires extérieurs et
intérieurs) doit être nettoyé régulièrement
(au moins tous les deux mois).

AVERTISSEMENT
L’appareil ne doit pas être branché sur
le secteur pendant le nettoyage. Danger
de choc électrique ! Éteignez l'appareil et
débranchez-le de la prise de courant avant
de le nettoyer.
Nettoyage extérieur
● Pour conserver le bon aspect de

votre appareil, vous devez le nettoyer
régulièrement.

● Essuyez le panneau de commande avec
un chiffon propre et doux.

● Pulvérisez de l'eau sur le chiffon de
nettoyage plutôt que directement sur
la surface de l'appareil. Cela permet
d'assurer une répartition uniforme de
l'humidité sur la surface.

● Nettoyez les portes, les poignées et les
surfaces de l’armoire avec un détergent
doux, puis essuyez-les avec un chiffon
doux et sec.

FAITES ATTENTION
● N’utilisez pas d’objets tranchants, car ils

pourraient rayer la surface.
● N’utilisez pas de diluant, de détergent

pour voitures, de Clorox, d’huiles
éthérées, de nettoyants abrasifs ni
de solvants organiques comme le
benzène pour le nettoyage. Ils peuvent
endommager la surface de l'appareil et
provoquer un incendie.

Nettoyage intérieur
● Vous devez nettoyer régulièrement

l’intérieur de l’appareil. Il sera plus facile
de nettoyer lorsque les réserves de
nourriture seront faibles. 

● Essuyez l'intérieur du réfrigérateur-
congélateur avec une solution faible
de bicarbonate de soude, puis rincez
à l'eau tiède à l'aide d'une éponge
ou d'un chiffon bien essoré. Essuyez
complètement jusqu'à ce que ce soit sec
avant de remettre les clayettes et les
paniers en place. 

● Séchez soigneusement toutes les
surfaces et les pièces amovibles avant de
les remettre en place. 

● Malgré le dégivrage automatique, le
compartiment congélateur peut se couvrir
de givre si la porte est fréquemment
ouverte ou si elle reste ouverte trop
longtemps.

● Si le givre est trop épais, choisissez un
moment où le congélateur est presque
vide et procédez comme suit :
1. Retirez les paniers à aliments et

accessoires existants, débranchez
l’appareil de la prise secteur et
laissez les portes ouvertes. Aérez
soigneusement la pièce pour accélérer
le processus.

2. Une fois le dégivrage terminé,
nettoyez votre congélateur comme
indiqué ci-dessus.
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FAITES ATTENTION
● N'utilisez pas d'objets pointus pour

enlever le givre du compartiment
congélateur.

● Ce n’est qu’une fois l’intérieur
complètement sec que l’appareil doit être
rallumé et rebranché sur la prise secteur.

Nettoyage des joints de porte
Veillez à maintenir les joints de porte
propres. Les aliments et boissons collants

peuvent faire adhérer les joints au meuble
et les déchirer lorsque vous ouvrez la porte.
Lavez le joint avec un détergent doux
et de l'eau tiède. Rincez-le et séchez-le
soigneusement après le nettoyage.

FAITES ATTENTION
L’appareil ne doit être mis sous tension
qu’une fois les joints de porte complètement
secs.
Remplacement de la lumière LED

AVERTISSEMENT
La lumière LED ne doit pas être remplacée
par l'utilisateur ! Si le voyant LED est
endommagé, contactez l'assistance clientèle
pour obtenir de l'aide.
REMARQUE : Ce produit contient une
source lumineuse de classe énergétique G.

Astuces et conseils utiles

Conseils pour économiser l'énergie
● Nous vous recommandons de suivre ces

conseils pour économiser de l’énergie.
● Essayez d'éviter de laisser la porte

ouverte pendant de longues périodes afin
de préserver l'énergie.

● Gardez l'appareil à l'écart des sources
de chaleur, comme la lumière directe du
soleil ou les cuisinières. 

● Réglez les températures appropriées.
● Ne conservez pas de nourriture chaude

ou de liquide en cours d'évaporation dans
l'appareil.

● Placez l’appareil dans une pièce bien
ventilée et sans humidité. Reportez-vous
à la section « Installation de votre nouvel
appareil ».

● Conservez la configuration originale des
tiroirs, bacs à légumes et étagères,
qui est conçue pour une efficacité
énergétique maximale.

Conseils pour la réfrigération des
aliments frais
● Évitez de placer des aliments chauds

directement dans le réfrigérateur ou
le congélateur. Cela augmente la
température interne et consomme plus
d'énergie.

● Couvrez ou enveloppez les aliments,
surtout s'ils ont une saveur prononcée. 

● Placez les aliments correctement afin
que l’air puisse circuler librement autour
d’eux.

Conseils pour la conservation des
aliments surgelés
● Vérifiez que le détaillant a correctement

stocké les aliments congelés.
● Une fois décongelé, l’aliment se détériore

rapidement et ne doit pas être recongelé.
● Ne dépassez pas la durée de

conservation indiquée par le fabricant du
produit alimentaire.
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Conseils pour la réfrigération
● Viande (tous types) dans des

sacs alimentaires en polyéthylène :
Enveloppez et placez sur l’étagère en
verre au-dessus du tiroir à légumes.
Respectez toujours les délais de
conservation des aliments et les dates
limites d’utilisation recommandés par les
fabricants.

● Aliments cuits, plats froids, etc. : Ils
doivent être couverts et peuvent être
placés sur n'importe quelle étagère.

● Fruits et légumes : Ils doivent être rangés
dans le tiroir spécial prévu à cet effet.

● Beurre et fromage : Doit être emballé
dans une feuille ou un film plastique
hermétique.

● Bouteilles de lait : Doit être muni
d’un couvercle et rangé dans les
compartiments de porte.

Conseils pour la congélation
● Lors de la première mise en marche ou

après une période d'inutilisation, laissez
l'appareil fonctionner pendant au moins 2
heures sur les réglages les plus élevés
avant d'y placer des aliments.

● Congelez les aliments en petites portions
pour une congélation rapide et complète
et une décongélation pratique.

● Emballez les aliments dans du papier
aluminium ou des films alimentaires en
polyéthylène hermétiques.

● Évitez le contact entre les aliments non
congelés et les articles déjà congelés afin
d'éviter une décongélation partielle.

● Il est recommandé d'étiqueter et de dater
chaque paquet congelé afin de suivre la
durée de stockage.

Éteindre votre appareil
Si vous devez éteindre l'appareil pendant
une longue période, suivez les étapes
suivantes pour éviter le développement de
moisissures.
1. Retirer toute la nourriture.
2. Retirez la fiche d'alimentation de la prise

secteur.
3. Nettoyez et séchez soigneusement

l'intérieur.
4. Assurez-vous que toutes les portes sont

légèrement calées en position ouverte
afin de permettre la circulation de l’air.
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Dépannage

Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou si vous pensez qu’il ne fonctionne
pas correctement, vous pouvez effectuer quelques vérifications simples avant de contacter le
service après-vente, veuillez consulter les informations ci-dessous.

AVERTISSEMENT
N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. Si le problème persiste après avoir effectué
les vérifications mentionnées ci-dessous, contactez un électricien qualifié, un technicien
agréé ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Problème Cause possible et solution

L’appareil ne
fonctionne pas
correctement

Vérifiez que le cordon d’alimentation est correctement branché à une
prise de courant.

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre alimentation, remplacez-les si
nécessaire.

La température ambiante est trop basse. Essayez de régler la
température de la chambre à un niveau plus froid pour résoudre ce
problème.

Il est normal que l’appareil suspende temporairement son
fonctionnement pendant le cycle de dégivrage automatique ou peu après
sa mise en marche, afin de protéger le compresseur.

Odeurs
provenant des
compartiments

L'intérieur peut nécessiter un nettoyage.

Certains aliments, contenants ou emballages peuvent provoquer des
odeurs.

Bruit provenant
de l’appareil

Les sons ci-dessous sont tout à fait normaux :
● Bruit de fonctionnement du compresseur.
● Bruit de déplacement d’air provenant du petit moteur du ventilateur

dans le compartiment congélateur ou dans d’autres compartiments.
● Bruit de gargouillement semblable à de l’eau en train de bouillir.
● Bruits de claquement pendant le dégivrage automatique.
● Bruit de clic avant le démarrage du compresseur.

Si vous entendez d'autres bruits inhabituels, vérifiez ces problèmes
possibles :
● Le boîtier n'est pas de niveau.
● L’arrière de l’appareil touche le mur.
● Bouteilles ou conteneurs tombés ou qui roulent.
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Problème Cause possible et solution

Le moteur
fonctionne en
continu

Il est normal d’entendre fréquemment le bruit du moteur, il devra
fonctionner davantage dans les circonstances suivantes :
● Le réglage de la température est plus froid que nécessaire.
● Une grande quantité d’aliments chauds a récemment été stockée

dans l’appareil.
● La température à l’extérieur de l’appareil est trop élevée.
● Les portes restent ouvertes trop longtemps ou trop fréquemment.
● Après l'installation de l'appareil ou après une longue période

d'inactivité.

Une couche de
givre se forme
dans le
compartiment

● Vérifiez que les sorties d’air ne sont pas obstruées par des aliments
et assurez-vous que les aliments sont placés à l’intérieur de l’appareil
de manière à permettre une ventilation suffisante.

● Assurez-vous que la porte peut être complètement fermée. Pour
retirer le givre, veuillez consulter la section « Nettoyage et entretien ».

La température
intérieure est
trop élevée

Vous avez peut-être laissé les portes ouvertes trop longtemps ou trop
fréquemment ; ou les portes sont maintenues ouvertes par un obstacle ;
ou l'appareil est placé avec un espace insuffisant sur les côtés, à l'arrière
et sur le dessus.

La température
intérieure est
trop froide

Pour augmenter la température, consultez la section « Panneau de
contrôle ».

Les portes ne se
ferment pas
facilement

Assurez-vous que le haut de l’appareil est légèrement incliné vers
l’arrière pour que les portes puissent se refermer automatiquement.
Vérifiez également qu’aucun objet à l’intérieur n’empêche leur fermeture.

De l'eau goutte
sur le sol

Le bac à eau (situé à l’arrière, en bas de l’armoire) peut ne pas être
correctement nivelé, ou le bec de vidange (situé sous le dessus du
compartiment du compresseur) peut ne pas être correctement positionné
pour diriger l’eau dans ce bac, ou le bec d’écoulement de l’eau est
obstrué, ou le raccordement de l’eau n’est pas entièrement inséré dans
le connecteur.
● Il peut être nécessaire d’éloigner l’appareil du mur pour vérifier le bac

de vidange et son bec.
● Si l’appareil est resté hors tension pendant une longue période, la

glace dans le bac à glaçons peut fondre et provoquer une fuite d’eau
sur le sol.

La lumière ne
fonctionne pas

● La lumière LED peut être endommagée. Pour les instructions
de remplacement de la lampe LED, reportez-vous au chapitre
« Nettoyage et entretien ».

● Le système de contrôle a désactivé les lumières parce que la porte
est restée ouverte trop longtemps ; fermez puis rouvrez la porte pour
réactiver les lumières.
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Problème Cause possible et solution

Gargouillement
d’eau dans
l’appareil

C'est un processus normal. Le bruit de gargouillement est provoqué par
la circulation du réfrigérant dans le circuit de réfrigérant.

Mise au rebut de l’appareil

Il est interdit de jeter cet appareil avec les ordures ménagères.
Matériaux d'emballage
Les matériaux d'emballage portant le symbole de recyclage sont recyclables. Jetez
l'emballage dans un conteneur de collecte des déchets approprié afin de le recycler.
Avant la mise au rebut de l’appareil
1. Retirez la fiche secteur de la prise de courant.
2. Coupez le cordon d'alimentation et jetez-le avec la fiche secteur.

DANGER
Risque d’enfermement d’un enfant. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou
congélateur :
● Retirez les portes.
● Conservez les clayettes en place pour empêcher les enfants de grimper à l’intérieur.

AVERTISSEMENT
Cet appareil contient du réfrigérant et des gaz dans l’isolation. Les réfrigérants et les
gaz doivent être éliminés par des professionnels, car ils peuvent provoquer des blessures
oculaires ou un risque d'incendie. Assurez-vous que les tuyaux du circuit de réfrigérant ne
soient pas endommagés avant la mise au rebut.

Élimination appropriée de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas
être éliminé avec les autres déchets ménagers dans
l'ensemble de l'UE. Pour éviter tout risque pour
l'environnement ou la santé humaine lié à l'élimination
incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière
responsable afin de favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil
usagé, veuillez utiliser les systèmes de reprise et de
collecte ou contacter le revendeur auprès duquel le produit
a été acheté. Ils peuvent déposer ce produit pour un
recyclage respectueux de l'environnement.
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Suggestion d’utilisation de l’appareil

Pour que vos aliments restent sains et non contaminés, suivez les conseils suivants :
● Une ouverture prolongée des portes peut entraîner une hausse importante de la

température dans les compartiments.
● Nettoyez régulièrement les surfaces et les systèmes d’évacuation qui entrent en contact

avec les denrées alimentaires.
● Conservez la viande et le poisson crus dans des contenants appropriés dans le

réfrigérateur, en veillant à ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ni
ne les éclaboussent.

● Utilisez les compartiments de congélation à deux étoiles pour conserver les aliments
surgelés, faire de la crème glacée et des glaçons.

● Les aliments frais ne doivent pas être congelés dans les compartiments à une, deux ou
trois étoiles.

Élément Type de
compartiments

Température
de

conservation
cible [°C]

Aliments appropriés

1 Réfrigérateur +2~+8
Œufs, aliments cuits, produits emballés, fruits,
légumes, produits laitiers, gâteaux, boissons et
autres aliments non congelables.

2 (***)*-
Congélateur ≤-18

Produits de la mer (poissons, crevettes,
crustacés), produits d’eau douce et viandes
(à consommer de préférence dans les trois
mois pour éviter une diminution de leur valeur
nutritionnelle et de leur goût). Convient à la
congélation d’aliments frais.

3 ***-Congélateur ≤-18

Produits de la mer (poissons, crevettes,
crustacés), produits d'eau douce et viande
(à consommer de préférence dans les trois
mois pour éviter une dégradation des qualités
nutritionnelles et gustatives). Ne convient pas
aux aliments frais congelés.

4 **-Congélateur ≤-12

Produits de la mer (poissons, crevettes,
crustacés), produits d'eau douce et viande
(à consommer de préférence dans les deux
mois pour éviter une dégradation des qualités
nutritionnelles et gustatives). Ne convient pas
aux aliments frais congelés.

5 *-Congélateur ≤-6

Produits de la mer (poissons, crevettes,
crustacés), produits d'eau douce et viande
(à consommer de préférence dans un mois
pour éviter une dégradation des qualités
nutritionnelles et gustatives). Ne convient pas
aux aliments frais congelés.

21



Élément Type de
compartiments

Température
de

conservation
cible [°C]

Aliments appropriés

6 0-étoile -6~0

Porc, bœuf, poisson, poulet frais, certains
aliments transformés emballés, etc. (À
consommer le jour même, idéalement dans
les 3 jours.) Aliments transformés partiellement
emballés (non congelables).

7 Frais -3~+3

Porc, bœuf, poulet, produits d'eau douce frais/
congelés (à consommer dans les sept jours si la
température est inférieure à 0 °C ; dans les deux
jours si la température est supérieure à 0 °C).
Les produits de la mer se conservent mieux
à une température inférieure à 0 °C pendant
15 jours maximum et ne doivent pas être stockés
à une température supérieure à 0 °C.

8 Aliments frais 0~+4
Porc, bœuf, poisson, poulet frais, plats cuisinés,
etc. (À consommer le jour même, idéalement
dans les 3 jours.)

9 Vin +5~+20 Vin rouge, vin blanc, vin mousseux, etc.

REMARQUE :
● Conservez les aliments en respectant les désignations des compartiments et les

températures indiquées dans votre réfrigérateur.
● En cas de non-utilisation prolongée, éteignez l’appareil, dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le

et laissez la porte ouverte pour éviter les moisissures.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte dieses
Handbuch aufmerksam durch und bewahren Sie es zum späteren
Nachschlagen auf.

Deutsch
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Vielen Dank, dass Sie sich für Hisense entschieden haben. Wir hoffen, dass Sie Freude an
der Nutzung Ihres neuen Geräts haben. Wie auch immer, bevor Sie das Haushaltsgerät
verwenden, empfehlen wir Ihnen sorgfältig die Gebrauchsanweisung zu lesen, welche
Installations- und Verwendungshinweise enthält. Bitte bewahren Sie die Anleitung für
zukünftige Rückfragen auf.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch aus Sicherheits- und Nutzungsgründen sorgfältig durch
– einschließlich aller Warnungen und Hinweise – bevor Sie das Gerät installieren und
erstmals verwenden. Bevor Sie das Gerät installieren und in Betrieb nehmen, machen Sie
sich mit der Bedienung und den Sicherheitsfunktionen vertraut, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und verbleiben Sie bei einem Transport oder Verkauf
des Geräts, damit alle Benutzer während der gesamten Lebensdauer des Geräts über die
Verwendung und die Sicherheitshinweise informiert sind.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch die Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung entstehen.

Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen Personen
Gemäß EN-Norm
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen
benutzt werden, falls sie beaufsichtigt werden oder über den sicheren Umgang mit dem
Gerät unterwiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Das Gerät darf von Kindern nicht als Spielzeug verwendet werden.
Die Reinigung und Wartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nur unter Aufsicht be- und entladen.
Entsprechend IEC-Norm
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels
Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerät zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät
spielen.
Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern fern, um Erstickungsrisiken zu
vermeiden.
Wenn Sie das Gerät entsorgen, ziehen Sie den Netzstecker, schneiden Sie das Netzkabel
in der Nähe des Geräts ab und entfernen Sie die Tür, um Stromschlag bzw. die Gefahr des
Einschließens für Kinder zu vermeiden.
Wenn Sie das Gerät, mit Magnettürverschluss, gegen eine älteres Gerät mit Schnappschloss
(Verriegelung) an der Tür oder dem Deckel austauschen, achten Sie bitte darauf,
das Schnappschloss unbrauchbar zu machen, bevor sie es entsorgen. Dies hilft, ein
versehentliches Einschließen von Kindern zu verhindern.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Dieses Gerät ist für den Haushalt und ähnliche Anwendungen wie
1. Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
2. Bauernhäuser, Hotels, Motels und andere wohnähnliche Umgebungen;
3. Bed & Breakfast-Einrichtungen;
4. Catering und ähnliche Nicht-Einzelhandelsanwendungen.
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WARNUNG
Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit brennbaren Treibmittel in diesem.

WARNUNG
Falls das defektes Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung einer Gefahr vom
Hersteller, seinem Service-Vertreter oder einer entsprechend qualifizierten Person ersetzt
werden.

WARNUNG
Halten Sie die Belüftungsöffnungen, die Geräteverkleidung oder die integrierte Struktur von
Behinderungen frei.

WARNUNG
Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder anderen Mittel, um den
Entfrostungsprozess zu beschleunigen, außer wenn die vom Hersteller empfohlen sind.

WARNUNG
Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.

WARNUNG
Verwenden Sie keine elektrischen Geräte innerhalb des Lebensmittellablagefachs des
Gerätes, außer wenn sie die vom Hersteller empfohlenen Typen sind.

WARNUNG
Das Kältemittel und Isoliertreibgas sind brennbar. Entsorgen Sie das Gerät bei einem
autorisierten Fachbetrieb. Nicht Flamme aussetzen.

WARNUNG
Stellen Sie bei der Positionierung des Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt
oder beschädigt ist.

WARNUNG
Stellen Sie die Mehrfachkupplungssteckdose oder portable Stromversorgung nicht an der
Geräterückseite auf.

Leuchtmittel auswechseln

WARNUNG
Die Beleuchtungslampen dürfen nicht vom Benutzer ausgetauscht werden! Wenn die
Leuchtmittel beschädigt sind, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Diese Warnung
gilt nur für Geräte mit eingebauten Leuchtmitteln.

Kältemittel
Das Gerät enthält Isobutan (R600a) im Kältekreislauf, ein natürliches Gas mit hoher
Umweltverträglichkeit, das jedoch brennbar ist. Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf
nicht während des Transports und der Installation.
Das Kältemittel (R600a) ist brennbar.
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WARNUNG
Dieses Gerät enthält Kältemittel und Gase in der Isolierung. Kältemittel und Gase müssen
fachgerecht entsorgt werden, da sie Augenverletzungen verursachen oder sich entzünden
können. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch des Kühlkreislaufs vor der ordnungsgemäßen
Entsorgung nicht beschädigt ist.

Wenn der Kältemittelkreislauf beschädigt ist: 
1. Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen.
2. Lüften Sie den Raum sorgfältig, in dem das Gerät steht.
Es ist gefährlich, dieses Produkt in irgendeiner Weise zu verändern.
Jegliche Beschädigung des Kabels kann zu einem Kurzschluss, Brand und/oder Stromschlag
führen.

Elektrische Sicherheit
● Verlängern Sie das Netzkabel nicht.
● Überprüfen Sie den Netzstecker regelmäßig auf Beschädigung. Ein beschädigter Stecker

kann sich überhitzen und ein Brandrisiko darstellen.
● Der Netzstecker muss jederzeit leicht zugänglich sein.
● Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker zu ziehen.
● Stecken Sie den Netzstecker nicht ein, wenn die Steckdose locker ist. Es besteht

Stromschlag- oder Brandgefahr.
● Betreiben Sie das Gerät keinesfalls ohne die Abdeckung der Innenbeleuchtung.
● Der Kühlschrank eignet sich nur für Einphasenwechselstrom mit 220~240 V/50 Hz. Wenn

die Spannungsschwankung im Benutzerbezirk so groß ist, dass die Spannung den oben
genannten Bereich überschreitet, verwenden Sie aus Sicherheitsgründen unbedingt A.C.
Automatischer Spannungsregler von mehr als 350 W zum Kühlschrank. Der Kühlschrank
muss an eine eigene Steckdose angeschlossen werden und darf nicht mit anderen
Geräten geteilt werden. Verwenden Sie stets eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose.

Täglicher Gebrauch
● Lagern Sie keine entzündlichen Gase oder Flüssigkeiten im Gerät; es besteht

Explosionsgefahr.
● Betreiben Sie keine anderen elektrogeräte innerhalb des Kühlschranks (zum Beispiel

elektrische Eismaschinen, Mischungen usw.).
● Ziehen Sie, wenn Sie das Gerät ausstecken, immer am Stecker, nicht am Kabel.
● Bringen Sie keine heißen Gegenstände in die Nähe der Kunststoffteile des Geräts.
● Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung als Einbaugerät vorgesehen.
● Stellen Sie keine Lebensmittel direkt an die Luftaustrittsöffnung an der Rückwand.
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● Lagern Sie vorverpackte Tiefkühlprodukte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
● Befolgen Sie strikt die Lagerempfehlungen des Geräteherstellers. Beachten Sie die

entsprechenden Hinweise zur Lagerung.
● Stellen Sie keine Getränke mit Kohlensäure in das Gefrierfach, denn sie üben Druck auf

den Behälter aus, können ihn zum Explodieren bringen und so das Gerät beschädigen.
● Der Verzehr von gefrorenen Lebensmitteln direkt aus dem Gefrierschrank kann zu

Erfrierungen führen.
● Setzen Sie das Gerät nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.
● Halten Sie das Gerät von offenen Flammen fern, um Feuer zu vermeiden.
● Dieses Gerät ist zur Lagerung von Lebensmitteln und Getränken im Haushalt bestimmt,

wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät
bewegen, es ist sehr schwer.

● Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen und nehmen Sie keine Gegenstände mit
nassen Händen aus dem Gefrierschrank, um Hautverletzungen zu vermeiden.

● Stellen oder lehnen Sie sich nicht auf den Sockel, die Schubladen oder die Türen des
Geräts.

● Gefrorene Lebensmittel dürfen nicht erneut eingefroren werden, wenn sie einmal abgetaut
wurden.

● Der Verzehr von Eiscreme direkt aus dem Gefrierschrank kann zu Erfrierungen im Mund
oder an den Lippen führen.

● Um Verletzungen und Geräteschäden zu vermeiden, überladen Sie die Türablagen und
die Schubfächer nicht.

● Verpacken Sie Lebensmittel in Beuteln, bevor Sie sie in das Gerät legen. Flüssigkeiten
müssen in Flaschen oder verschließbaren Gefäßen aufbewahrt werden um ein Vergießen
zu vermeiden, da die Designstruktur dieses Produkts nicht leicht zu reinigen ist.

VORSICHT
Pflege und Reinigung
● Schalten Sie das Gerät vor der Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der

Steckdose.
● Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallgegenständen, Dampfreinigern, ätherischen Ölen,

organischen Lösungs- oder Scheuermitteln.
● Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände zum Abtauen des Gefrierschranks.

Verwenden Sie stattdessen einen Kunststoffschaber.

Installation Wichtig
● Für den elektrischen Anschluss folgen Sie bitte sorgfältig den Anweisungen in diesem

Handbuch.
● Überprüfen Sie das Gerät nach dem Auspacken auf eventuelle Schäden.
● Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. Melden Sie mögliche Schäden

umgehend Ihrem Händler. Bewahren Sie in diesem Fall alle Verpackungsmaterialien auf.
● Warten Sie mindestens vier Stunden, bevor Sie das Gerät anschließen, damit das

Kältemittel in den Kompressor zurückfließen kann.
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● Sorgen Sie für eine ausreichende Luftzirkulation um das Gerät, um Überhitzung zu
vermeiden. Befolgen Sie die Installationshinweise zur ordnungsgemäßen Belüftung.

● Wenn möglich, sollte die Rückseite des Geräts nicht zu nah an einer Wand stehen, um
den Kontakt mit warmen Teilen (Kompressor, Kondensator) zu vermeiden. Befolgen Sie
die für die Installation relevanten Anweisungen, um Brandrisiken zu verhindern.

● Das Gerät sollte nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Kochern aufgestellt werden.
● Achten Sie darauf, dass der Netzstecker nach der Installation zugänglich bleibt.
Service
● Elektrische Wartungsarbeiten dürfen nur von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt

werden.
● Dieses Gerät darf nur von autorisierten Kundendienstbetrieben unter Verwendung von

Originalersatzteilen gewartet werden.
1. Wenn das Gerät frostfrei ist.
2. Wenn das Gerät ein Gefrierfach enthält.
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Aufbau Ihres neuen Gerätes

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal
verwenden, sollten Sie folgende Tipps lesen.
Belüftung des Geräts
Eine gute Belüftung um Ihr Gerät herum
erhöht nicht nur die Kühlleistung, sondern
spart auch Energie. Vergewissern Sie sich,
dass um das Gerät herum ausreichend
Freiraum vorhanden ist.
Empfehlung:
Lassen Sie hinten einen Abstand von
50-70 mm, oben mindestens 100 mm und
an den Seiten jeweils 100 mm frei. Achten
Sie darauf, dass vorne genügend Platz
vorhanden ist, damit sich die Türen im
Winkel von 120° öffnen lassen. Weitere
Einzelheiten finden Sie in den folgenden
Abbildungen.
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m
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HINWEIS:
Dieses Gerät ist für den optimalen Betrieb in
den Klimaklassen von SN bis T ausgelegt,
wie in der untenstehenden Tabelle
angegeben. Eine längere Einwirkung von
Temperaturen außerhalb des empfohlenen
Bereichs kann dazu führen, dass das Gerät
nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Klimaklasse Umgebungstemperatur

SN +16°C bis +32°C

N +16°C bis +32°C

ST +16°C bis +38°C

T +16°C bis +43°C

● Stellen Sie Ihr Gerät an einem trockenen
Ort auf, damit sich keine Feuchtigkeit
ansammelt.

● Schützen Sie das Gerät vor direkter
Sonneneinstrahlung, Regen und Frost.
Halten Sie das Gerät von Wärmequellen
wie Öfen, Kaminen und Heizungen fern.
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Nivellierung des Geräts (falls
erforderlich)
● Stellen Sie die unteren Füße ggf. nach,

um zu gewährleisten, dass das Gerät
waagerecht steht und unten einen guten
Luftstrom hat. Sie können sie manuell
von Hand oder mit einem geeigneten
Werkzeug einstellen.

● Um das Selbstschließen der Türen zu
ermöglichen, kippen Sie die Oberseite
durch Drehen der Stellfüße nach hinten.

● Wenn Sie das Gerät bewegen wollen,
drehen Sie den Fussteil wieder nach
oben, so dass das Gerät frei rollen
kann. Wenn Sie das Gerät umstellen,
installieren Sie es bitte erneut.

Einstellfüße

Montage der Griffe
Zur einfacheren Beförderung sind die
Türgriffe separat in einer Plastiktüte
verpackt. Zur Montage beachten Sie bitte
Folgendes.
1. Entfernen Sie den Schraubendeckel von

der linken Seite der Tür.
2. Passen Sie den Griff auf der linken Seite

der Tür an und halten Sie die Achsen der
Schraubenlöcher im Griff und in der Tür
in einer Linie. Befestigen Sie den Griff
mit den speziellen Schrauben aus der
Plastiktüte.

3. Installieren Sie die Griffabdeckungen.
Installieren Sie das Teil zuerst an Position
A, dann an Position B. Folgen Sie den
Pfeilen im Diagramm, um sie korrekt
auszurichten und zu befestigen.
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Tür umsetzen

Je nach Installationsanforderung können
Sie die Öffnungsrichtung der Tür von
links (werkseitige Einstellung) nach rechts
ändern.

WARNUNG
Trennen Sie das Gerät vor dem Wechsel
des Türanschlags vom Stromnetz. Ziehen
Sie dazu den Netzstecker aus der
Steckdose.
Erforderliches Werkzeug (nicht
mitgeliefert)

Universalschraubenschlüssel                Kreuzschlitzschraubendreher

Schraubendreher mit
flacher Klinge 8 mm Schraubenschlüssel

HINWEIS:
● Bevor Sie beginnen, den Kühlschrank

auf die Rückseite zu legen, um Zugang
zum Boden zu erhalten, sollten Sie ihn
auf eine weiche Schaumstoffverpackung
oder ähnliches Material legen, um
eine Beschädigung der Rückwand des
Kühlschranks zu vermeiden. Um die Tür
umzusetzen, werden im Allgemeinen die
folgenden Schritte empfohlen.

1. Stellen Sie das Gerät aufrecht.

2. Schließen Sie die Tür, lösen Sie die
Schraube (A) und entfernen Sie die

obere Scharnierabdeckung (B) oben
rechts am Gerät. Entfernen Sie mit
einem Steckschlüssel drei spezielle
Flanschschrauben (C). Bewahren Sie
die Scharnierabdeckung für eine spätere
Verwendung auf.

3. Entfernen Sie das obere Scharnier.
(Halten Sie die Tür während der Montage
mit der Hand fest.)

4. Öffnen Sie die Tür mit beiden Händen um
mehr als 90°. Heben Sie die Tür an und
nehmen Sie sie ab.

5. Lösen Sie die Schrauben unten
rechts an der Kühlschranktür, um den
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Türanschlag zu entfernen. Bringen Sie
den Türanschlag anschließend auf der
linken Seite an.

HINWEIS: Halten Sie die Tür in Schritt 5
mit der Hand fest, um ein Herunterfallen zu
verhindern.
6. Entfernen Sie die Tür und legen Sie sie

vorsichtig mit der Vorderseite nach oben
auf eine glatte Oberfläche. Hebeln Sie
die Griffabdeckung ab und lösen Sie die
Schrauben, wie in der Abbildung gezeigt.
Montieren Sie den Griff auf der linken
Seite und befestigen Sie anschließend
die Schrauben und die Griffabdeckung.

7. Schrauben Sie das untere Scharnier
heraus, bringen Sie es an der Stelle des
nahen Lochs an und schrauben Sie dann
die Unterlegscheibe an und montieren
Sie sie.

8. Lösen Sie die Schrauben an
der Unterseite. Montieren Sie die
verstellbaren unteren Füße auf der
rechten Seite und das untere Scharnier
auf der linken Seite. Ziehen Sie dann alle
Schrauben fest.

der unteren Tür haften bleiben.

9. (1) Entfernen Sie den Scharnierstift mit
einem Schraubenschlüssel.

(2) Drehen Sie das Scharnier um.
(3) Setzen Sie den Scharnierstift wieder ein.
HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der
Stift fest angezogen ist.

(1)

(2)

(3)

10. Schieben Sie die Tür nach links und
schließen Sie sie. (Halten Sie die Tür
während der Montage mit der Hand fest.)

11. Befestigen Sie das obere Scharnier oben
links entsprechend Schritt 3.

12. Nehmen Sie die obere
Scharnierabdeckung (D) aus der
beigefügten Plastiktüte und montieren Sie
sie wie in Schritt 2 beschrieben.

13. Stellen Sie beim Wechseln der
Türanschlagrichtung das obere Scharnier
so ein, dass die Türdichtung gleichmäßig
am Kühlschrank anliegt. Es dürfen keine
Spalten entstehen.
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Hinweis: Die Unterlegscheibe kann 
an der unteren Tür haften bleiben.



Beschreibung des Geräts

Übersicht

Lieferumfang
 

01. Gehäuse
02. LED-Leuchtmittel
03. Obere Glasablage
04. Untere Glasablage
05. Obere Gefrierschublade
06. Untere
Gefrierschrankschublade

07. Einstellfüße
08. Griff (im Lieferumfang
enthalten)
09. Tür
10. Türdichtung
11. Linke Scharnierabdeckung
12. Schraube

HINWEIS:
● Aufgrund laufender Produktentwicklung kann Ihr Gerät geringfügig von den Abbildungen

in diesem Handbuch abweichen; die Funktionen und Bedienung bleiben jedoch gleich.
● Um eine optimale Energieeffizienz zu erreichen, setzen Sie alle Zubehörteile wie oben

gezeigt ein.
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Bedienfeld

Benutzen Sie Ihr Haushaltsgerät entsprechend der folgenden Bedienungsanweisungen,
Ihr Haushaltsgerät verfügt über die entsprechenden Funktionen und Modi wie die
Displayanzeige im unten gezeigten Bild.

1

23

4

5

6

7

 1. Alarm-Symbol
 2. Celsius- und Fahrenheit-Anzeige
 3. Temperaturbereich
 4. Temperatur einstellen
 5. Super-Gefrieren- / Super-Kühlen-
Funktion
 6. Gefrierschrank-Kühlschrank-
Umwandlung
 7. Übertemperatur

Temperatur einstellen
Für eine optimale
Lebensmittelkonservierung empfehlen wir,
Ihren Gefrierschrank bei der ersten
Inbetriebnahme des Geräts auf -18°C
(0°F) einzustellen. Um die Temperatur
später anzupassen, folgen Sie bitte den
untenstehenden Anweisungen.
HINWEIS: Hohe Temperaturen führen
zu einem schnellen Verderben der
Lebensmittel.

VORSICHT
Die eingestellte Temperatur entspricht
der Durchschnittstemperatur im gesamten
Gefrierfach. Die tatsächliche Temperatur
in den einzelnen Bereichen kann
von der Anzeige auf dem Display
abweichen – je nach Menge und
Platzierung der gelagerten Lebensmittel.
Auch Außentemperaturen können die

Innentemperatur des Gefrierschranks
beeinflussen.
Temperatur einstellen
Sie können die Temperatureinheit zwischen
Celsius (°C) und Fahrenheit (°F) wechseln,
indem Sie die Taste „Set Temp.“ 3 Sekunden
lang gedrückt halten.
Wenn die Temperaturanzeige des
Gefrierschranks auf Fahrenheit eingestellt
ist, kann die Temperatur in der folgenden
Reihenfolge eingestellt werden.

7°F  6°F 5°F- - - …

-11°F -10°F -9°F- -

Wenn die Anzeige auf Celsius eingestellt
ist, kann die Temperatur in der folgenden
Reihenfolge eingestellt werden.

-14°C -15°C -16°C- - - …

-24°C  -23°C -22°C- -
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Wenn die Kühlschranktemperaturanzeige
auf Fahrenheit eingestellt ist, kann die
Temperatur in der folgenden Reihenfolge
eingestellt werden.

46°F ° ° °- - -45 F 44 F 43 F
36°F 37°F 38°F- - - …

Wenn die Kühlschranktemperaturanzeige
auf Celsius eingestellt ist, kann die
Temperatur in der folgenden Reihenfolge
eingestellt werden.

8°C  - 7°C  6°C  5°C - -
2°C  3°C  4°C- -

Super Gefrieren / Super Kühlen
1. Super Gefrieren
Die SuperFreeze Einstellung hilft dabei, die
im Gefrierfach aufbewahrten Lebensmittel
während Zeiten erhöhten Bedarfs auf der
eingestellten Temperatur zu halten, bei
großen Lebensmittelmengen oder zeitweise
warmen Raumtemperaturen. Drücken Sie
im Gefriermodus die Taste „Super Freeze/
Super Cool“, um die Funktion „Super
Gefrieren“ zu aktivieren. Das Symbol „Super
Gefrieren / Super Kühlen“ leuchtet auf.
● Wenn die Funktion „Super Gefrieren“

aktiv ist, wird die Temperatur im
Gefrierschrank auf −24°C (−11°F)
eingestellt.

● Zum Deaktivieren von „Super Gefrieren“
drücken Sie die Taste „Set Temp.“. Die
Temperatur kehrt dann zur vorherigen
Einstellung zurück.

● Diese Funktion schaltet sich nach 52
Stunden automatisch ab.

HINWEIS: Lassen Sie keine
Glasflaschen oder Dosen (insbesondere
kohlensäurehaltige Getränke) im
Gefrierfach. Sie können platzen.
2. Super Kühlen
Wenn das Kühlschranksymbol leuchtet und
das Super-Kühl-Symbol ausgeschaltet ist,
drücken Sie die Taste, damit das Super-
Kühl-Symbol aufleuchtet.

Im Modus „Super Kühlen“ wird die
Temperatur im Kühlschrank auf 2°C (36°F)
eingestellt. Dieser Modus dauert 6 Stunden
und wird danach automatisch beendet.
Danach kehrt die Temperatur zur vorherigen
Einstellung zurück.
Wenn das Super-Kühl-Symbol leuchtet, wird
der Modus durch erneutes Drücken der
Taste „Super Cool“ oder durch Einstellen
der Kühlschranktemperatur deaktiviert. Der
Kühlschrank kehrt dann zur vorherigen
Temperatureinstellung zurück und das
Super-Kühl-Symbol erlischt.
Wird die Stromversorgung während des
Betriebs von „Super Gefrieren“ oder
„Super Kühlen“ unterbrochen, bleibt
der Modus nach Wiederherstellung der
Stromversorgung nicht erhalten.
Gefrierschrank/Kühlschrank
umstellen
Halten Sie die Taste drei Sekunden lang
gedrückt, um zwischen dem Gefrierfach
und dem Kühlfach zu wechseln. Nach
dem Umschalten kann die Anzeige einmal
blinken – das ist normal und zeigt an, dass
das Steuersystem die Änderung erkannt hat.

VORSICHT
Bevor Sie die Facheinstellung ändern,
sollten Sie sich vergewissern, dass die
gelagerten Lebensmittel für den neu
eingestellten Modus geeignet sind. Falls
nicht, entleeren Sie es bitte zuerst. Wenn
Sie vom Gefriermodus in den Kühlmodus
wechseln, öffnen Sie die Tür und warten
Sie 5 Minuten, bevor Sie Lebensmittel
hineingeben. Wenn Sie vom Kühlmodus in
den Gefriermodus wechseln, schließen Sie
die Tür und warten Sie 200 Minuten, bevor
Sie Lebensmittel hineingeben.
Übertemperatur
Wird die Temperatur im Gerät zu hoch, wird
ein Übertemperaturalarm aktiviert (nur im
Gefrierschrank-Modus). Das Symbol für den
Übertemperaturalarm beginnt zu blinken. In
den ersten 10 Minuten bei Übertemperatur
ertönt der Summer dreimal pro Minute.
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Nachdem Sie die Übertemperatur-Taste
gedrückt haben oder nach Ablauf von 10
Minuten bleibt das Übertemperatursymbol
eingeschaltet. Der Alarm wird beendet und
das Symbol erlischt, sobald die Temperatur
wieder im normalen Bereich ist.
Türalarm
Wenn die Tür länger als 1 Minute offen
bleibt, blinkt die Anzeige für den Alarm
bei offener Tür. Der Summer ertönt in den
ersten 1-3 Minuten nach dem Öffnen der
Tür fünfmal pro Minute. Zwischen 3 und
10 Minuten ertönt der Summer einmal pro
Sekunde. Um den Alarm bei offener Tür
stummzuschalten, drücken Sie kurz eine
beliebige Taste. Der Alarm endet auch
automatisch nach 10 Minuten, das Symbol
bleibt jedoch eingeschaltet.

Wird die Tür geschlossen, während der
Alarm aktiv ist, verstummt der Summer und
die Alarmanzeige erlischt.
Demomodus
Der Demomodus ist für die Anzeige im
Geschäft gedacht und verhindert dass der
Kühlschrank Kühlluft erzeugt.
Anzeige im Demo-Modus: Im Demo-
Modus zeigt das Display „OF“ an und bleibt
dauerhaft eingeschaltet.
So verlassen Sie den Demo-
Modus: Halten Sie die Taste „Set Temp.“
und die Umschalttaste gleichzeitig 3
Sekunden lang gedrückt.
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Täglicher Gebrauch

Ihr Gerät enthält das in der Rubrik
„Beschreibung des Geräts“ dargestellte
Zubehör. Dieser Abschnitt zeigt Ihnen, wie
Sie es korrekt verwenden. Wir empfehlen,
sie vor der Verwendung des Geräts
aufmerksam zu lesen.
Ablagen im Kühlfach
1. Das Kühlfach enthält herausnehmbare
Ablagen zur Reinigung.

2. Die Obst- und Gemüseschublade eignet
sich ideal zur Aufbewahrung von Gemüse,
Obst und anderen frischen Lebensmitteln im
Kühlmodus.

Gefrierkammer (im Gefriermodus)
Die Gefrierkammer ist zur Lagerung
tiefgefrorener Produkte wie Fleisch und Eis
vorgesehen.

VORSICHT
Schließen Sie die Kühlschranktür während
der Installation der tiefen Halterung nicht, da
dies das Gerät beschädigen kann. Achten
Sie darauf, dass die Flaschen nicht länger
als nötig im Gefrierschrank bleiben, da sie
beim Einfrieren zerbrechen können.
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Reinigung und Pflege

Aus hygienischen Gründen sollte das Gerät
(einschließlich Zubehörteile für Exterieur
und Interieur) mindestens alle zwei Monate
regelmäßig gereinigt werden.

WARNUNG
Während der Reinigung darf das Gerät nicht
mit den Hauptschaltern verbunden sein.
Stromschlaggefahr! Schalten Sie das Gerät
aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor
Sie es reinigen.
Außenreinigung
● Eine regelmäßige Reinigung erhält das

Aussehen Ihres Geräts.
● Reinigen Sie das Bedienfeld mit einem

weichen, feuchten Tuch.
● Befeuchten Sie das Tuch, anstatt das

Gerät direkt zu besprühen. Damit wird
vermieden, dass sich die Feuchtigkeit auf
einen bestimmten Bereich konzentriert.

● Reinigen Sie die Türen, Griffe und
Schrankoberflächen mit einem milden
Reinigungsmittel und wischen Sie sie
anschließend mit einem weichen Tuch
trocken.

VORSICHT
● Verwenden Sie keine scharfen

Gegenstände, um ein Verkratzen der
Oberfläche zu vermeiden.

● Verwenden Sie keine Verdünner,
Autowaschmittel, Clorox, ätherisches
Öl, Scheuermittel oder organischen
Lösungsmittel wie Benzol zur Reinigung.
Sie können die Oberfläche des Geräts
beschädigen und stellen ein Feuerrisiko
dar.

Innenreinigung
● Reinigen Sie das Innere des Geräts.

Die Reinigung ist einfacher, wenn die
Lebensmittelvorräte niedrig sind. 

● Wischen Sie den Innenraum des
Kühlschranks mit einer schwachen
Natriumhydrogencarbonat-Lösung und
dann mit warmem Wasser durch
einen ausgewrungenen Schwamm oder
ein Tuch abspülen. Vergewissern Sie
sich, dass alles vollständig getrocknet
ist, bevor Sie die Einlegeböden und
Schubfächer wieder einsetzen. 

● Trocknen Sie alle Oberflächen und
herausnehmbaren Teile gründlich, bevor
Sie sie wieder einsetzen. 

● Trotz der Abtauautomatik kann sich im
Gefrierschrank Reif bilden, wenn die
Tür häufig geöffnet oder zu lange offen
gelassen wird.

● Wenn die Frostschicht zu dick ist, gehen
Sie bei geringern Nahrungsmittelvorräten
wie folgt vor:
1. Leeren Sie den Gefrierschrank, ziehen

Sie den Netzstecker des Geräts
und öffnen Sie die Tür. Lüften Sie
den Raum, um das Abtauen zu
beschleunigen.

2. Wenn der Abtauvorgang
abgeschlossen ist, reinigen Sie Ihren
Gefrierschrank wie oben beschrieben.
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VORSICHT
● Verwenden Sie keine scharfen

Gegenstände zum Abtauen des
Gefrierschranks.

● Schalten Sie das Gerät nicht ein und
schließen Sie es erst dann am Stromnetz
an, wenn der Innenraum vollständig
trocken ist.

Türdichtungen reinigen
Halten Sie die Türdichtungen sauber.
Verhindern Sie, dass sie am Gehäuse

festkleben, was zu Rissen führen kann.
Reinigen Sie die Dichtungen mit einem
milden Reinigungsmittel und warmem
Wasser. Spülen Sie sie nach der Reinigung
gründlich ab und trocknen Sie sie
vollständig.

VORSICHT
Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn die
Dichtungen trocken sind.
Austauschen des LED-Lichts

WARNUNG
Das LED-Licht muss nicht vom Anwender
ersetzt werden! Wenn das LED-Licht
beschädigt ist, wenden Sie sich an den
Kundendienst.
HINWEIS: Dieses Produkt enthält eine
Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.

Hilfreiche Hinweise und Tipps

Tipps zum Energiesparen
● Wir empfehlen, die Tipps zum

Energiesparen zu befolgen.
● Vermeiden Sie es, die Tür längere Zeit

offen zu halten, um Energie zu sparen.
● Stellen Sie sicher, dass das Gerät

entfernt von Wärmequellen ist (Direkte
Sonneneinstrahlung, Elektrobackofen
oder Herd usw.). 

● Stellen Sie angemessene Temperaturen
ein.

● Bewahren Sie keine warmen
Lebensmittel oder verdunstende
Flüssigkeiten im Gerät auf.

● Stellen Sie das Gerät in einem gut
belüfteten und trocknen Raum. Bitte
lesen Sie das Kapitel über die Aufbau
Ihres neuen Gerätes.

● Die Beschreibung des Gerätediagramms
zeigt die richtige Kombination der
Schubladen, Frischebox und Einschübe,

verändern Sie nicht die Kombination
da sie entworfen wurde, um die beste
Energieeffizient zu haben.

Tipps für das Kühlen von frischen
Lebensmitteln
● Stellen Sie keine heißen Lebensmittel

direkt in den Kühl- oder Gefrierschrank;
dadurch erhöht sich die Innentemperatur
und es wird mehr Energie verbraucht.

● Bedecken Sie Lebensmittel oder wickeln
Sie sie ein insbesondere wenn Sie stark
riechen. 

● Ordnen Sie die Lebensmittel so an, dass
die Luft frei um sie herum zirkulieren
kann.

Tipps zur Lagerung von Tiefkühlkost
● Vergewissern Sie sich, dass der

Einzelhändler die tiefgefrorenen
Lebensmittel ordnungsgemäß gelagert
hat.
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● Verbrauchen Sie aufgetaute Lebensmittel
schnell und frieren Sie sie nicht wieder
ein.

● Beachten Sie die vom Hersteller
angegebene Lagerzeit.

Tipps zum Kühlen
● Fleisch (alle Sorten) in

Polyethylenbeuteln: Legen Sie
eingewickeltes Fleisch auf die Glasablage
über dem Gemüsefach. Halten Sie sich
an die von den Herstellern angegebenen
Aufbewahrungszeiten und Verfalldaten
der Lebensmittel.

● Gekochte Lebensmittel, kalte Speisen
usw.: Müssen verpackt sein und können
auf jeden Regalboden gestellt werden.

● Obst und Gemüse: Lagern Sie Obst
und Gemüse im dafür vorgesehenen
Schubfach.

● Butter und Käse: Sie sollten in luftdichter
Folie oder Kunststofffolie verpackt
werden.

● Milchflaschen: Milchflaschen sollten
verschlossen in den Türablagen
aufbewahrt werden.

Tipps zum Einfrieren
● Lassen Sie das Gerät vor Erstgebrauch

oder nach Nichtbenutzung mindestens für
2 Stunden auf höchster Stufe laufen.

● Verpacken Sie die Lebensmittel in
kleine Portionen, damit sie schnell und
vollständig aufgetaut werden können und
nur die Menge aufgetaut wird, die auch
benötigt wird.

● Verwenden Sie luftdichte Alufolie oder
Polyethylen-Verpackungen.

● Vermeiden Sie, dass aufgetaute
Lebensmittel die bereits eingefrorenen
berühren, um ein teilweises Auftauen zu
vermeiden.

● Beschriften und datieren Sie
tiefgefrorene Artikel für eine effektive
Bestandsverwaltung.

Gerät ausschalten
Wenn das Gerät für einen längeren
Zeitraum auszuschalten braucht, sollten die
folgenden Schritte durchgeführt werden, um
die Schimmelbildung auf dem Gerät zu
verhindern.
1. Entfernen Sie alle Lebensmittel.
2. Ziehen Sie den Netzstecker.
3. Reinigen und trocknen Sie den

Innenraum gründlich.
4. Stellen Sie sicher, dass alle Türen wenig

geöffnet sind, um eine Luftzirkulation zu
ermöglichen.
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Fehlersuche

Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben, führen Sie die folgenden Überprüfungen
durch, bevor Sie den Kundendienst anfordern.

WARNUNG
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenn das Problem auch nach
Durchführung der nachstehenden Überprüfungen weiterhin besteht, wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker, den autorisierten Kundendienst oder den Händler, bei dem Sie
das Gerät gekauft haben.

Problem Mögliche Ursache & Lösung

Das Gerät
funktioniert nicht
ordnungsgemäß

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel fest in die Steckdose
steckt.

Überprüfen Sie die Sicherung und tauschen Sie sie aus, oder setzen
Sie den Schutzschalter zurück, falls erforderlich.

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig. Stellen Sie die
Innentemperatur auf einen kälteren Wert ein.

Es ist normal, dass das Gerät während des automatischen
Abtauvorgangs oder kurz nach dem Einschalten den Betrieb
unterbricht, da dies den Kompressor schützt.

Unangenehme
Gerüche

Reinigen Sie das Innere des Geräts.

Überprüfen Sie auf geruchsintensive Lebensmittel, Behälter oder
Verpackungsmaterialien.

Geräusche aus
dem Gerät

Zu den normalen Geräuschen gehören:
● Betriebsgeräusche des Kompressors.
● Luftzirkulationsgeräusche von Lüftermotoren.
● Gluckerndes Geräusch, als würde Wasser kochen.
● Knacken während des automatischen Abtauens.
● Klicken, bevor der Kompressor anläuft.

Wenn Sie andere ungewöhnliche Geräusche hören, prüfen Sie bitte
diese möglichen Probleme und Lösungen:
● Vergewissern Sie sich, dass das Gerät waagerecht steht.
● Halten Sie das Gerät von den Wänden fern.
● Sichern Sie Flaschen und Behälter gegen Verrutschen.
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Problem Mögliche Ursache & Lösung

Der Motor läuft
ununterbrochen

Dies kann unter verschiedenen Bedingungen auftreten:
● Die Temperatureinstellung ist kälter als nötig eingestellt.
● Es wurde kürzlich eine große Menge warmer Lebensmittel

eingebracht.
● Hohe Umgebungstemperaturen.
● Die Türen werden häufig oder für längere Zeit geöffnet.
● Das Gerät wurde neu installiert oder nach einem Stillstand wieder

in Betrieb genommen.

Reifschicht im Fach

● Vergewissern Sie sich, dass die Luftauslässe frei sind und
dass um die gelagerten Lebensmittel herum genügend Platz zur
Luftzirkulation vorhanden ist.

● Stellen Sie sicher, dass die Tür ganz geschlossen werden kann.
Um Reif zu entfernen, lesen Sie bitte den Abschnitt „Reinigung und
Pflege“.

Innenraum zu
warm

Vermeiden Sie es, die Tür zu lange oder zu häufig offen zu lassen.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände das Schließen der
Tür behindern und dass um das Gerät herum genügend Freiraum
vorhanden ist.

Innenraum zu kalt Um die Temperatur zu erhöhen, beachten Sie bitte den Abschnitt
„Bedienfeld“.

Die Türen lassen
sich nicht leicht
schließen

Vergewissern Sie sich, dass die Oberseite des Geräts leicht nach
hinten geneigt ist, sodass sich die Türen selbstständig schließen
können. Prüfen Sie außerdem, ob im Inneren nichts das Schließen
der Türen behindert.

Wasser tropft auf
den Boden

Die Wasserwanne (hinten unten im Gehäuse) ist möglicherweise
nicht richtig ausgerichtet. Alternativ kann der Ablassauslauf unterhalb
der Oberseite des Kompressorfachs verschoben sein, sodass
kein Wasser in die Wasserwanne fließt. Der Auslauf kann auch
blockiert sein oder die Wasserleitung ist nicht vollständig in das
Verbindungsstück eingesetzt.
● Möglicherweise müssen Sie das Gerät von der Wand abrücken,

um die Auffangschale und den Ablauf zu überprüfen.
● Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum ausgeschaltet war,

kann das Eis im Behälter schmelzen und Wasser auf den Boden
austreten.

Das Licht
funktioniert nicht

● Das LED-Licht könnte beschädigt sein. Für Anweisungen zum
Austausch der LED-Leuchte beachten Sie bitte das Kapitel
„Reinigung und Pflege“.

● Das Steuersystem hat das Licht deaktiviert, weil die Tür zu lange
offen gehalten ist. Schließen und öffnen Sie die Tür, um das Licht
zu reaktivieren.

Wasserblubbern im
Gerät

Das ist normal. Das Blubbergeräusch entsteht durch das zirkulierende
Kältemittel im Kreislauf.
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Gerät entsorgen

Sie dürfen dieses Gerät nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.
Verpackungsmaterialien
Wiederverwertbare Materialien sind mit dem Recycling-Symbol gekennzeichnet. Entsorgen
Sie die Verpackung in dem dafür vorgesehenen Sammelcontainern.
Bevor Sie das Gerät entsorgen
1. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab.

GEFAHR
Einklemmgefahr für Kinder. Bevor Sie Ihren alten Kühlschrank oder Gefrierschrank
entsorgen:
● Entfernen Sie die Türen.
● Entfernen Sie nicht die Böden damit Kinder nicht ohne Weiteres hineinklettern

können.

WARNUNG
Dieses Gerät enthält Kältemittel und Gase in der Isolierung. Diese Stoffe müssen
fachgerecht entsorgt werden, da sie zu Augenverletzungen oder Entzündungen führen
können. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch des Kühlkreislaufs vor der ordnungsgemäßen
Entsorgung nicht beschädigt ist.

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt in
der Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll entsorgt
werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt und die
menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung
zu vermeiden, recyceln Sie es bitte verantwortungsvoll und
fördern Sie damit die nachhaltige Wiederverwendung von
Materialressourcen. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie
die dafür vorgesehenen Rückgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben. Dieses Produkt kann zur umweltgerechten
Entsorgung abgegeben werden.
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Verwendungsvorschlag für das Gerät

Beachten Sie die folgenden Anweisungen, um eine Kontamination von Lebensmitteln zu
vermeiden.
● Längeres Offenlassen der Türen kann zu einem erheblichen Temperaturanstieg in den

Fächern führen.
● Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen und Abflusssysteme, die mit Lebensmitteln in

Berührung kommen.
● Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank, damit sie

nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt kommen oder auf diese tropfen.
● Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer eignen sich für die Lagerung von Tiefkühlkost, die Lagerung

oder Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von Eiswürfeln.
● Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Abteile sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel

geeignet.

Artikel Fachtyp
Ziel-

Lagertemperatur
[°C]

Geeignete Lebensmittel

1 Kühlschrank +2~+8

Eier, Fertiggerichte, abgepackte Lebensmittel,
Obst und Gemüse, Milchprodukte, Kuchen,
Getränke und andere Lebensmittel sind nicht
zum Einfrieren geeignet.

2 (***)*-
Gefrierfach ≤-18

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere),
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte
(empfohlen für 3 Monate – Nährwerte und
Geschmack nehmen mit der Zeit ab), geeignet für
gefrorene frische Lebensmittel.

3 ***-Gefrierfach ≤-18

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere),
Süßwasserprodukte und Fleisch (am besten
innerhalb von 3 Monaten verbrauchen,
um Nährstoff- und Geschmackseinbußen zu
vermeiden). Nicht geeignet für gefrorene frische
Lebensmittel.

4 **-Gefrierfach ≤-12

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere),
Süßwasserprodukte und Fleisch (am besten
innerhalb von 2 Monaten verbrauchen,
um Nährstoff- und Geschmackseinbußen zu
vermeiden). Nicht geeignet für gefrorene frische
Lebensmittel.

5 *-Gefrierfach ≤-6

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere),
Süßwasserprodukte und Fleisch (am besten
innerhalb von 1 Monat verbrauchen, um
Nährwert- und Geschmackseinbußen zu
vermeiden). Nicht geeignet für gefrorene frische
Lebensmittel.
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Artikel Fachtyp
Ziel-

Lagertemperatur
[°C]

Geeignete Lebensmittel

6 0 Sterne -6~0

Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, Fisch,
Huhn sowie einige verpackte, verarbeitete
Lebensmittel (Verzehr am selben Tag empfohlen,
spätestens jedoch innerhalb von 3 Tagen).
Teilweise verpackte/kapselartige verarbeitete
Lebensmittel (nicht zum Einfrieren geeignet)

7 Kühlung -3~+3

Frisches/gefrorenes Schweine-, Rind- und
Hühnerfleisch, Süßwasserprodukte (innerhalb
von 7 Tagen verbrauchen, wenn unter 0°C;
innerhalb von 2 Tagen, wenn über 0°C).
Meeresfrüchte (weniger als 0°C für 15 Tage, es
wird nicht empfohlen, bei über 0°C zu lagern).

8 Frische
Lebensmittel 0~+4

Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, Fisch,
Huhn, gekochte Speisen usw. (Verzehr am
selben Tag empfohlen, spätestens jedoch
innerhalb von 3 Tagen).

9 Wein +5~+20 Rotwein, Weißwein, Schaumwein usw.

HINWEIS:
● Bitte lagern Sie unterschiedliche Lebensmittel entsprechend den Fächern oder der

Lagertemperatur Ihrer gekauften Produkte.
● Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab,

reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um Schimmel zu vermeiden.
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Grazie per aver scelto Hisense. Speriamo che il nuovo apparecchio sia di vostro gradimento.
Tuttavia, prima di utilizzare l’apparecchio, si consiglia di leggere attentamente le istruzioni,
che forniscono dettagli sull’installazione e sull’utilizzo del prodotto. Tenere il presente
manuale a portata di mano per future consultazioni.
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Informazioni e avvertenze sulla sicurezza

Per la tua sicurezza e per un utilizzo ottimale, leggi attentamente questo manuale d’uso,
comprese tutte le avvertenze e i suggerimenti, prima dell’installazione e del primo utilizzo.
Prima di installare e mettere in funzione il dispositivo, è necessario familiarizzare con il suo
funzionamento e le sue caratteristiche di sicurezza in modo da evitare qualsiasi incidente.
Tenere a portata di mano le presenti istruzioni e, in caso di cambio di proprietà o di
ubicazione del frigorifero, accertarsi che il nuovo proprietario le riceva per avere indicazioni
corrette sull'uso e sulla sicurezza.
Il produttore non è responsabile per quanto riguarda eventuali danni derivanti
dall'inosservanza delle presenti istruzioni.

Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili
Secondo la norma EN
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e persone
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza,
qualora siano controllati o istruiti all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendano i
rischi derivanti. 
Accertarsi che i bambini non giochino con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguito da bambini senza supervisione.
I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni devono caricare e scaricare il frigorifero solo
sotto supervisione.
In base alla norma IEC
Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (inclusi i bambini) con
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenze, a meno che
non siano supervisionate o istruite da una persona responsabile della loro sicurezza.
Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.
Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dai bambini per evitare rischi di soffocamento.
Al momento di smaltire l'apparecchio, staccare la spina, tagliare il cavo di alimentazione
vicino all'apparecchio e rimuovere lo sportello per evitare scosse elettriche o rischi di
intrappolamento per i bambini.
Se questo apparecchio, con una chiusura magnetica, sostituisce un elettrodomestico
vecchio con un blocco a molla (fermo) sulla porta o coperchio, assicurarsi di rendere
il blocco inservibile, prima di smaltire il vecchio apparecchio. Questo aiuta a prevenire
l’intrappolamento accidentale dei bambini.

Sicurezza generale
Questo elettrodomestico deve essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili come
1. aree adibite a cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
2. fattorie, hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
3. impostazioni B&B;
4. servizi di catering e applicazioni simili non rivolte alla vendita al dettaglio.
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AVVERTENZA
Non conservare nel presente apparecchio sostanze esplosive, come bombolette spray con
propellenti infiammabili.

AVVERTENZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da un professionista qualificato, per
evitare rischi.

AVVERTENZA
Mantenere le aperture per la ventilazione libere da ostruzioni, sia dell’intera struttura sia dei
componenti integrati.

AVVERTENZA
Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento,
diversi da quelli consigliati dal produttore.

AVVERTENZA
Non danneggiare il circuito del refrigerante.

AVVERTENZA
Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno degli scomparti per la conservazione degli
alimenti, a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore.

AVVERTENZA
Il refrigerante e i gas isolanti sono infiammabili. Smaltire l'apparecchio presso un centro
autorizzato. Evitare di esporre l'apparecchio alle fiamme.

AVVERTENZA
Quando si posiziona l'apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia
intrappolato o danneggiato.

AVVERTENZA
Non individuare più prese portatili o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

Sostituzione delle lampade di illuminazione

AVVERTENZA
Le lampade illuminanti non devono essere sostituite dall’utente! Se le lampade illuminanti
interne risultano danneggiate, contattare l’assistenza clienti per ricevere supporto. Questa
avvertenza si applica solo agli apparecchi dotati di lampade illuminanti interne.

Refrigerante
L'apparecchio contiene isobutano (R600a) nel circuito refrigerante, un gas naturale con
un elevato livello di compatibilità ambientale, che è comunque infiammabile. Evitare di
danneggiare il circuito del refrigerante durante il trasporto e l'installazione.
Il refrigerante (R600a) è infiammabile.
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AVVERTENZA
Questo apparecchio contiene refrigerante e gas all’interno dell’isolamento. Questi materiali
devono essere smaltiti in modo professionale perché possono causare lesioni agli occhi o
incendi. Accertarsi che i tubi del circuito del refrigerante non siano danneggiati prima di
procedere allo smaltimento.

Se il circuito del refrigerante è danneggiato: 
1. Tenersi lontano da fiamme libere e scintille.
2. Assicurarsi che l'area intorno all'apparecchio sia ben ventilata.
È comunque pericoloso apportare modifiche al presente prodotto.
Eventuali danni al cavo potrebbero causare un corto circuito, incendio e scosse elettriche.

Sicurezza elettrica
1. Non allungare il cavo di alimentazione.
2. Controllare regolarmente che la spina di alimentazione non sia danneggiata. Una spina

danneggiata può surriscaldarsi, con conseguente rischio di incendio.
3. La spina di alimentazione principale deve essere sempre facilmente accessibile.
4. Evitare di tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa.
5. Se la presa di corrente è allentata, non inserire la spina. C'è il rischio di scosse elettriche o

di incendio.
6. È vietato azionare l'apparecchio senza il coperchio dell'illuminazione interna.
7. Il frigorifero funziona solo con alimentazione monofase di corrente alternata di 220~240V/

50Hz. Se la fluttuazione della tensione nel distretto dell'utente è così grande che la
tensione supera il valore di cui sopra, per motivi di sicurezza, assicurarsi di applicare
un regolatore di tensione automatico a corrente alternata di oltre 350W al frigorifero. Il
frigorifero deve essere collegato a una presa di corrente dedicata, non condivisa con altri
apparecchi elettrici. Collegare sempre a una presa elettrica con messa a terra adeguata.

Uso quotidiano
● Non conservare gas o liquidi infiammabili all'interno dell'apparecchio, esiste il rischio di

esplosione.
● Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno dell'apparecchio (ad es. macchine elettriche

per gelati, frullatori, ecc).
● Quando si scollega la spina, scollegare sempre la spina dalla presa di corrente, non tirare

il cavo.
● Evitare di collocare oggetti caldi vicino alle parti in plastica dell'apparecchio.
● Il presente apparecchio non è destinato all'installazione a incasso.
● Non posizionare prodotti alimentari contro l'uscita dell'aria sulla parete posteriore.
● Conservare gli alimenti surgelati preconfezionati secondo le istruzioni del produttore.
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● Seguire sempre le raccomandazioni del produttore dell’apparecchio per la conservazione.
Fare riferimento alle relative istruzioni per la conservazione.

● Non congelare bevande gassate o frizzanti, perché potrebbero esplodere e danneggiare il
frigo.

● Il consumo di alimenti congelati direttamente dal congelatore può causare congelamenti.
● Non collocare l'apparecchio alla luce diretta del sole.
● Tenere lontano dall'apparecchio candele, lampade e altri oggetti con fiamme libere per

evitare incendi.
● Il presente apparecchio è stato progettato per la conservazione di cibi e bevande in

ambito domestico, come descritto nel presente manuale di istruzioni. Prestare attenzione
quando lo si sposta, a causa del suo peso elevato.

● Non toccare o rimuovere oggetti dal congelatore con le mani bagnate per evitare danni
alla pelle.

● Non stare mai in piedi o appoggiarsi alla base, ai cassetti o agli sportelli del frigo.
● Gli alimenti congelati non devono essere ricongelati una volta scongelati.
● Mangiare il ghiaccio direttamente dal congelatore può causare congelamenti alla bocca o

alle labbra.
● Per evitare lesioni o danni all'apparecchio, evitare di sovraccaricare i ripiani degli sportelli

e i vani frutta e verdura.
● Avvolgere gli alimenti in sacchetti prima di riporli all’interno dell’apparecchio. Conservare

i liquidi in bottiglie o contenitori con tappo per evitare fuoriuscite, poiché la struttura del
frigorifero rende difficile la pulizia delle fuoriuscite.

ATTENZIONE
Pulizia e manutenzione
● Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione, scollegare l'apparecchio dalla rete

elettrica.
● Non pulire l'apparecchio con oggetti metallici, pulitori a vapore, oli eterici, solventi organici

o detergenti abrasivi.
● Non utilizzare oggetti appuntiti per sbrinare lo scomparto congelatore. Utilizzare invece un

raschietto di plastica.

Installazione Importante
● Seguire attentamente tutte le istruzioni di collegamento elettrico fornite.
● Ispezionare l'apparecchio per verificare la presenza di eventuali danni al momento del

disimballaggio.
● Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato. Segnalare immediatamente eventuali danni

al rivenditore. In tal caso, conservare tutti i materiali di imballaggio.
● Attendere almeno quattro ore prima di collegare l'apparecchio per garantire il ritorno del

refrigerante al compressore.
● Assicurare un'adeguata circolazione dell'aria intorno all'apparecchio per evitare il

surriscaldamento. Seguire le linee guida per l'installazione per una corretta ventilazione.
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● Se possibile il retro del prodotto non dovrebbe essere troppo vicino ad una parete per
evitare che le parti calde vi entrino in contatto (compressore, condensatore) e prevenire il
rischio di incendio, in conformità alle relative istruzioni per l'installazione.

● Non posizionare l'apparecchio vicino a radiatori o fornelli.
● Accertarsi che la spina di alimentazione rimanga accessibile dopo l'installazione.
Assistenza
● La manutenzione elettrica deve essere eseguita esclusivamente da un elettricista

qualificato.
● La manutenzione di questo prodotto deve essere effettuata solo da centri di assistenza

autorizzati, utilizzando parti di ricambio originali.
1. Se l'apparecchio è Frost Free.
2. Se l'apparecchio contiene uno scomparto congelatore.
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Installazione del nuovo apparecchio

Prima di iniziare a utilizzare l'apparecchio,
ecco alcuni suggerimenti importanti da
tenere a mente.
Ventilazione dell'apparecchio
Una buona ventilazione intorno
all'elettrodomestico non solo aumenta
l'efficienza di raffreddamento, ma consente
anche di risparmiare energia. Assicurarsi
che ci sia spazio sufficiente attorno
all'apparecchio.
Suggerimento:
Lasciare uno spazio di 50–70 mm sul retro,
almeno 100 mm in alto e 100 mm su ciascun
lato. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente
davanti per aprire le porte fino a 120°.
Fare riferimento ai diagrammi seguenti per
ulteriori dettagli.

100mm

50~70mm

1
m

m
72

0

884mm

63
2m

m

120°

100mm 100mm

113
0m

m

550mm

NOTA:
Questo apparecchio è progettato per
funzionare in modo ottimale nelle classi
climatiche da SN a T, come indicato nella
tabella seguente. L'esposizione prolungata
a temperature al di fuori dell'intervallo
consigliato può compromettere il corretto
funzionamento dell'apparecchio.

Classe
climatica Temperatura ambiente

SN Da +10°C a +32°C

N +16 °C a +32 °C

ST +16 °C a +38 °C

T +16 °C a +43 °C

● Posizionare l'apparecchio in un luogo
asciutto per evitare l'accumulo di umidità.

● Posizionare l'apparecchio al riparo dalla
luce solare diretta, dalla pioggia o dal
gelo. Tenere l'apparecchio lontano da
fonti di calore, come fornelli, fuochi o
stufe.
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Livellamento dell'apparecchio (se
necessario)
● Per garantire un corretto livellamento

e una buona ventilazione nella parte
posteriore inferiore dell'apparecchio,
regolare i piedini inferiori secondo
necessità. È possibile regolarli
manualmente a mano o con uno
strumento adeguato.

● Per consentire alle porte di chiudersi
automaticamente, inclinare la parte
superiore all'indietro ruotando i piedini
regolabili.

● Sollevare i piedini prima di spostare
l'apparecchio per consentirgli di rotolare
liberamente. Se si sposta l'apparecchio,
reinstallarlo.

Piedini regolabili

Installazione delle maniglie
Per facilitare il trasporto, le maniglie della
porta sono confezionate separatamente in
una busta di plastica. Per installarle, seguire
le istruzioni seguenti.
1. Rimuovere la copertura della vite dal lato

sinistro della porta.
2. Posizionare la maniglia sul lato sinistro

della porta, allineando i fori delle viti della
maniglia e della porta. Fissare la maniglia
utilizzando le viti speciali fornite nella
busta di plastica.

3. Installare le coperture della maniglia.
Installare prima la parte nella posizione A,
quindi nella posizione B. Seguire le frecce
mostrate nel diagramma per allinearle e
fissarle correttamente.
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Inversione della porta

In base alle esigenze di installazione, è
possibile cambiare il verso di apertura
della porta dal lato sinistro (impostazione
predefinita) al lato destro.

AVVERTENZA
Prima di invertire la porta, assicurarsi
che l’apparecchio sia scollegato
dall’alimentazione elettrica. Scollegare la
spina dalla presa di corrente.
Strumenti necessari (non forniti)

Chiave universale Cacciavite a croce

Cacciavite piatto Chiave 8 mm

NOTA:
● Prima di iniziare, adagiare il frigorifero

sulla parte posteriore per accedere
all'area inferiore. Posizionarlo su un
imballaggio in schiuma morbida o su
un materiale protettivo simile per evitare
danni al pannello posteriore. Per invertire
l’apertura della porta, si raccomandano
generalmente i seguenti passaggi.

1. Mettere il frigorifero in posizione verticale.

2. Con la porta chiusa, allentare la vite (A)
e rimuovere la copertura della cerniera
superiore (B) situata nella parte superiore
destra dell'apparecchio. Utilizzando una

chiave a bussola, rimuovere le 3 viti
flangiate speciali (C). Conservare la
copertura della cerniera superiore per usi
futuri.

3. Rimuovere la cerniera superiore. (Tenere
la porta con una mano durante
l’installazione)

4. Aprire la porta oltre i 90° con entrambe le
mani. Sollevarla verso l’alto e rimuoverla
dall’apparecchio.
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5. Allentare le viti nella parte inferiore
destra della porta del frigorifero per
rimuovere il fermaporta. Reinstallare
quindi il fermaporta sul lato sinistro.

NOTA: Tenere la porta con una mano
durante il passaggio 5 per evitare che cada.
6. Rimuovere la porta e posizionarla con

cura su una superficie liscia con il
pannello rivolto verso l’alto. Sollevare la
copertura della maniglia, quindi allentare
le viti come mostrato in figura. Installare
la maniglia sul lato sinistro, quindi
montare le viti e la copertura della
maniglia nell’ordine corretto.

7. Svitare la cerniera inferiore, spostarla nel
foro adiacente, quindi fissarla con la vite
e montare la rondella.

8. Allentare le viti nella parte inferiore.
Installare i piedini inferiori regolabili a
destra, la cerniera inferiore a sinistra,
quindi serrare le viti per fissarli
saldamente.

Rondella

porta inferiore.

9. (1) Rimuovere il perno della cerniera con
una chiave.

(2) Capovolgere la cerniera.
(3) Reinserire il perno nella cerniera.
NOTA: Assicurarsi che il perno sia ben
serrato.

(1)

(2)

(3)

10. Spostare la porta a sinistra e chiuderla.
(Tenere la porta con una mano durante
l’installazione)

11. Fissare la cerniera superiore nella parte
superiore sinistra, seguendo le istruzioni
del passaggio 3.

12. Rimuovere la copertura della cerniera
superiore (D) dalla busta di plastica
in dotazione e installarla seguendo il
passaggio 2.

13. Durante l’inversione della porta, regolare
la cerniera superiore affinché la
guarnizione aderisca uniformemente al
frigorifero. Non lasciare spazi.
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Descrizione dell'apparecchio

Panoramica dell'apparecchio

fezione01. Armadio
02. Luce LED
03. Ripiano in vetro
superiore
04. Ripiano in vetro
inferiore
05. Cassetto superiore
del congelatore
06. Cassetti inferiori del
congelatore

07. Piedini regolabili
08. Maniglia (nella
confezione)
09. Porta del congelatore
10. Guarnizione dello
sportello
11. Copertura della
cerniera sinistra
12. Vite

NOTA:
● A causa del continuo sviluppo del prodotto, l’apparecchio potrebbe differire leggermente

dalle illustrazioni presenti in questo manuale, ma le funzioni e le modalità d’uso restano
invariate.

● Per un'efficienza energetica ottimale, reinstallare tutti i componenti come indicato sopra.
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Pannello comandi

Seguite queste indicazioni per utilizzare le varie funzioni e impostazioni del pannello di
controllo dell'apparecchio.

1

23

4

5

6

7

 1. Icona di allarme
 2. Indicatore Celsius e Fahrenheit
 3. Area di Temperatura
 4. Impostazioni temperatura
 5. Funzione Super Congelamento / Super
Fresco
 6. Conversione congelatore-frigo
 7. Sovratemperatura

Controllo della temperatura
Per una conservazione ottimale degli
alimenti, si consiglia di impostare il
congelatore a -18°C (0°F) al primo
avvio dell'apparecchio. Per regolare la
temperatura successivamente, seguire le
istruzioni riportate di seguito.
NOTA: L'impostazione di temperature
elevate porta a un più rapido deterioramento
degli alimenti.

ATTENZIONE
Quando si imposta una temperatura, questa
rappresenta la temperatura media dell’intero
scomparto congelatore. Le temperature
effettive all’interno di ciascuna sezione
possono differire da quelle indicate sul
pannello del display, in base alla quantità
di alimenti conservati e alla loro posizione.
Anche le temperature esterne possono
influire sulla temperatura interna del
congelatore.

Impostazioni Temperatura
È possibile passare dalla visualizzazione
della temperatura in Celsius (°C) a
Fahrenheit (°F) tenendo premuto il pulsante
"Set Temp." per 3 secondi.
Se la visualizzazione della temperatura del
congelatore è impostata in Fahrenheit, la
temperatura può essere regolata secondo la
seguente sequenza.

7°F  6°F 5°F- - - …

-11°F -10°F -9°F- -

Se la visualizzazione della temperatura del
congelatore è impostata su Celsius, la
temperatura può essere regolata secondo la
seguente sequenza.

-14°C -15°C -16°C- - - …

-24°C  -23°C -22°C- -

Se la visualizzazione della temperatura
del frigo è impostata su Fahrenheit, la
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temperatura può essere regolata secondo la
seguente sequenza.

46°F ° ° °- - -45 F 44 F 43 F
36°F 37°F 38°F- - - …

Se la visualizzazione della temperatura del
frigo è impostata su Celsius, la temperatura
può essere regolata secondo la seguente
sequenza.

8°C  - 7°C  6°C  5°C - -
2°C  3°C  4°C- -

Super Congelamento / Super Fresco
1. Super Congelamento
La funzione Super Freeze aiuta a
mantenere il cibo conservato nel freezer
alla temperatura impostata durante periodi
di utilizzo elevato, ampi carichi di cibo,
o temperature temporaneamente elevate
della stanza. Quando il congelatore è
attivo, premere il pulsante "Super Freeze/
Super Cool" per attivare la funzione
Super Congelamento. L’icona "Super
Congelamento/Super Fresco" si illuminerà.
● Quando la funzione Super Congelamento

è attiva, la temperatura del congelatore
viene impostata a -24 °C (-11 °F).

● Per disattivare la funzione Super
Congelamento, premere il pulsante
"Set Temp.". La temperatura tornerà
all’impostazione precedente.

● Questa funzione si spegne
automaticamente dopo 52 ore.

NOTA: Non lasciare bottiglie di vetro o
bevande in lattina (soprattutto gassate)
nello scomparto congelatore. Potrebbero
esplodere.
2. Super Fresco
Quando l’icona del frigo è accesa e quella di
Super Fresco è spenta, premere il pulsante:
l’icona Super Fresco si illuminerà.
In modalità Super Fresco, la temperatura
del frigo è impostata a 2 °C (36 °F). Questa
modalità dura 6 ore e poi si disattiva
automaticamente. La temperatura tornerà
quindi all’impostazione precedente.

Quando l’icona Super Fresco è accesa,
premere nuovamente il pulsante o regolare
la temperatura del frigo per disattivare
la modalità. Il frigo tornerà quindi alla
temperatura precedentemente impostata e
l’icona Super Fresco si spegnerà.
Se l’alimentazione viene interrotta mentre
è attiva la modalità Super Congelamento
o Super Fresco, la modalità non verrà
mantenuta al ripristino della corrente.
Conversione congelatore/frigo
Tenere premuto il pulsante per tre secondi
per passare dallo scomparto congelatore a
quello frigo e viceversa. Dopo il passaggio,
la spia potrebbe lampeggiare una volta: ciò
è normale e indica che il sistema di controllo
ha riconosciuto la modifica.

ATTENZIONE
Prima di modificare l'impostazione del vano,
assicurarsi che gli alimenti conservati siano
adatti alla nuova modalità di impostazione.
In caso contrario, svuotarlo prima. Quando
si passa dal congelatore al frigo, aprire la
porta e attendere 5 minuti prima di introdurre
gli alimenti. Quando si passa dal frigo al
congelatore, chiudere la porta e attendere
200 minuti prima di inserire gli alimenti da
congelare.
Sovratemperatura
Se la temperatura all’interno
dell’apparecchio supera il limite, si attiverà
l’allarme di sovratemperatura (solo per
il tipo con scomparto congelatore).
L’icona dell’allarme di sovratemperatura
lampeggerà. Nei primi 10 minuti della
condizione di sovratemperatura, il cicalino
emetterà 3 segnali acustici al minuto.
Dopo aver premuto il pulsante dell’allarme
di sovratemperatura o trascorsi 10
minuti, l’icona dell’allarme rimarrà accesa.
L’allarme si interromperà e l’icona della
sovratemperatura si spegnerà quando la
temperatura tornerà ai valori normali.
Allarme porta
Se la porta rimane aperta per più di
1 minuto, l’indicatore dell’allarme apertura
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porta lampeggerà. Il cicalino emetterà
cinque segnali acustici al minuto nei primi
1-3 minuti dopo l’apertura della porta. Tra 3
e 10 minuti, il cicalino emetterà un segnale
acustico al secondo. Per disattivare l’allarme
di porta aperta, premere brevemente un
qualsiasi pulsante. L’allarme si interromperà
anche automaticamente dopo 10 minuti, ma
l’icona dell’allarme rimarrà accesa.
Quando la porta viene chiusa durante
l’attivazione dell’allarme, il suono del cicalino
si interromperà e la spia dell’allarme si
spegnerà.

Modalità demo
La modalità demo è progettata per
l'esposizione nei negozi e disattiva la
funzione di raffreddamento del frigorifero.
Visualizzazione della modalità
Demo: Quando è in modalità Demo, il
pannello del display mostra "OF" con
retroilluminazione fissa.
Uscita dalla modalità Demo: Tenere
premuti contemporaneamente il pulsante
"Set Temp." e il pulsante di conversione per
3 secondi.

13



Utilizzo dell'apparecchio

L’apparecchio include gli accessori mostrati
nella sezione "Descrizione dell’apparecchio".
Questa parte del manuale ti guiderà al
corretto utilizzo degli stessi. Si consiglia
di leggerle attentamente prima di utilizzare
l'apparecchio.
Ripiani nel vano frigorifero
1. Il vano frigorifero è dotato di ripiani
rimovibili per la pulizia.

2. Il vano frutta e verdura è ideale per
la conservazione di verdure, frutta e altri
prodotti freschi in modalità frigo.

Vano congelatore (in modalità
congelatore)
Il vano congelatore è progettato per la
conservazione di alimenti da congelare,
come carne e ghiaccio.

ATTENZIONE
Non chiudere la porta del frigorifero durante
l’installazione del supporto profondo, poiché
potrebbe danneggiare l’unità. Assicurarsi
che le bottiglie non vengano lasciate nel
congelatore più a lungo del necessario,

poiché il congelamento potrebbe causare la
rottura delle bottiglie.
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Pulizia e cura

Per mantenere l'igiene, pulire regolarmente
l'apparecchio, compresi tutti gli accessori
esterni e interni, almeno una volta ogni due
mesi.

AVVERTENZA
L'apparecchio non deve essere collegato
alla rete elettrica durante la pulizia. Pericolo
di scossa elettrica! Spegnere l'apparecchio
e staccare la spina dalla presa di corrente
prima di procedere alla pulizia.
Pulizia esterna
● Una pulizia regolare mantiene inalterato

l'aspetto del frigorifero.
● Pulire il pannello di controllo con un

panno morbido e pulito.
● Inumidire il panno con acqua invece di

spruzzarlo direttamente sull'apparecchio.
In questo modo si evita che l'umidità si
concentri su un'unica area.

● Pulire gli sportelli, le maniglie e le
superfici del mobile con un detergente
delicato e poi asciugarle con un panno
morbido.

ATTENZIONE
● Non utilizzare oggetti appuntiti, poiché

potrebbero graffiare la superficie.
● Non utilizzare diluenti, detersivi per auto,

Clorox, oli eterei, detergenti abrasivi o
solventi organici come il benzene per
la pulizia. Potrebbero danneggiare la
superficie dell'apparecchio e costituire un
rischio di incendio.

Pulizia interna
● Pulire l'interno dell'apparecchio. La pulizia

è più facile quando le scorte di cibo sono
scarse. 

● Pulire l'interno con una soluzione diluita
di bicarbonato, quindi risciacquare con
acqua calda utilizzando una spugna o
un panno strizzato. Accertarsi che tutto
sia completamente asciutto prima di
reinserire ripiani e cestelli. 

● Asciugare accuratamente tutte le
superfici e i componenti rimovibili prima
di rimetterli a posto. 

● Nonostante lo sbrinamento automatico,
lo scomparto congelatore: può formarsi
della brina se lo sportello viene aperto
frequentemente o lasciato aperto troppo a
lungo.

● In caso di brina spessa, sbrinare quando
il congelatore è quasi vuoto:
1. Svuotare il congelatore, staccare la

spina del frigorifero e aprire lo
sportello. Ventilare la stanza per
accelerare lo sbrinamento.

2. Una volta completato lo sbrinamento,
pulire il congelatore come descritto
sopra.

ATTENZIONE
● Non utilizzare oggetti appuntiti per

sbrinare lo scomparto congelatore.
● Non accendere l'apparecchio e non

collegarlo alla presa di corrente finché
l'interno non è completamente asciutto.
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Pulizia delle guarnizioni dello
sportello
Mantenere pulite le guarnizioni dello
sportello. Evitare che si attacchino al mobile,
con il rischio di lacerazioni. Pulire le
guarnizioni dello sportello con un detergente
delicato e acqua tiepida. Risciacquarle e
asciugarle accuratamente dopo la pulizia.

ATTENZIONE
Accendere l'apparecchio solo dopo che le
guarnizioni sono asciutte.

Sostituzione della luce LED

AVVERTENZA
Non sostituire il LED da soli! Se la lampada
a LED è danneggiata, contattare il servizio
di assistenza clienti per ricevere assistenza.
NOTA: Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe energetica G.

Suggerimenti e consigli utili

Consigli per il risparmio energetico
● Si consiglia di seguire i seguenti

suggerimenti per risparmiare energia.
● Cercate di evitare di tenere la porta

aperta per lunghi periodi al fine di
risparmiare energia.

● Tenere l'apparecchio lontano da fonti di
calore, come la luce solare diretta o i
fornelli. 

● Impostare temperature adeguate.
● Non conservare nell'apparecchio cibi

caldi o liquidi in evaporazione.
● Installare l'apparecchio in una zona ben

ventilata e asciutta. Fare riferimento
alla sezione “Installazione del nuovo
apparecchio”.

● Mantenere la configurazione originale dei
cassetti, dei vani frutta e verdura e
dei ripiani, progettata per garantire la
massima efficienza energetica.

Suggerimenti per la refrigerazione di
alimenti freschi
● Evitate di mettere gli alimenti caldi

direttamente nel frigo o nel freezer:
aumentano la temperatura interna e
consumano più energia.

● Coprire o avvolgere gli alimenti con forti
odori. 

● Disporre gli alimenti in modo che l'aria
possa circolare liberamente intorno ad
essi.

Consigli per la conservazione degli
alimenti congelati
● Verificare che il rivenditore abbia

conservato correttamente gli alimenti
congelati.

● Una volta scongelati, consumare gli
alimenti rapidamente e non ricongelarli.

● Seguire il periodo di conservazione
indicato dal produttore.

Suggerimenti per la refrigerazione
● Carne (di tutti i tipi) in buste di

plastica alimentare: Collocare la carne
incartata sul ripiano di vetro sopra il
cassetto verdure. Rispettare i tempi di
conservazione e le date di scadenza
indicate dai produttori.

● Cibo cotto, piatti freddi, ecc.: devono
essere imballati e possono essere
collocati su qualsiasi ripiano.

● Frutta e verdura: conservare frutta e
verdura nell'apposito cassetto.

● Burro e formaggio: usare pellicola
ermetica o involucro di plastica.

● Bottiglie di latte: le bottiglie di latte
devono essere tappate e conservate negli
appositi ripiani.
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Consigli per il congelamento
● Prima dell'uso iniziale o dopo un

periodo di inutilizzo, lasciare che
l'apparecchio funzioni per almeno 2 ore
su un'impostazione alta.

● Congelare gli alimenti in piccole porzioni
per un congelamento rapido e completo e
un comodo scongelamento.

● Utilizzare fogli di alluminio o involucri di
polietilene a tenuta stagna.

● Evitare il contatto tra gli alimenti non
congelati e quelli già congelati per evitare
uno scongelamento parziale.

● Etichettare e datare i prodotti surgelati
per una gestione efficace dell'inventario.

Spegnimento dell'apparecchio
Se è necessario spegnere l'apparecchio per
un periodo prolungato, seguire i seguenti
passaggi per evitare la formazione di muffa.
1. Rimuovere tutti gli alimenti.
2. Staccare la spina dell'apparecchio.
3. Pulire e asciugare accuratamente

l'interno.
4. Assicurarsi che tutte le porte siano

leggermente aperte, per far circolare
l'aria.
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Risoluzione delle anomalie

Se si verifica un problema con l'apparecchio, prima di rivolgersi all'assistenza è necessario
effettuare i seguenti controlli.

AVVERTENZA
Non cercare di riparare l'apparecchio da soli. Se i problemi persistono dopo aver eseguito i
controlli descritti di seguito, rivolgersi a un elettricista qualificato, a un centro di assistenza
autorizzato o al rivenditore presso il quale è stato acquistato l'apparecchio.

Problema Possibile causa e soluzione

L'apparecchio
non funziona
correttamente

Accertarsi che il cavo di alimentazione sia saldamente inserito nella
presa di corrente.

Controllare e sostituire il fusibile o ripristinare l'interruttore automatico, se
necessario.

La temperatura ambiente è troppo bassa. Regolare la temperatura della
camera su un valore più freddo.

È normale che l’apparecchio si fermi durante il ciclo di sbrinamento
automatico o subito dopo l’accensione, poiché questo protegge il
compressore.

Odori sgradevoli
Può essere necessario pulire l'interno.

Controllare che non vi siano alimenti, contenitori o materiali da
imballaggio maleodoranti.

Rumore
dall'apparecchio

I rumori normali comprendono:
● Rumore di funzionamento del compressore;
● Rumore di circolazione dell'aria proveniente dai motori delle ventole;
● Gorgoglio come se l'acqua stesse bollendo;
● Rumore durante lo sbrinamento automatico;
● Clic prima dell'avvio del compressore.

Altri rumori insoliti possono essere dovuti ai seguenti motivi e potrebbero
richiedere un’ispezione e un intervento.
● Accertarsi che il frigorifero sia in piano.
● Tenere l'apparecchio lontano dalle pareti.
● Assicurare le bottiglie e i contenitori per evitare di rotolare.

Il motore
funziona
continuamente

Questo fenomeno può verificarsi in diverse condizioni:
● La temperatura è impostata più fredda del necessario.
● È stata aggiunta di recente una grande quantità di cibo caldo.
● Temperature ambientali elevate.
● Gli sportelli vengono aperti frequentemente o per lunghi periodi.
● L'apparecchio è stato installato di recente oppure è stato riavviato

dopo essere stato spento.
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Problema Possibile causa e soluzione

Formazione di
brina

● Accertarsi che le uscite dell'aria non siano ostruite e che ci sia spazio
sufficiente intorno agli alimenti conservati per far circolare l'aria.

● Assicurarsi che la porta possa essere completamente chiusa. Per
rimuovere la brina, consultare la sezione "Pulizia e cura".

Interno troppo
caldo

Evitare di lasciare la porta aperta troppo a lungo o troppo spesso.
Assicurarsi che nessun oggetto impedisca la chiusura della porta e che
ci sia spazio sufficiente intorno all’apparecchio.

Interno troppo
freddo

Per aumentare la temperatura, consultare la sezione "Pannello
comandi".

Gli sportelli non
si chiudono
facilmente

Assicurarsi che la parte superiore dell’apparecchio sia inclinata
all’indietro affinché le porte si chiudano automaticamente. Verificare
inoltre che all’interno nulla ostacoli la chiusura.

L'acqua gocciola
sul pavimento

La vaschetta dell’acqua (situata nella parte inferiore posteriore della
struttura) potrebbe non essere adeguatamente livellata o il beccuccio di
drenaggio sotto la parte superiore del deposito compressore potrebbe
non essere posizionato correttamente affinché l’acqua fluisca nel
contenitore in modo idoneo o l’erogatore dell’acqua può essere bloccato
o l’acqua non completamente inserita nel connettore.
● Potrebbe essere necessario allontanare l’apparecchio dalla parete

per controllare la vaschetta di scarico e il beccuccio.
● Se l’apparecchio è rimasto spento per un lungo periodo, il ghiaccio

nel cestello potrebbe sciogliersi, causando perdite d’acqua sul
pavimento.

La luce non
funziona

● La luce LED potrebbe essere danneggiata. Fare riferimento alla
sostituzione delle luci a LED nel capitolo Pulizia e manutenzione.

● Il sistema di controllo ha disattivato la lampada illuminante perché la
porta è rimasta aperta troppo a lungo. Chiudere e riaprire la porta per
riattivare la luce.

Gorgoglio
d’acqua
all’interno
dell’apparecchio

È normale. Il suono di gorgoglio è causato dal refrigerante che circola
nel circuito del refrigerante.
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Smaltimento dell'apparecchio

È vietato smaltire questo apparecchio con i normali rifiuti domestici.
Materiali di imballaggio
I materiali riciclabili sono contrassegnati dal simbolo del riciclaggio. Smaltire l'imballaggio in
modo responsabile.
Prima di smaltire l’apparecchio
1. Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente.
2. Tagliare il cavo di alimentazione e smaltirlo insieme alla spina.

PERICOLO
Rischio di intrappolamento per i bambini. Prima di smaltire il vecchio frigorifero o
congelatore:
● Rimuovere gli sportelli.
● Tenere i ripiani al loro posto per evitare che i bambini si arrampichino all'interno.

AVVERTENZA
Questo apparecchio contiene refrigerante e gas all’interno dell’isolamento. Questi materiali
devono essere smaltiti in modo professionale perché possono causare lesioni agli occhi o
incendi. Accertarsi che i tubi del circuito del refrigerante non siano danneggiati prima di
procedere allo smaltimento.

Smaltimento corretto di questo prodotto

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici nell'Unione
Europea. Per evitare potenziali danni all'ambiente o
alla salute umana dovuti allo smaltimento incontrollato
dei rifiuti, si prega di riciclarlo in modo responsabile,
promuovendo il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Per restituire il dispositivo usato, utilizzate gli appositi
sistemi di restituzione e raccolta, oppure contattate il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.
Questo prodotto può essere restituito per il riciclaggio
sicuro per l'ambiente.
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Consigli per l'uso dell'apparecchio

Per evitare la contaminazione del cibo, si prega di rispettare le seguenti istruzioni.
● L’apertura prolungata delle porte può causare un notevole aumento della temperatura

all’interno degli scomparti.
● Pulire regolarmente le superfici e i sistemi di scarico a contatto con gli alimenti.
● Conservare carne cruda e pesce in contenitori adatti nel frigorifero, assicurandosi che non

vengano a contatto con altri cibi o che non gocciolino su di essi.
● Gli scomparti per alimenti surgelati a due stelle sono adatti per conservare cibi surgelati,

conservare o preparare gelati e produrre cubetti di ghiaccio.
● Gli scomparti a una, due e tre stelle non sono adatti per il congelamento di alimenti

freschi.

Voce Tipo di scomparto
Temperatura di
conservazione
prevista [°C]

Alimenti adatti

1 Frigorifero +2~+8
Uova, cibi cotti, prodotti confezionati, frutta,
verdura, latticini, dolci, bevande e altri alimenti
non congelabili.

2 (***)*-
Congelatore ≤-18

Frutti di mare (pesce, gamberi, crostacei),
prodotti acquatici d'acqua dolce e prodotti a
base di carne (consigliati per 3 mesi - i valori
nutrizionali e il gusto diminuiscono con il tempo),
adatti per alimenti freschi congelati.

3 ***-Congelatore ≤-18

Frutti di mare (pesce, gamberi, crostacei),
prodotti d'acqua dolce e carne (da consumare
preferibilmente entro 3 mesi per evitare una
riduzione della nutrizione e del gusto). Non
adatto a cibi freschi congelati.

4 **-Congelatore ≤ -12

Frutti di mare (pesce, gamberi, crostacei),
prodotti d’acqua dolce e carni (si consiglia di
conservarli fino a 2 mesi, anche se il loro valore
nutrizionale e il sapore possono diminuire col
tempo). Non adatto a cibi freschi congelati.

5 *-Congelatore ≤ -6

Frutti di mare (pesce, gamberi, crostacei),
prodotti d'acqua dolce e carne (da consumare
preferibilmente entro 1 mese per evitare una
riduzione della nutrizione e del gusto). Non
adatto a cibi freschi congelati.

6 0-stelle -6 ~ 0

Carne di maiale, manzo, pesce, pollo
freschi, alcuni alimenti trasformati confezionati,
ecc. (Si consiglia di consumarli lo stesso
giorno, preferibilmente entro 3 giorni). Alimenti
trasformati parzialmente confezionati/incapsulati
(non congelabili)
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Voce Tipo di scomparto
Temperatura di
conservazione
prevista [°C]

Alimenti adatti

7 Refrigerazione -3 ~ +3

Carne fresca/congelata di maiale, manzo, pollo,
prodotti di acqua dolce (consumare entro 7 giorni
se sotto 0°C; entro 2 giorni se sopra 0°C). Frutti
di mare (meno di 0°C per 15 giorni, non è
consigliabile conservare sopra gli 0°C).

8 Cibo Fresco 0 ~ +4
Maiale, manzo, pesce, pollo freschi, cibi cotti,
ecc. (Si consiglia di consumarli lo stesso giorno,
preferibilmente entro 3 giorni.)

9 Vino +5 ~ +20 Vino rosso, vino bianco, spumante ecc.

NOTA:
● Conservare i vari alimenti in base agli scomparti o alla temperatura di conservazione

ideale dei prodotti acquistati.
● In caso di inutilizzo prolungato, spegnere l'apparecchio, sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo e

lasciare lo sportello aperto per evitare la formazione di muffe.
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Gracias por elegir Hisense. Esperamos que su nuevo aparato sea de su total satisfacción.
Sin embargo, antes de utilizar el aparato, le recomendamos que lea detenidamente las
instrucciones, las cuales le proporcionan detalles sobre la instalación y el uso del producto.
Por favor, guarde este manual para referencias futuras.
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Información de seguridad y advertencias

Para su seguridad y un uso adecuado, lea atentamente este manual del usuario antes
de instalar y utilizar el aparato por primera vez. Contiene advertencias de seguridad
importantes, precauciones e instrucciones de uso. Para evitar errores y accidentes, es
esencial que todas las personas que utilicen el aparato conozcan bien su funcionamiento
y sus características de seguridad. Guarde estas instrucciones y asegúrese de que
permanezcan con el aparato si este se traslada o se vende, de modo que los futuros
usuarios dispongan de la información necesaria sobre el uso correcto y las medidas de
seguridad durante toda su vida útil.
Para su seguridad y para proteger su propiedad, cumpla siempre las precauciones de
seguridad incluidas en este manual, ya que el fabricante no se hace responsable de los
daños ocasionados por no seguir estas instrucciones.

Seguridad para niños y personas vulnerables
De acuerdo con la norma europea (EN)
A esta aparato lo pueden usar niños de 8 años y más, y personas con capacidades físicas,
sensoriales y mentales reducidas, o que carecen de experiencia y conocimiento, si están
supervisados o si han recibido las instrucciones acerca del uso seguro del aparato, y si
entienden los riesgos existentes. 
Los niños no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no debe ser hecho por los niños sin la
supervisión adecuada.
Los niños de 3 a 8 años tienen permitido usar aparatos de refrigeración.
De acuerdo con las normas IEC
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por personas sin experiencia o
conocimientos, salvo que reciban supervisión o instrucciones sobre su uso por parte de una
persona responsable de su seguridad.
Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Mantenga el material de empaque lejos del alcance de los niños, ya que existe riesgo de
sofocación.
Si va a descartar el aparato, quite el conector del tomacorriente, corte el cable de conexión
(lo más cerca posible del aparato) y quite la puerta para evitar que hayan descargas
eléctricas o que los niños queden encerrados dentro del aparato.
Si este aparato, con sellos magnéticos en la puerta, es para reemplazar un aparato viejo con
cerradura de resorte (pestillo) en la puerta o en la tapa, asegúrese de que la cerradura no
se pueda utilizar antes de descartar el aparato viejo. Así evitará que sea una trampa mortal
para los niños.

Seguridad general
Este aparato está diseñado para hogares residenciales y entornos similares, como por ej.:
1. Áreas de cocina para el personal en negocios, oficinas y otros ambientes laborales;
2. Viviendas rurales, hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
3. Entornos de alojamiento y desayuno;
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4. Catering y aplicaciones no minoristas similares.

ADVERTENCIA
No guarde sustancias explosivas, como por ej., latas de aerosol con propelentes
inflamables, en este aparato.

ADVERTENCIA
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o una
persona cualificada para evitar riesgos.

ADVERTENCIA
Mantenga las ventilaciones del aparato sin obstrucciones para asegurar un flujo de aire
apropiado.

ADVERTENCIA
Queda prohibido acelerar el proceso de descongelación mediante el uso de dispositivos
mecánicos u otros medios no recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA
No dañe el circuito refrigerante.

ADVERTENCIA
No utilice aparatos eléctricos dentro del refrigerador a menos que estén aprobados por el
fabricante.

ADVERTENCIA
El refrigerante y el material aislante utilizados en este aparato son inflamables. Deseche el
aparato en un centro autorizado. Evite la exposición a las llamas.

ADVERTENCIA
Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado ni
dañado.

ADVERTENCIA
Evite utilizar múltiples tomas eléctricas portátiles o fuentes de alimentación detrás del
aparato.

Reemplazo de las lámparas

ADVERTENCIA
¡Las lámparas no puede reemplazarse por el usuario! Si las lámparas de iluminación
interiores están dañadas, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. Esta
ADVERTENCIA se aplica únicamente a los aparatos equipados con lámparas de iluminación
interiores.
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Refrigerante
El refrigerante isobutano (R600a) se encuentra dentro del circuito refrigerante del aparato;
es un gas natural con un nivel alto de compatibilidad ambiental, no obstante es inflamable.
Evite dañar el circuito refrigerante durante el transporte y la instalación.
El refrigerante (R600a) es inflamable.

ADVERTENCIA
Este aparato contiene refrigerante y gases dentro del aislamiento. Estos materiales se
deben desechar de manera profesional ya que pueden causar lesiones oculares o ignición.
Asegúrese de que la tubería del circuito refrigerante no esté dañada antes del desecho
adecuado.

flamables

Si se daña el circuito refrigerante: 
1. Evite las llamas abiertas y las fuentes de ignición.
2. Asegúrese de que el área alrededor del aparato esté bien ventilada.
Es peligroso modificar este producto de cualquier manera.
Cualquier daño en el cable de alimentación puede provocar un cortocircuito, un incendio o
una descarga eléctrica.

Seguridad eléctrica
1. No se debe alargar el cable de alimentación.
2. Asegúrese de que el conector no esté aplastado ni dañado. Un conector aplastado o

dañado puede calentarse y causar un incendio.
3. Asegúrese de que pueda acceder al conector principal del aparato.
4. No tire del cable principal.
5. Si el tomacorriente está flojo, no coloque el conector. Existe riesgo de descargas

eléctricas o incendios.
6. No debe operar el aparato sin la cubierta de la lámpara interior.
7. El aparato solo es apto para fuentes de alimentación de fase simple de 220-240V/50Hz.

Si las fluctuaciones de tensión local exceden este rango, utilice un regulador tensión
de CA de al menos 350 W por seguridad. El refrigerador debe utilizar un tomacorriente
especial en lugar de uno común con otros aparatos. El conector debe coincidir con el
tomacorriente con conexión a tierra.

Uso diario
● No almacene gases ni líquidos inflamables dentro del aparato, ya que existe riesgo de

explosión.
● No utilice aparatos eléctricos dentro del aparato (por ejemplo, máquina para hacer

helado, mezcladora, etc.).
● Al desenchufar, tire siempre del enchufe de la toma eléctrica, no del cable.
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● Evite colocar elementos calientes cerca de las piezas plásticas del aparato.
● Este refrigerador no está diseñado para ser instalado como unidad empotrada.
● No coloque alimentos directamente frente a la salida de aire en la pared posterior.
● Guarde los alimentos congelados envasados siguiendo las instrucciones del fabricante.
● Siga estrictamente las recomendaciones de almacenamiento del fabricante del aparato.

Consulte las instrucciones correspondientes para un almacenamiento adecuado.
● No coloque bebidas gaseosas en el compartimiento del congelador, ya que la presión

puede provocar que los envases estallen y dañen el aparato.
● Los alimentos congelados pueden causar quemaduras por congelación si se consumen

inmediatamente después de sacarlos del congelador.
● No coloque el aparato bajo la luz solar directa.
● Mantenga velas encendidas, lámparas y otros objetos con llama lejos del aparato para

evitar riesgos de incendio.
● Este aparato está destinado a almacenar alimentos y/o bebidas en condiciones

domésticas normales, como se indica en este manual. Debe tener cuidado al momento de
mover el aparato, ya que este es pesado.

● No manipule alimentos congelados con las manos mojadas o húmedas para evitar
lesiones cutáneas o quemaduras por congelación.

● No se suba nunca sobre la base, las gavetas ni las puertas del aparato, ni las utilice como
soporte.

● Una vez descongelado, el alimento congelado no se debe volver a congelar.
● Evite consumir polos o cubitos de hielo directamente del congelador para prevenir

quemaduras en los labios o la boca.
● Para evitar que los objetos caigan y causen lesiones o daños al aparato, no sobrecargue

los anaqueles de la puerta ni los Cajones de verduras.
● Coloque los alimentos en bolsas antes de introducirlos en el aparato. Los líquidos deben

almacenarse en botellas o recipientes cerrados para evitar derrames, ya que el diseño de
la estructura no es fácil para limpiar.

ATENCIÓN
Cuidado y limpieza
● Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentación antes de realizar cualquier

mantenimiento.
● No limpie el aparato con objetos metálicos, limpiadores a vapor, aceites etéreos,

disolventes orgánicos ni limpiadores abrasivos.
● No utilice objetos afilados para eliminar la escarcha del aparato. Use una espátula de

plástico.

Notas importantes de instalación
● Para las conexiones eléctricas, siga estrictamente las instrucciones indicadas en este

manual.
● Al desembalar, inspeccione el aparato por si presenta algún daño.
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● No conecte el aparato si está dañado. Informe de inmediato al distribuidor si detecta
algún daño. En ese caso, conserve todos los materiales de embalaje.

● Se recomienda esperar al menos cuatro horas antes de conectar el aparato a la fuente de
alimentación para que se estabilice el aceite del compresor.

● Asegúrese de que haya una adecuada circulación de aire alrededor del aparato para
evitar sobrecalentamientos. Siga cuidadosamente las instrucciones de instalación para
garantizar una ventilación adecuada.

● No coloque la parte trasera del aparato demasiado cerca de una pared ni de partes
calientes (como el compresor, el condensador), para reducir el riesgo de incendio.

● No instale el aparato cerca de radiadores o cocinas.
● Asegúrese de que el enchufe de alimentación permanezca accesible después de la

instalación.
Mantenimiento
● Todo el trabajo eléctrico requerido para realizar el mantenimiento del aparato debe ser

realizado por un electricista calificado o una persona competente.
● Solo un Centro de Servicio autorizado puede realizar el mantenimiento de este producto y

solo se pueden usar piezas de recambio originales:
1. Si el aparato es Libre de Escarcha.
2. Si el aparato contiene un compartimento congelador.
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Instalación del nuevo aparato

Antes de utilizar el aparato por primera
vez, debe tener en cuenta los siguientes
consejos.
Ventilación del aparato
Para mejorar la eficacia del sistema
refrigerante y ahorrar energía, es necesario
mantener una buena ventilación alrededor
del aparato para disipar el calor. Por esta
razón, debe haber suficiente espacio libre
alrededor del aparato.
Sugerencia:
Deje un espacio de 50–70 mm en la parte
posterior, al menos 100 mm en la parte
superior y 100 mm a cada lado. Asegúrese
de dejar suficiente espacio frontal para que
las puertas se abran hasta 120°. Consulte
los siguientes diagramas para más detalles.

100mm

50~70mm

1
m

m
72

0

884mm

63
2m

m

120°

100mm 100mm

113
0m

m

550mm

NOTA:
Este aparato funciona bien en las clases
de clima de SN a T mostradas en la
tabla siguiente. La exposición prolongada a
temperaturas fuera del rango recomendado
puede hacer que el aparato no funcione
correctamente.

Clase climática Temperatura ambiente

SN +10°C a +32°C

N +16°C a +32°C

ST +16°C a +38°C

T +16°C a +43°C

● Coloque el aparato en un lugar seco para
evitar daños por la humedad.

● Mantenga el aparato apartado de la luz
directa del sol, de la lluvia o de la
escarcha. Coloque el aparato alejado de
fuentes de calor, como estufas, fuegos o
calentadores.
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Nivelación del aparato (si es
necesario)
● Para un nivelado adecuado y flujo de

aire en la parte posterior inferior del
aparato, ajuste los pies inferiores según
sea necesario. Puede ajustar la altura
de la puerta manualmente o con una
herramienta adecuada.

● Para permitir que las puertas se cierren
automáticamente, incline la parte superior
hacia atrás girando las patas ajustables.

● Cuando mueva el refrigerador, gire los
pies hacia arriba para permitir que el
aparato ruede libremente. Si traslada el
aparato, por favor, reinstálelo.

Pies ajustables

Instalación de las manijas
Para facilitar el transporte, las manijas se
empaquetan por separado en una bolsa
de plástico. Para instalarlas, consulte lo
siguiente.
1. Retire la tapa del tornillo del lado

izquierdo de la puerta.
2. Coloque el tirador en el lado izquierdo de

la puerta, alineando los orificios de los
tornillos del tirador y de la puerta. Fije el
tirador utilizando los tornillos especiales
suministrados en la bolsa de plástico.

3. Instale las cubiertas del tirador. Instale
primero la parte en la posición A y, a
continuación, en la posición B. Siga las
flechas mostradas en el diagrama para
alinearlos y fijarlos correctamente.
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Cambio del sentido de apertura de la puerta

Según las necesidades de instalación,
puede cambiar la dirección de apertura
de la puerta del lado izquierdo (como se
suministra) al lado derecho.

ADVERTENCIA
Al invertir la puerta, el aparato no debe estar
conectado al tomacorriente. Asegúrese de
que el enchufe esté desconectado de la
toma de corriente.
Herramientas necesarias (no
incluidas)

Llave universal Destornillador
Phillips

Destornillador de
hoja plana Llave de 8 mm

NOTA:
● Antes de comenzar, acueste el

refrigerador sobre su parte posterior para
acceder a la parte inferior. Colóquelo
sobre espuma protectora o material
similar para evitar daños en el panel
trasero. Para cambiar el lado en el
que se abre la puerta, generalmente se
recomiendan los siguientes pasos.

1. Mantenga el refrigerador de forma
vertical.

2. Con la puerta cerrada, afloje el tornillo
(A) y retire la cubierta de la bisagra
superior (B) situada en la parte superior
derecha del aparato. Utilice una llave de
vaso para quitar los tres tornillos de brida
especiales (C). Guarde la cubierta de la
bisagra superior para usos futuros.

3. Retire la bisagra superior. (Sujete
la puerta con la mano durante la
instalación)

4. Abra la puerta más de 90° utilizando
ambas manos. Levante la puerta hacia
arriba y retírela.
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5. Afloje los tornillos situados en la parte
inferior derecha de la puerta del frigorífico
para retirar el tope de puerta. A
continuación, reinstale el tope de puerta
en el lado izquierdo.

NOTA: Durante el paso 5, sujete la puerta
con la mano para evitar que se caiga.
6. Quite la puerta y colóquela en una

superficie suave con los paneles hacia
arriba. Retire la cubierta de la manija,
luego afloje los tornillos, como se
muestra en la imagen. Instale la manija
en el lado izquierdo, luego coloque los
tornillos y la cubierta de la manija en ese
orden.

7. Retire la bisagra inferior, muévala al
orificio adyacente, fíjela con el tornillo y
coloque la arandela.

8. Afloje los tornillos inferiores. Instale los
pies inferiores ajustables en el lado
derecho y la bisagra inferior en el
izquierdo. Luego, apriete los tornillos para
fijarlos firmemente.

Arandela

a la puerta inferior.

9. (1) Retire el pasador de bisagra con una
llave de tuercas.

(2) Gire la bisagra.
(3) Vuelva a insertar el pasador de bisagra.
NOTA: Asegúrese de que el pasador quede
bien apretado.

(1)

(2)

(3)

10. Mueva la puerta hacia la izquierda y
ciérrela. (Sujétela con la mano durante la
instalación)

11. Coloque la bisagra superior en la
parte superior izquierda, siguiendo las
instrucciones del paso 3.

12. Saque la cubierta de la bisagra superior
(D) de la bolsa de plástico suministrada e
instálela según el paso 2.

13. Al invertir la puerta, ajuste la bisagra
superior para que las juntas de la puerta
queden alineadas de forma uniforme con
el refrigerador. No deje ningún hueco.

9
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Descripción del aparato

Vista del aparato

te 01. Gabinete
02. Luz LED
03. Estante de vidrio
superior
04. Estante de vidrio
inferior
05. Gaveta superior del
congelador
06. Gaveta del
congelador inferior

07. Pies ajustables
08. Manija (en el paquete)
09. Puerta del congelador
10. Juntas de la puerta
11. Cubierta de la bisagra
izquierda
12. Tornillo

NOTA:
● Debido al desarrollo continuo del producto, su aparato puede diferir ligeramente de las

ilustraciones de este manual, aunque sus funciones y uso permanecen sin cambios.
● Para conseguir la mejor eficiencia energética de este producto, coloque todos los

estantes y cajones en la posición original según se muestra en la ilustración anterior.
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Panel de control

Utilice el aparato de acuerdo con las siguientes normas de control; su aparato cuenta con las
siguientes funciones y modos, como por ejemplo la pantalla que se muestra en la siguiente
imagen.

1

23

4

5

6

7

 1. Icono de Alarma
 2. Indicador de Celsius y Fahrenheit
 3. Área de Temperatura
 4. Ajuste de temperatura
 5. Función súper congelación /
sobreenfriamiento
 6. Conversión congelador - frigorífico
 7. Sobretemperatura

Control de la temperatura
Para una conservación óptima de los
alimentos, al poner en funcionamiento el
aparato por primera vez, se recomienda
ajustar el congelador a -18°C (0°F).
Para ajustar la temperatura, consulte las
siguientes instrucciones.
NOTA: Un ajuste de temperatura elevado
acelerará los residuos de comida.

ATENCIÓN
Cuando se ajusta una temperatura, esta
representa la temperatura media de todo
el compartimiento del congelador. Las
temperaturas reales dentro de cada sección
pueden diferir de las indicadas en el
panel de visualización, lo que depende de
la cantidad y ubicación de los alimentos
almacenados. La temperatura ambiente
también puede afectar la temperatura dentro
del aparato.

Ajuste de temperatura
Puede cambiar la visualización de la
temperatura entre Celsius (°C) y Fahrenheit
(°F) manteniendo pulsado el botón «Set
Temp.» durante 3 segundos.
Si ha ajustado el tipo de compartimento
congelador a Fahrenheit, la temperatura se
ajustará en la siguiente secuencia.

7°F  6°F 5°F- - - …

-11°F -10°F -9°F- -

Si ha ajustado el tipo de compartimento
congelador a Celsius, la temperatura se
ajustará en la siguiente secuencia.

-14°C -15°C -16°C- - - …

-24°C  -23°C -22°C- -

Si ha ajustado el tipo de compartimento
frigorífico a Fahrenheit, la temperatura se
ajustará en la siguiente secuencia.
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46°F ° ° °- - -45 F 44 F 43 F
36°F 37°F 38°F- - - …

Si ha ajustado el tipo de compartimento
frigorífico a Celsius, la temperatura se
ajustará en la siguiente secuencia.

8°C  - 7°C  6°C  5°C - -
2°C  3°C  4°C- -

Súper congelación /
Sobreenfriamiento
1. Súper congelación
La función Super Freeze ayuda a
mantener los alimentos almacenados en
el congelador a la temperatura ajustada
durante periodos de alto uso, con
mucha carga o temperaturas ambiente
temporalmente cálidas. En el estado del
congelador, presione el botón «Super
Freeze/Super Cool» para activar la función
de súper congelación. El ícono de
«Súper congelación/Sobreenfriamiento» se
iluminará.
● Cuando la función Super Freeze está

activada, en el estado de congelador, la
temperatura se ajustará a -24°C (-11°F).

● Para desactivar la súper congelación,
presione el botón «Set Temp.». La
temperatura volverá a su ajuste anterior.

● Super Freeze se desactivará
automáticamente después de 52 horas.

NOTA: No deje botellas de vidrio ni
bebidas enlatadas (especialmente bebidas
carbonatadas) en el compartimiento del
congelador. Las botellas y las latas pueden
explotar.
2. Sobreenfriamiento
Cuando el ícono del refrigerador esté
encendido y el ícono de sobreenfriamiento
esté apagado, presione el botón y el ícono
de sobreenfriamiento se encenderá.
En el modo de sobreenfriamiento, la
temperatura del refrigerador se ajusta a 2 °C
(36 °F). Este modo dura 6 horas y luego se
desactiva automáticamente. La temperatura
volverá a su ajuste anterior.

Cuando el ícono de sobreenfriamiento esté
encendido, presionar el botón «Super Cool»
o ajustar la temperatura del refrigerador
cancelará el modo. El refrigerador volverá al
ajuste de temperatura anterior y el ícono se
apagará.
Si se corta la alimentación mientras está
activa la función de súper congelación
o sobreenfriamiento, la función no se
conservará al restablecer la alimentación.
Conversión de Freezer/Fridge
(Congelador/Frigorífico)
Mantenga pulsado el botón durante
tres segundos para cambiar entre el
compartimiento del congelador y el
compartimiento del frigorífico. Tras el
cambio, es posible que la luz parpadee una
vez. Esto es normal e indica que el sistema
de control ha reconocido el cambio.

ATENCIÓN
Antes de cambiar los ajustes del
compartimento, asegúrese de que los
alimentos almacenados sean adecuados
para el nuevo modo de ajuste. Si no,
vacíelos primero. Al cambiar de congelador
a frigorífico, abra la puerta y espere 5
minutos antes de colocar los alimentos. Al
cambiar de frigorífico a congelador, cierre
la puerta y espere 200 minutos antes de
introducir los alimentos para congelar.
Sobretemperatura
Si la temperatura dentro del aparato sube
demasiado, se activará una alarma de
sobretemperatura (solo para el modo del
compartimento del congelador). El ícono de
la alarma de sobretemperatura parpadeará.
Durante los primeros 10 minutos de la
condición de sobretemperatura, el zumbador
sonará tres veces por minuto. Tras
presionar el botón de sobretemperatura
o al pasar 10 minutos, el ícono de la
alarma de sobretemperatura permanecerá
encendido. La alarma se detendrá y el ícono
de sobretemperatura se apagará cuando la
temperatura vuelva a la normalidad.
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Alarma de la Puerta
Si la puerta permanece abierta durante más
de 1 minuto, el indicador de la alarma
de puerta abierta parpadeará. El zumbador
sonará cinco veces por minuto durante los
primeros 1–3 minutos tras abrir la puerta.
Entre los 3 y los 10 minutos, sonará una
vez por segundo. Para silenciar la alarma
de puerta abierta, presione brevemente
cualquier botón. La alarma también se
desactivará automáticamente después de
10 minutos, aunque el ícono de la alarma
permanecerá encendido.
Si la puerta se cierra mientras la alarma está
activa, el sonido del zumbador se detendrá
y el indicador de la alarma se apagará.

Modo Demo
El modo Demo es para su exhibición en la
tienda y evita que el refrigerador genere aire
frío.
Visualización del modo DEMO: Cuando
el modo demo está activado, el panel
de visualización mostrará «OF» de forma
continua.
Salir del modo DEMO: Mantenga pulsado
el botón «Set Temp.» y el botón de
conversión simultáneamente durante 3
segundos.
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Uso del aparato

Su aparato incluye los accesorios que se
muestran en la sección «Descripción del
aparato». Esta parte del manual le orientará
sobre cómo utilizarlos correctamente. Se
recomienda leerla detenidamente antes de
utilizar el aparato.
Estante en el Refrigerador
1. La cámara del refrigerador contiene
estantes que se pueden extraer para su
limpieza.

2. El cajón para frutas y verduras es ideal
para almacenar verduras, frutas y otros
productos frescos en modo frigorífico.

Cámara del congelador (en modo
congelador)
La cámara del congelador está diseñada
para almacenar productos que deben
congelarse, como carne o hielo.

ATENCIÓN
No cierre la puerta del refrigerador mientras
instala el soporte profundo, ya que podría
dañar el aparato. Asegúrese de no dejar las
botellas en el congelador por más tiempo

de que sea necesario, ya que el líquido
congelado puede romper las botellas.
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Limpieza y cuidado

Por razones de higiene, el aparato (incluidos
los accesorios exteriores e interiores) debe
limpiarse periódicamente (al menos cada
dos meses).

ADVERTENCIA
Asegúrese de que el refrigerador esté
desconectado de la fuente de alimentación
antes de limpiarlo. ¡Peligro de descarga
eléctrica! Apague el aparato y desenchúfelo
del toma antes de la limpieza.
Limpieza exterior
● La limpieza regular mantiene el aspecto

de su refrigerador.
● Limpie el panel de control con un paño

suave y limpio.
● Humedezca el paño con agua en lugar

de pulverizar agua directamente sobre el
aparato. Esto evita que la humedad se
concentre en el área.

● Limpie las puertas, las manijas y las
superficies de los gabinetes con un
detergente suave y luego seque con un
paño suave.

ATENCIÓN
● No utilice objetos afilados que puedan

rayar la superficie.
● No utilice diluyente, detergente para auto,

Clorox, aceites esenciales, limpiadores
abrasivos ni disolventes orgánicos como
el benceno para la limpieza. Pueden
dañar la superficie del aparato y
exponerlo a un riesgo de incendio.

Limpieza interior
● Debe limpiar el interior del aparato

con regularidad. La limpieza es más
sencilla cuando hay pocos alimentos
almacenados. 

● Limpie el interior del frigorífico y el
congelador con una solución débil de
bicarbonato de soda y, a continuación,
aclárelo con agua caliente usando un
trapo o esponja escurridos. Asegúrese
de que todo esté totalmente seco antes
de volver a insertar los estantes y las
gavetas. 

● Seque todas las superficies y los
componentes removibles completamente
antes de colocarlos nuevamente. 

● A pesar de la descongelación automática,
el compartimiento del congelador puede
desarrollar escarchas si la puerta se
abre con frecuencia o se deja abierta
demasiado tiempo.

● Para la escarcha gruesa, descongele
cuando el congelador esté casi vacío:
1. Vacíe el congelador, desenchufe

el refrigerador y abra la puerta.
Ventile el cuarto para acelerar la
descongelación.

2. Una vez descongelado, limpie el
congelador como se recomienda.

ATENCIÓN
● No utilice objetos filosos para

descongelar el compartimiento del
congelador.

● No encienda el aparato ni lo enchufe en
el tomacorriente hasta que el interior esté
completamente seco.
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Limpieza del sello de las puertas
Mantenga limpios los sellos de la puerta.
Los alimentos y bebidas pegajosos pueden
hacer que los sellos se enganchen en
el gabinete y se rompan al abrir la
puerta. Limpie el sello con un detergente
suave y agua caliente. Aclárelo y séquelo
completamente después de limpiarlo.

ATENCIÓN
Solo puede encender el aparato si los sellos
de las puertas están completamente secos.
Reemplazo de la luz LED

ADVERTENCIA
¡La luz LED no debe ser sustituida por el
usuario! Si la luz LED esta dañada, póngase
en contacto con la línea de atención al
cliente para asesoramiento.
NOTA: Este producto contiene una fuente
de luz con clase de eficiencia energética G.

Sugerencias y consejos

Consejos de ahorro de energía
● Le recomendamos que siga los consejos

de ahorro de energía.
● Intente evitar mantener la puerta abierta

durante mucho rato para ahorrar energía.
● Asegúrese de que el aparato esté alejado

de fuentes de calor (luz solar directa,
horno eléctrico o estufa, etc.). 

● No ajuste la temperatura más baja de lo
necesario.

● No almacene alimentos calientes o
líquidos que se evaporan en la unidad.

● Coloque el aparato en una sala bien
ventilada y libre de humedad. Consulte el
capítulo Instalación del nuevo aparato.

● La descripción del diagrama del aparato
muestra la combinación correcta de
los cajones, crisper y los estantes.
No modifique la combinación, ya que
está diseñada para ser más eficiente
energéticamente.

Sugerencias para refrigerar
alimentos frescos
● Evite colocar alimentos calientes

directamente en el frigorífico o en el

congelador, ya que eleva la temperatura
interna, hace que el compresor trabaje
más y aumenta el consumo de energía.

● Cubra o envuelva los alimentos, sobre
todo si tienen un sabor fuerte. 

● Coloque los alimentos cuidadosamente
para que el aire pueda circular libremente
en torno a ellos.

Consejos para almacenar alimentos
congelados
● Asegúrese de que el vendedor de los

alimentos haya almacenado los alimentos
congelados de forma correcta.

● Una vez descongelados los alimentos,
se deteriorarán rápidamente y no deben
volverse a congelar.

● No supere el tiempo de almacenamiento
indicado por el fabricante de los
alimentos.

Sugerencias de refrigeración
● Carne (de todo tipo) en bolsas de

polietileno para alimentos: Envuelva y
coloque la carne en el estante de cristal
arriba del cajón para las verduras. Siga
siempre el periodo de almacenamiento y
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las fechas de caducidad recomendadas
por el fabricante.

● Alimentos cocinados, platos fríos, etc.:
Deben estar siempre cubiertos y se
pueden colocar en cualquier estante.

● Frutas y verduras: Deben guardarse en el
cajón especial provisto.

● Mantequilla y queso: Deben envolverse
con plástico hermético o película plástica.

● Botellas de leche: Deben tener una tapa
y se pueden almacenar en las baldas de
la puerta.

Consejos de congelación
● Cuando lo encienda por primera vez o

después de un largo periodo sin usarlo,
deje que el aparato funcione al menos
dos horas con los ajustes más altos antes
de meter alimentos.

● Prepare los alimentos en porciones
pequeñas para permitir que se congelen
rápida y completamente y para que
después sea posible descongelar solo la
cantidad necesaria.

● Envuélvalos en papel de aluminio o
envoltorios de polietileno que sean
herméticos.

● Evite que los alimentos frescos sin
congelar toquen alimentos ya congelados
para evitar que se produzca una
descongelación parcial.

● Se recomienda etiquetar y fechar
cada paquete congelado para mantener
un registro de su tiempo de
almacenamiento.

Apagado del aparato
Si tiene que apagar el aparato durante un
largo periodo de tiempo, debe seguir los
siguientes pasos para evitar que le salga
moho.
1. Retire todos los alimentos.
2. Desconecte el enchufe de la toma

eléctrica.
3. Limpie y seque completamente el interior.
4. Asegúrese de que todas las puertas

queden abiertas ligeramente para permitir
que circule el aire.
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Solución de problemas

Si experimenta un problema con su aparato, realice las siguientes verificaciones antes de
llamar al servicio técnico.

ADVERTENCIA
No intente reparar el aparato por su cuenta. Si el problema persiste tras verificar lo siguiente,
póngase en contacto con un electricista cualificado, un técnico autorizado o el distribuidor
donde adquirió el refrigerador.

Problema Posible causa y solución

El aparato no
funciona bien

Asegúrese de que el cable de alimentación esté bien enchufado en el
tomacorriente.

Compruebe y reemplace el fusible o restablezca el disyuntor si fuera
necesario.

La temperatura ambiente es demasiado baja. Intente ajustar la
temperatura de la cámara a un nivel más frío para resolver este
problema.

Es normal que el aparato interrumpa momentáneamente su
funcionamiento durante el ciclo de descongelación automática o poco
después de encenderse, ya que esto protege el compresor.

Olores en los
compartimientos

Limpie el interior del aparato.

Algunos alimentos, envases o materiales de envoltorio pueden causar
olores.

Ruido desde el
aparato

Los sonidos normales incluyen:
● Ruidos que realiza el compresor.
● El ruido por la circulación de aire desde los motores del ventilador.
● Ruido de burbujeo como si el agua estuviera hirviendo.
● Estallido durante la descongelación automática.
● Crujido antes de que comience el compresor.

Si oye ruidos inusuales:
● Asegúrese de que el refrigerador esté nivelado.
● Mantenga el aparato lejos de las paredes.
● Botellas o recipientes caídos o rodando.
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Problema Posible causa y solución

El motor
funciona
continuamente

Es normal escuchar frecuentemente el sonido del motor, necesitará
funcionar más en las siguientes circunstancias:
● La temperatura es más fría que la necesaria.
● Se ha agregado gran cantidad de alimentos calientes.
● Temperaturas ambiente elevadas.
● Las puertas se abren con frecuencia o durante largos periodos.
● El aparato está recién instalado o se reinició después de estar

apagado.

Formación de
escarcha

● Asegúrese de que las salidas de aire no estén obstruidas y de que
haya suficiente espacio alrededor de los alimentos almacenados para
que circule el aire.

● Asegúrese de que la puerta pueda cerrarse completamente. Consulte
la sección «Limpieza y cuidado» para la eliminación de escarcha.

El interior está
demasiado
caliente

Evite dejar la puerta abierta durante demasiado tiempo o con demasiada
frecuencia. Asegúrese de que ningún objeto impida el cierre de la puerta
y de que haya suficiente espacio libre alrededor del aparato.

El interior está
demasiado frío Para aumentar la temperatura, consulte la sección «Panel de control».

Las puertas no
se cierran con
facilidad

Asegúrese de que la parte superior del aparato esté inclinada hacia
atrás para que las puertas se cierren solas. Compruebe también que no
haya nada dentro que impida su cierre.

Gotea agua
sobre el piso

Es posible que la bandeja de agua (ubicada en la parte inferior trasera
del gabinete) no esté nivelada correctamente. El desagüe debajo de la
parte superior del compartimiento del compresor podría no estar bien
colocado para dirigir el agua a la bandeja, o bien podría estar obstruido.
El conector de agua podría no estar completamente insertado.
● Puede que deba separar el aparato de la pared para revisar la

bandeja de drenaje y el conducto.
● Si el aparato ha estado apagado durante un período prolongado, el

hielo del cubo de hielo puede derretirse, provocando filtraciones de
agua en el suelo.

La luz no está
funcionando

● La luz LED puede estar dañada. Reemplace las luces LED
consultando la sección «Limpieza y cuidado».

● Si la puerta ha permanecido abierta durante demasiado tiempo, el
sistema de control puede desactivar las luces. Cierre y vuelva a abrir
la puerta para reactivarlas.

Burbujeo de
agua en el
aparato

Esto es normal. El sonido de burbujeo es causado por la circulación del
refrigerante en el sistema de refrigeración.
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Desecho del aparato

El desecho de este aparato con los residuos domésticos regulares está prohibido.
Materiales de empaque
Los materiales reciclables están marcados con el símbolo de reciclado. Eliminación del
empaque de forma responsable.
Antes del desecho del aparato
1. Desenchufe el aparato del tomacorriente.
2. Corte el cable de alimentación y deséchelo junto con el enchufe.

PELIGRO
Riesgo de atrapamiento infantil. Antes de desechar su viejo refrigerador o congelador:
● Retire las puertas.
● Mantenga los estantes en su lugar para evitar que los niños se metan dentro.

ADVERTENCIA
Este aparato contiene refrigerante y gases dentro del aislamiento. Estos materiales se
deben desechar de manera profesional ya que pueden causar lesiones oculares o ignición.
Asegúrese de que la tubería del circuito refrigerante no esté dañada antes del desecho
adecuado.

Desecho apropiado

Este símbolo indica que este producto no debe
desecharse junto con otros residuos domésticos en la
Unión Europea. Para evitar posibles daños al medio
ambiente o a la salud humana por una eliminación
inadecuada, recíclelo de manera responsable para
fomentar la reutilización sostenible de los materiales.
Para devolver su aparato usado, utilice los sistemas de
recogida y devolución o contacte con su distribuidor. Ellos
garantizarán el reciclaje seguro y respetuoso con el medio
ambiente de este producto.
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Sugerencia de uso del aparato

Para evitar contaminar los alimentos, siga las siguientes instrucciones.
● Si abre la puerta por largos periodos, puede aumentar significativamente la temperatura

de los compartimientos del aparato.
● Limpie regularmente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y

sistemas de desagües accesibles.
● Guarde la carne y el pescado crudos en contenedores adecuados en el refrigerador,

asegurándose de que no entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.
● Los compartimientos de dos estrellas para alimentos congelados son ideales para

almacenar alimentos precongelados o cremas heladas y hacer cubitos de hielo.
● Los compartimientos de uno, dos y tres estrellas no son aptos para congelar alimentos

frescos.

Orden Tipo de
compartimientos

Temperatura
de

almacenamiento
objetivo [°C]

Alimentos apropiados

1 Frigorífico +2~+8

Los huevos, los alimentos cocidos, los alimentos
envasados, las frutas y verduras, los productos
lácteos, las tortas, las bebidas y otros alimentos
no aptos para congelar.

2 (***)*-
Congelador ≤-18

Mariscos (pescado, langostinos, moluscos),
productos de agua dulce y productos cárnicos
(tiempo recomendado de 3 meses - los
valores nutricionales y el sabor disminuyen
con el tiempo), ideal para alimentos frescos
congelados.

3 ***-Congelador ≤-18

Mariscos (pescado, langostino, moluscos),
productos de agua dulce y productos cárnicos
(se recomienda conservarlos hasta 3 meses; su
valor nutricional y sabor pueden disminuir con
el tiempo). No adecuado para alimentos frescos
congelados.

4 **-Congelador ≤-12

Mariscos (pescado, langostino, moluscos),
productos de agua dulce y productos cárnicos
(se recomienda conservarlos hasta 2 meses; su
valor nutricional y sabor pueden disminuir con
el tiempo). No adecuado para alimentos frescos
congelados.

5 *-Congelador ≤-6

Mariscos (pescado, langostino, moluscos),
productos de agua dulce y productos cárnicos
(se recomienda conservarlos hasta 1 mes; su
valor nutricional y sabor pueden disminuir con
el tiempo). No adecuado para alimentos frescos
congelados.
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Orden Tipo de
compartimientos

Temperatura
de

almacenamiento
objetivo [°C]

Alimentos apropiados

6 0-estrella -6~0

Cerdo fresco, carne de res, pescado, pollo,
algunos alimentos procesados envasados, etc.
(Se recomienda consumir dentro del mismo día,
preferiblemente no más de 3 días). Alimentos
procesados encapsulados o parcialmente
empaquetados (alimentos no congelables).

7 Frío -3~+3

Cerdo fresco/congelado, carne de res, pollo,
productos de agua dulce (se recomienda
consumirlos en un plazo de 7 días si están por
debajo de 0°C; el mismo día o en un plazo
máximo de 2 días si están por encima de 0°C).
Marisco (se recomienda almacenar 15 días por
debajo de 0°C y no se recomienda almacenar
sobre 0°C).

8 Alimentos
frescos 0~+4

Cerdo fresco, carne de res, pescado, pollo,
alimentos cocidos, etc. (Se recomienda consumir
dentro del mismo día, preferiblemente no más de
3 días).

9 Vino +5~+20 Vino tinto, vino blanco, vino espumoso, etc.

NOTA:
● Almacene los distintos alimentos según los compartimentos o temperatura meta del

alimento comprado.
● Si el refrigerador está vacío por largos periodos, desconéctelo, descongélelo, límpielo,

séquelo y deje la puerta abierta para evitar la formación de moho dentro del aparato.
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MANUAL DE INSTRUÇÕES
DO UTILIZADOR

Antes de operar esta unidade, leia atentamente este manual e
guarde para consultas futuras
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Agradecemos a sua escolha pela Hisense. Esperamos que o seu novo aparelho lhe
proporcione uma experiência de utilização agradável. No entanto, antes de utilizar o
aparelho, recomendamos que leia atentamente as instruções, que fornecem detalhes sobre
a instalação e utilização do produto. Mantenha este manual acessível para futura consulta.
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Informações de segurança e aviso

Para sua segurança e uso correcto, antes de instalar e usar o aparelho, leia este manual
de utilizador cuidadosamente, incluindo as suas sugestões e avisos. Antes de instalar e de
utilizar o aparelho, familiarize-se com o seu funcionamento e com as funcionalidades de
segurança para evitar quaisquer percalços. Guarde estas instruções e certifique-se de que
permanecem com o aparelho caso seja deslocado ou vendido, para que qualquer pessoa
que o utilize durante a sua vida possa manter-se devidamente informado sobre a sua
utilização e avisos de segurança.
O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos resultantes do não seguimento
destas instruções.

Segurança para crianças e outros que são pessoas vulneráveis
De acordo com a norma EN
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas relativamente à utilização do
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o eletrodoméstico.
A limpeza e manutenção do utilizador não devem ser feitas por crianças sem supervisão.
Crianças com idade entre 3 e 8 anos podem carregar e descarregar aparelhos de
refrigeração.
Em conformidade com a norma IEC
Este aparelho não deve ser usado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a menos
que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por uma pessoa
responsável pela sua segurança.
Supervise as crianças para garantir que não brinquem com o aparelho.
Mantenha todas as embalagens fora do alcance das crianças porque há o risco de asfixia.
Quando elimina o aparelho, desligue da corrente, corte o cabo elétrico perto do aparelho, e
remova a porta, para evitar perigos de choque elétrico ou de aprisionamento para crianças.
Se este aparelho, com selos de porta magnética, é para substituir um aparelho antigo
com fechos de mola (trava) na porta ou tampa, assegure-se que os fechos de mola são
inutilizáveis antes de eliminar o aparelho antigo. Isto ajuda a evitar que as crianças fiquem
presas acidentalmente.

Segurança geral
Este aparelho destina-se a habitações residenciais e ambientes semelhantes, como:
1. Áreas de copa em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
2. Casas rurais, hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;
3. Alojamento e pequeno-almoço;
4. Aplicações de catering e de não retalho semelhantes.
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ADVERTÊNCIA
Não guarde substâncias explosivas, como latas de aerossóis com propulsores inflamáveis,
neste aparelho.

ADVERTÊNCIA
Caso o cabo de alimentação esteja danificado, este deve ser substituído pelo fabricante,
pelo seu agente de serviço ou por pessoas similarmente qualificadas para evitar um perigo.

ADVERTÊNCIA
Mantenha as ventilações do aparelho desobstruídas para garantir o fluxo de ar adequado.

ADVERTÊNCIA
É proibido acelerar o processo de descongelar através de dispositivos mecânicos ou outros
meios não recomendados pelo fabricante.

ADVERTÊNCIA
Não danifique o circuito de refrigeração.

ADVERTÊNCIA
Não utilize aparelhos eléctricos no interior dos compartimentos de armazenamento de
alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

ADVERTÊNCIA
Os gases refrigerante e de isolamento são inflamáveis. Ao descartar o aparelho, faça a
eliminação apenas num centro de eliminação de resíduos autorizada. Evite expor a chamas.

ADVERTÊNCIA
Ao posicionar o aparelho, assegure-se que o cabo de alimentação não está preso ou
danificado.

ADVERTÊNCIA
Não coloque várias saídas de tomada portátil ou fontes de energia portáteis atrás do
aparelho.

Substituir as luzes de iluminação

ADVERTÊNCIA
As lâmpadas não devem ser substituídas pelo utilizador! Se as luzes de iluminação
estiverem danificadas, contacte o serviço de apoio ao cliente para obter assistência. Este
aviso aplica-se apenas a aparelhos equipados com luz de iluminação.

Refrigerante
O refrigerante utilizado no circuito refrigerante do aparelho é o isobutano (R600a), um gás
natural com elevada compatibilidade ambiental; no entanto, é inflamável. Evite danificar o
circuito de refrigerante durante o transporte e a instalação.
O refrigerante (R600a) é inflamável.
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ADVERTÊNCIA
Este aparelho contém refrigerante e gases no isolamento. Refrigerante e gases devem
ser eliminados profissionalmente pois podem causar danos oculares ou ignições. Certifique-
se de que a tubagem do circuito de refrigerante não está danificada antes do descarte
adequado.

eis

Se o circuito refrigerante for danificado: 
1. Mantenha afastado de chamas vivas e de fontes de ignição.
2. Certifique-se de que a área em redor do aparelho é bem-ventilada.
É perigoso modificar este produto de algum modo.
Quaisquer danos ao cabo podem causar um curto circuito, fogo e/ou choque eléctrico.

Segurança elétrica
1. O cabo de alimentação não deve ser esticado.
2. Assegure-se que a tomada não está esmagada ou danificada. Uma tomada esmagada ou

danificada podem sobreaquecer e causar um fogo.
3. Certifique-se que você pode acessar a ficha principal do aparelho.
4. Não puxe o cabo principal.
5. Se o soquete do plugue de energia estiver solto, não insira o plugue de energia. Existe o

risco de choque elétrico ou incêndio.
6. Você não deve operar o aparelho sem a tampa da lâmpada de iluminação interior.
7. O frigorífico só é aplicado com a alimentação de corrente alternada monofásica de

220~240 V/50 Hz. Se a flutuação de voltagem no distrito do utilizador for tão grande
que a voltagem excede a gama acima, por segurança, assegure-se que usa Regulador
de voltagem automático de mais de 350 W no frigorífico. O frigorífico deve estar ligado
a uma tomada elétrica exclusiva, não partilhada com outros aparelhos. Ligue sempre o
aparelho a uma tomada elétrica devidamente aterrada.

Uso diário
● Não armazene gases ou líquidos inflamáveis neste aparelho, há risco de explosão.
● Não opere nenhum aparelho eléctrico no aparelho (por exemplo, máquinas eléctricas de

fazer gelado, batedeiras, etc.).
● Ao desligar o aparelho, sempre puxe o plugue da tomada, não arraste o cabo.
● Evite colocar itens quentes perto das partes de plástico do aparelho.
● Este aparelho não se destina a instalação de encastrar.
● Não coloque produtos alimentares directamente contra a saída de ar na parede traseira.
● Armazene os alimentos congelados pré-embalados de acordo com as instruções do

fabricante.
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● Siga rigorosamente as recomendações de armazenamento do fabricante do aparelho.
Consulte as instruções relevantes quanto ao armazenamento.

● Não congele bebidas gaseificadas ou com gás, pois podem explodir e danificar o
frigorífico.

● Consumir alimentos congelados diretamente do congelador pode provocar queimaduras
pelo frio.

● Não coloque o aparelho exposto à luz solar direta.
● Mantenha o aparelho afastado de chamas vivas para evitar perigos de incêndio.
● Este aparelho está concebido para guardar alimentos e bebidas num ambiente

doméstico, conforme detalhado neste manual de instruções. Tenha cuidado quando o
move, devido a ser pesado.

● Não remova nem toque nos objectos do compartimento do congelador se as suas mãos
estiverem húmidas/molhadas, pois pode causar feridas na pele ou queimaduras de gelo/
congelador.

● Nunca se coloque de pé ou se incline na base, nas gavetas ou nas portas do frigorífico.
● Uma vez descongelados, os alimentos congelados não devem voltar a ser congelados.
● Comer gelo diretamente do congelador pode provocar queimaduras pelo frio na boca ou

nos lábios.
● Para evitar ferimentos ou danos ao aparelho, evite sobrecarregar as prateleiras da porta e

as gavetas de frescura.
● Embrulhe os alimentos em sacos antes de os colocar no interior do aparelho. Guarde

os líquidos em garrafas ou recipientes com tampa para evitar derramar, uma vez que a
estrutura do frigorífico torna difícil limpar derrames.

CUIDADO
Cuidados e limpeza
● Antes da manutenção, desligue o aparelho e desconecte a ficha da tomada.
● Não limpe o aparelho com objetos de metal, limpeza a vapor, óleos etéreos, solventes

orgânicos ou produtos de limpeza abrasivos.
● Não utilize objetos afiados para descongelar o compartimento do congelador. Em vez

disso, utilize um raspador de plástico.

Instalação Importante
● Para a ligação elétrica, siga cuidadosamente as instruções fornecidas neste manual.
● Inspecione o aparelho quanto a quaisquer danos depois de desembalar.
● Não utilize o aparelho se apresentar danos. Comunicar de imediato quaisquer danos ao

seu distribuidor. Neste caso, conserve todos os materiais de embalagem.
● Aguarde pelo menos quatro horas antes de ligar o aparelho para garantir o retorno do

refrigerante ao compressor.
● Garanta a circulação adequada de ar em redor do aparelho para evitar o

sobreaquecimento. Siga as orientações de instalação para a devida ventilação.

4



● Sempre que possível, a parte traseira do produto não deve estar muito perto duma
parede para evitar tocar ou pegar partes quentes (compressor, condensador) para evitar
o risco de incêndio, siga as instruções relevantes para a instalação.

● O aparelho não deve ser colocado perto de radiadores ou fogões.
● Certifique-se de que a ficha elétrica permanece acessível após a instalação.
Reparação
● A reparação elétrica só deve ser efetuada por um eletricista qualificado.
● Este produto deve ser atendido por um Centro de Assistência autorizado, e apenas peças

de reposição genuínas devem ser usadas:
1. Se o aparelho for Sem formação de gelo.
2. Se o aparelho contiver compartimento de congelador.
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Instalar seu novo aparelho

Antes de começar a utilizar o seu
aparelho, apresentamos algumas sugestões
importantes que deve ter em conta.
Ventilação do aparelho
A boa ventilação em torno do seu
aparelho não só aumenta a eficiência
de arrefecimento, mas também conserva
energia. Certifique-se de que há espaço
suficiente à volta do aparelho.
Sugestão:
Deixe um espaço de 50–70 mm na parte
traseira, pelo menos 100 mm no topo e
100 mm de cada lado. Certifique-se de
que existe espaço suficiente à frente para
as portas abrirem num ângulo de 120°.
Consulte os diagramas seguintes para mais
detalhes.

100mm

50~70mm

1
m

m
72

0

884mm

63
2m

m

120°

100mm 100mm

113
0m

m

550mm

NOTA:
Este aparelho funciona melhor num clima
de SN até T mostrado na tabela abaixo. A
exposição prolongada a temperaturas fora
da gama recomendada pode comprometer o
funcionamento adequado do aparelho.

Classe
climática Temperatura ambiente

SN +10ºC a +32ºC

N +16°C a +32°C

ST +16°C a +38°C

T +16°C a +43°C

● Coloque o seu aparelho numa área seca
para evitar a acumulação de humidade.

● Manter o aparelho fora de luz directa do
sol, chuva e gelo. Mantenha afastado de
fontes de calor, como fornos, fogo, ou
aquecedores.

Nivelamento do aparelho (se
necessário)
● Para um nivelamento suficiente e

circulação de ar na parte inferior traseira
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do aparelho, os pés precisam de ser
ajustados. Pode ajustá-los manualmente
à mão ou utilizando uma ferramenta
adequada.

● Para permitir que as portas se fechem
automaticamente, incline o topo para trás
rodando os pés ajustáveis.

● Eleve os pés antes de mover o aparelho
para permitir que se mova livremente. Se
mudar o aparelho de lugar, reinstale-o
corretamente.

Pés ajustáveis

Instalação dos puxadores
Para facilitar o transporte, os puxadores da
porta são embalados separadamente num
saco de plástico. Para os instalar, siga as
instruções a seguir.
1. Remova a tampa do parafuso do lado

esquerdo da porta.
2. Posicione o puxador no lado esquerdo

da porta, alinhando os orifícios dos
parafusos no puxador e na porta. Fixe o
puxador utilizando os parafusos especiais
fornecidos no saco de plástico.

3. Instale as tampas do puxador. Instale
primeiro a peça na posição A e
depois na posição B. Siga as setas
indicadas no diagrama para alinhar e
fixar corretamente.
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Inversão da porta

Dependendo das suas necessidades de
instalação, pode alterar o sentido de
abertura da porta do lado esquerdo (como
fornecido) para o lado direito.

ADVERTÊNCIA
Antes de inverter a porta, certifique-se de
que o aparelho está desligado da fonte
de alimentação elétrica. Retire a ficha da
tomada elétrica.
Ferramentas necessárias (não
fornecidas)

Chave inglesa Chave de fendas
Philips

Chave de fendas de
lâmina plana Chave de 8 mm

NOTA:
● Antes de começar, deite o frigorífico

de costas para aceder à parte inferior.
Coloque-o sobre uma espuma de
embalagem macia ou material protetor
semelhante para evitar danificar o painel
traseiro. Para inverter a porta, siga os
passos recomendados abaixo.

1. Coloque o frigorífico direito.

2. Com a porta fechada, desaperte o
parafuso (A) e remova a tampa da

dobradiça superior (B), localizada na
parte superior direita do aparelho. Utilize
uma chave de caixa para remover os
3 parafusos flangeados especiais (C).
Guarde a tampa da dobradiça superior
para uso futuro.

3. Remova a dobradiça superior. (Certifique-
se de segurar a porta com a mão durante
a instalação)

4. Abra a porta mais de 90° com ambas as
mãos. Levante-a e retire-a do aparelho.
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5. Desaperte os parafusos na parte inferior
direita da porta do frigorífico para
remover o batente da porta. Em seguida,
reinstale o batente da porta no lado
esquerdo.

NOTA: Segure a porta com a mão durante o
passo 5 para evitar que caia.
6. Remova a porta e coloque-a

cuidadosamente sobre uma superfície
lisa com o painel virado para cima. Retire
a tampa do puxador, em seguida, solte
os parafusos, conforme ilustrado. Instale
o puxador no lado esquerdo, depois os
parafusos e a tampa do puxador, por
ordem.

7. Desaperte a dobradiça inferior, mova-a
para o orifício adjacente, fixe-a com o
parafuso e coloque a anilha.

8. Desaperte os parafusos na parte inferior.
Instale os pés inferiores ajustáveis do
lado direito, a dobradiça inferior do lado
esquerdo e, em seguida, aperte os
parafusos para os fixar.

Anilha

a inferior.

9. (1) Remova o pino da dobradiça com
uma chave inglesa.

(2) Inverta a dobradiça.
(3) Volte a inserir o pino da dobradiça.
NOTA: Certifique-se de que o pino está bem
apertado.

(1)

(2)

(3)

10. Desloque a porta para o lado esquerdo e
feche-a. (Certifique-se de segurar a porta
com a mão durante a instalação)

11. Fixe a dobradiça superior na parte
superior esquerda, conforme indicado no
passo 3.

12. Retire a tampa da dobradiça superior (D)
do saco de plástico fornecido e instale-a
conforme descrito no passo 2.

13. Ao inverter a porta, ajuste a dobradiça
superior para que a porta vede de forma
uniforme contra o frigorífico. Não deixe
qualquer folga.
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Descrição do aparelho

Visão do aparelho

01. Gabinete
02. Luz LED
03. Prateleira de vidro
superior
04. Prateleira de vidro
inferior
05. Gaveta superior do
congelador
06. Gaveta inferior do
congelador

07. Pés ajustáveis
08. Puxador (na
embalagem)
09. Porta do congelador
10. Vedação da porta
11. Tampa da dobradiça
esquerda
12. Parafuso

NOTA:
● Devido ao desenvolvimento contínuo do produto, o seu aparelho pode diferir ligeiramente

das ilustrações deste manual, mas as suas funções e utilização mantêm-se as mesmas.
● Para uma eficiência energética ideal, volte a instalar todos os componentes conforme

ilustrado acima.
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Painel de controlo

Siga estas orientações de funcionamento para utilizar as várias funções e definições no
painel de controlo do seu aparelho.

1

23

4

5

6

7

 1. Ícone do alarme
 2. Indicador Celsius e Fahrenheit
 3. Área da temperatura
 4. Definições da temperatura
 5. Função Super congelar / Super fresco
 6. Conversão congelador-frigorífico
 7. Temperatura excessiva

Controlar a temperatura
Para uma preservação ideal dos alimentos,
recomendamos definir o congelador para
-18 °C (0 °F) ao ligar o aparelho pela
primeira vez. Para ajustar a temperatura
mais tarde, siga as instruções abaixo.
NOTA: A definição de temperatura elevada
origina uma degradação mais rápida dos
alimentos.

CUIDADO
Ao definir uma temperatura, esta
representa a temperatura média de
todo o compartimento do congelador.
As temperaturas reais em cada secção
podem diferir da indicada no painel de
visualização, dependendo da quantidade e
da disposição dos alimentos armazenados.
As temperaturas externas também podem
influenciar a temperatura interna do
congelador.

Definição de temperatura
Pode alternar entre Celsius (°C) e
Fahrenheit (°F) mantendo premido o botão
"Set Temp." durante 3 segundos.
Se o visor da temperatura do congelador
estiver definido para Fahrenheit, a
temperatura pode ser ajustada na seguinte
sequência.

7°F  6°F 5°F- - - …

-11°F -10°F -9°F- -

Se o visor da temperatura do congelador
estiver definido para Celsius, a temperatura
pode ser ajustada na seguinte sequência.

-14°C -15°C -16°C- - - …

-24°C  -23°C -22°C- -

Se o visor da temperatura do frigorífico
estiver definido para Fahrenheit, a
temperatura pode ser ajustada na seguinte
sequência.
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46°F ° ° °- - -45 F 44 F 43 F
36°F 37°F 38°F- - - …

Se o visor da temperatura do frigorífico
estiver definido para Celsius, a temperatura
pode ser ajustada na seguinte sequência.

8°C  - 7°C  6°C  5°C - -
2°C  3°C  4°C- -

Super congelar/Super fresco
1. Super congelar
A função de Super congelar ajuda a manter
os alimentos armazenados no congelador
na temperatura definida durante períodos
de alto uso, com grandes quantidades
de alimentos ou em temperatura ambiente
temporariamente quente. No modo de
congelador, prima o botão "Super Freeze/
Super Cool" para ativar a função Super
congelar. O ícone "Super congelar/Super
fresco" acender-se-á.
● Quando a função Super congelar está

ativa, a temperatura do congelador é
ajustada para -24°C (-11°F).

● Para desativar a função Super congelar,
prima o botão "Set Temp.". A temperatura
voltará à definição anterior.

● O Super fresco desligar-se-á
automaticamente após 52 horas.

NOTA: Não deixe garrafas de vidro
ou bebidas enlatadas (especialmente
bebidas gaseificadas) no compartimento
do congelador. Garrafas e latas podem
estourar.
2. Super fresco
Quando o ícone do frigorífico estiver aceso
e o ícone Super fresco desligado, prima o
botão e o ícone Super fresco acenderá.
No modo Super fresco, a temperatura do
frigorífico é definida para 2°C (36°F). Este
modo dura 6 horas e depois desativa-se
automaticamente. A temperatura será então
reposta à definição anterior.
Quando o ícone Super fresco estiver aceso,
premir o botão Super fresco ou ajustar
a temperatura do frigorífico cancelará o
modo. O frigorífico voltará à definição de

temperatura anterior e o ícone Super fresco
apagar-se-á.
Se a fonte de alimentação for desligada
enquanto o modo Super congelar ou Super
fresco estiver ativo, o modo não será
mantido quando a energia for restabelecida.
Conversão Congelador/Frigorífico
Mantenha premido o botão durante
três segundos para alternar entre o
compartimento do congelador e o do
frigorífico. Após a troca, a luz poderá piscar
uma vez — isto é normal e indica que o
sistema de controlo reconheceu a alteração.

CUIDADO
Antes de alterar a definição do
compartimento, certifique-se de que os
alimentos armazenados são adequados
para o novo modo definido. Caso contrário,
esvazie-o primeiro. Quando altera de
congelador para frigorífico, abra a porta
e aguarde 5 minutos antes de inserir
alimentos. Quando altera de frigorífico para
congelador, abra a porta e aguarde 200
minutos antes de inserir alimentos para
congelar.
Temperatura excessiva
Se a temperatura no interior do aparelho
subir demasiado, será ativado o alarme
de temperatura excessiva (apenas no
modo de compartimento do congelador). O
ícone do alarme de temperatura excessiva
piscará. Durante os primeiros 10 minutos
da condição de temperatura excessiva, a
buzina soará três vezes por minuto. Após
premir o botão de temperatura excessiva
ou após decorrido esse período, o ícone
do alarme permanecerá aceso. O alarme
cessará e o ícone de temperatura excessiva
apagar-se-á assim que a temperatura voltar
ao normal.
Alarme da porta
Se a porta permanecer aberta por mais
de 1 minuto, o indicador do alarme de
porta aberta começará a piscar. A buzina
soará cinco vezes por minuto durante
os primeiros 1 a 3 minutos após a
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abertura da porta. Entre os 3 e os 10
minutos, soará uma vez por segundo.
Para silenciar o alarme de porta aberta,
prima brevemente qualquer botão. O alarme
também será desativado automaticamente
após 10 minutos, mantendo-se o ícone do
alarme aceso.
Ao fechar a porta com o alarme ativo, o som
da buzina cessará e o indicador luminoso do
alarme apagar-se-á.
Modo de demonstração
O modo Demo é para exibição na loja e
evita que o refrigerador gere ar frio.

Exibição do modo Demo: Quando estiver
no modo Demo, o painel exibirá "OF" e
permanecerá iluminado.
Para sair do modo Demo: Mantenha
premido o botão "Set Temp." e o botão
de conversão simultaneamente durante 3
segundos.
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Utilizar o seu aparelho

O seu aparelho inclui os acessórios
apresentados na secção "Descrição
do Aparelho". Esta parte do manual
irá orientá-lo sobre como utilizá-los
corretamente. Recomendamos que as
leia cuidadosamente antes de utilizar o
eletrodoméstico.
Prateleira no compartimento do
refrigerador
1. A câmara do frigorífico contém prateleiras
removíveis para limpeza.

2. A gaveta de frescos é ideal para
armazenar legumes, frutas e outros
produtos frescos no modo frigorífico.

Câmara do congelador (em modo de
congelação)
A câmara do congelador foi concebida para
armazenar produtos que necessitam de
congelação, como carne e gelo.

CUIDADO
Não feche a porta do frigorífico durante a
instalação do suporte profundo, pois isso
pode danificar o aparelho. Certifique-se
de que as garrafas não são deixadas no

congelador durante mais tempo do que o
necessário, uma vez que o congelamento
pode fazer as garrafas quebrarem.
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Limpeza e cuidado

Por razões higiénicas do aparelho (incluindo
acessórios interiores e exteriores) devem
ser limpas regularmente (pelo menos, a
cada dois meses).

ADVERTÊNCIA
O eletrodoméstico não deve estar ligado
à fonte de alimentação durante a limpeza.
Perigo de choque elétrico! Desligue o
aparelho e desligue da tomada antes de
limpar.
Limpeza exterior
● A limpeza frequente preserva o aspeto do

seu frigorífico.
● Limpe o painel de controlo com um pano

macio e limpo.
● Pulverize água no pano de limpeza

em vez de pulverizar directamente na
superfície do aparelho. Isto ajuda a
assegurar que há uma distribuição
homogénea na superfície.

● Limpe as portas, os puxadores e
as superfícies da estrutura com um
detergente suave e seque depois com
um pano suave.

CUIDADO
● Não use objetos afiados, pois eles podem

riscar a superfície.
● Não use Diluente, Detergente de carro,

Clorox, óleo etéreo, produtos de limpeza
abrasivos ou solvente orgânico, como
benzeno para limpeza. Podem danificar
a superfície do aparelho e causar fogo.

Limpeza do interior
● Limpe o interior do aparelho. A limpeza é

mais fácil quando o frigorífico está mais
vazio. 

● Limpe o interior do congelador com uma
solução fraca de bicarbonato de sódio e,
em seguida, enxágue com água morna
usando uma esponja ou pano torcido.
Certifique-se de que está tudo seco por
completo antes de voltar a colocar as
prateleiras e as gavetas. 

● Seque muito bem todas as superfícies
e os componentes removíveis antes de
voltar a colocar. 

● Apesar do descongelamento automático,
o compartimento do congelador pode
criar gelo se a porta for aberta com
frequência ou se for deixada aberta
durante demasiado tempo.

● Para gelo intenso, descongele quando o
congelador estiver quase vazio:
1. Esvazie o congelador, desligue o

frigorífico da tomada e abra a porta.
Ventile a divisão para acelerar o
descongelamento.

2. Quando terminar de descongelar,
limpe o seu congelador conforme
descrito supra.

CUIDADO
● Não utilize objetos afiados para

descongelar o compartimento do
congelador.

● Não ligue o aparelho nem ligue à
corrente elétrica até o interior estar
completamente seco.
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Limpeza de vedações de porta
Tome cuidado para manter os selos da porta
limpos. Alimentos ou bebidas pegajosas
podem fazer com que as vedações fiquem
coladas ao gabinete e se rasguem ao abrir a
porta. Limpe as borrachas da porta com um
detergente suave e água morna, Enxágue-
as e seque-as bem após a limpeza.

CUIDADO
Somente depois que as vedações da porta
estão completamente secas, o aparelho
pode ser ligado.
Trocar a luz LED

ADVERTÊNCIA
Não troque a luz LED você mesmo! Se a luz
LED se danificar, contacte a linha de apoio
ao cliente para obter assistência.
NOTA: Este produto contém uma fonte de
luz com classe de eficiência energética G.

Sugestões e dicas úteis

Dicas de economia de energia
● Recomendamos que siga as sugestões

abaixo para poupar energia.
● Tente evitar manter a porta aberta

por longos períodos para economizar
energia.

● Assegure-se que o aparelho está longe
de fontes de calor (Luz solar directa,
forno ou fogão eléctricos, entre outros) 

● Defina as temperaturas apropriadas.
● Não guarde alimentos quentes ou

líquidos evaporantes no aparelho.
● Instale o aparelho numa área bem

ventilada e seca. Consulte a secção
"Instalar seu novo aparelho".

● Mantenha a configuração original das
gavetas, das zonas frescas e das
prateleiras, que está concebida para a
máxima eficiência energética.

Dicas para refrigeração de alimentos
frescos
● Evite colocar alimentos quentes

diretamente no frigorífico ou no
congelador, irá aumentar a temperatura
interna e consumir mais energia.

● Tape ou envolva os alimentos que
tenham odores fortes. 

● Disponha os alimentos de modo ao ar
poder circular livremente em seu redor.

Sugestões para armazenar alimentos
congelados
● Verifique se o vendedor guardou os

alimentos congelados devidamente.
● Uma vez descongelados, consuma os

alimentos rapidamente e não volte a
congelar.

● Siga o período de armazenamento
indicado pelo fabricante.

Dicas para refrigeração
● Carne (todos os tipos) em sacos

de polietileno para alimentos: Coloque
os alimentos embalados na prateleira
de vidro, por cima da gaveta para
vegetais. Siga sempre os tempos
de armazenamento dos alimentos e
consuma antes das datas sugeridas
pelos manufactores.

● Alimentos cozinhados, pratos frios, etc.:
Devem ser embalados e podem ser
colocados em qualquer prateleira.

16



● Fruta e vegetais: Guarde a fruta e
vegetais na gaveta designada para esses
produtos.

● Manteiga e queijo: Deve ser embrulhado
em papel alumínio ou filme plástico.

● Garrafas de leite: As garrafas de leite
devem ser tapadas com tampa e
guardadas nas prateleiras da porta.

Sugestões de congelação
● Deixe o aparelho a funcionar durante

pelo menos 2 horas numa configuração
elevada antes da utilização inicial ou
após um período sem utilizar.

● Congele os alimentos em pequenas
porções para um congelamento
rápido e completo e descongelamento
conveniente.

● Utilize folha de alumínio hermética ou
películas de polietileno.

● Evite o contacto entre alimentos
descongelados e alimentos já
congelados, para evitar o
descongelamento parcial.

● Coloque etiqueta e data nos alimentos
congelados para uma gestão de
inventário eficaz.

Desligar o seu aparelho
Se precisar de desligar o aparelho durante
um período prolongado, siga estes passos
para evitar o surgimento de bolor.
1. Remova todos os alimentos.
2. Desligue o aparelho.
3. Limpe e seque completamente o interior.
4. Assegure que todas as portas são

forçosamente abertas para permitir que
ar circule.
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Resolução de problemas

Se você tiver algum problema com o seu aparelho ou estiver preocupado que o aparelho
não esteja funcionando corretamente, você pode realizar algumas verificações fáceis antes
de solicitar o serviço, veja abaixo.

ADVERTÊNCIA
Não tente reparar o aparelho por si mesmo. Se os problemas persistirem após realizar
as verificações abaixo, contacte um eletricista qualificado, um fornecedor de serviços
autorizado ou o distribuidor onde adquiriu o aparelho.

Problema Causa possível e solução

O aparelho não
está
funcionando
corretamente

Certifique-se de que o cabo elétrico está devidamente ligado à tomada.

Verifique e substitua o fusível ou reinicie o disjuntor, caso seja
necessário.

A temperatura ambiente é demasiado baixa. Ajuste a temperatura da
câmara para uma posição mais fria.

É normal que o aparelho interrompa temporariamente o funcionamento
durante o ciclo de descongelação automática ou pouco depois de ser
ligado, pois isso protege o compressor.

Odores
desagradáveis

O interior pode precisar de ser limpo.

Alguns alimentos, recipientes ou embalagens causam odores.

Ruído do
aparelho

Os sons normais incluem:
● Ruídos de funcionamento do compressor.
● Ruído de circulação de ar dos motores da ventoinha.
● Som borbulhante semelhante ao de ebulição da água.
● Estalos durante o descongelamento automático.
● Ruído de clique antes que o compressor funcione.

Outros ruídos anormais são causados devido às razões abaixo e você
pode verificar e tomar medidas:
● Certifique-se de que o frigorífico está nivelado.
● A parte traseira do aparelho encosta na parede.
● Garrafas ou outros recipientes caiam ou rolam.
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Problema Causa possível e solução

O motor
funciona
continuamente

É normal ouvir frequentemente o som do motor; ele funcionará com
mais intensidade nas seguintes situações:
● A temperatura está definida mais fria do que o necessário.
● Grande quantidade de alimentos quentes foi recentemente

armazenada no aparelho.
● A temperatura no exterior do aparelho é muito alta.
● As portas são mantidas abertas por um período de tempo muito longo

ou muito frequentemente.
● Após a instalação do aparelho ou o aparelho tenha sido desligado por

um longo tempo.

Uma camada de
geada ocorre no
compartimento

● Certifique-se de que as saídas de ar não estão obstruídas e que
há espaço suficiente em redor dos alimentos guardados para a
circulação de ar.

● Assegure-se de que a porta fecha totalmente. Para remover a geada,
consulte a secção "Limpeza e cuidado".

A temperatura
no interior é
muito alta

Evite deixar a porta aberta durante demasiado tempo ou com
demasiada frequência. Certifique-se de que nenhum objeto impede
o fecho da porta e de que existe espaço livre suficiente à volta do
aparelho.

Interior
demasiado frio Para aumentar a temperatura, consulte a secção "Painel de controlo".

As portas não
fecham
facilmente

Certifique-se de que a parte superior do aparelho está inclinada para
trás, permitindo que as portas se fechem automaticamente. Verifique
também se nada no interior impede o seu fecho.

Pingos de água
no chão

O reservatório de água (localizado na parte inferior posterior do
compartimento) pode não estar devidamente nivelado, ou o bico de
drenagem (localizado sob o topo do depósito do compressor) pode
não estar devidamente posicionado para direcionar a água para este
reservatório, ou o bico de drenagem da água está bloqueado, ou a água
não está totalmente inserido no conector.
● Pode ser necessário afastar o aparelho da parede para verificar o

tabuleiro e o bico de drenagem.
● Se o aparelho tiver estado desligado durante muito tempo, o gelo no

balde pode derreter e provocar um derrame de água no chão.

A luz não
funciona

● A luz LED pode estar danificada. Para instruções sobre a substituição
da luz LED, consulte o capítulo "Limpeza e cuidado".

● O sistema de controlo desativou as luzes porque a porta ficou aberta
durante demasiado tempo. Feche e volte a abrir a porta para reativar
as luzes.

Borbulhar de
água no
aparelho

Isto é normal. O som de borbulhar é provocado pela circulação do
refrigerante no circuito refrigerante.

19



Eliminação do aparelho

É proibido remover o aparelho como resíduos de casa.
Materiais de embalagem
Os materiais recicláveis estão marcados com o símbolo de reciclagem. Elimine as
embalagens de forma responsável.
Antes de eliminar o aparelho
1. Puxe a ficha principal das principais tomadas antes.
2. Corte o cabo de alimentação e descarte-o juntamente com a ficha.

PERIGO
Risco de aprisionamento de crianças. Antes de Descartar o Seu Frigorífico ou
Congelador Antigo:
● Remova as portas.
● Mantenha as prateleiras na sua posição para impedir que as crianças entrem dentro

do aparelho.

ADVERTÊNCIA
Este aparelho contém refrigerante e gases no isolamento. Refrigerante e gases devem
ser eliminados profissionalmente pois podem causar danos oculares ou ignições. Certifique-
se de que a tubagem do circuito de refrigerante não está danificada antes do descarte
adequado.

Eliminação correta deste produto

Este símbolo indica que este produto não deve ser
eliminado junto de resíduos domésticos dentro da União
Europeia. Para evitar potenciais danos ao ambiente
ou à saúde humana devido à eliminação de resíduos
sem controlo, por favor, recicle com responsabilidade,
promovendo a reutilização sustentável dos recursos
materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize
os sistemas de devolução e de recolha designados, ou
contacte o distribuidor onde adquiriu o produto. Podem
levar este produto para reciclagem ambientalmente
segura.
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Sugestão de uso do aparelho

Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções.
● A abertura prolongada das portas pode causar um aumento significativo da temperatura

nos compartimentos.
● Limpe frequentemente as superfícies e os sistemas de drenagem que estão em contacto

com os alimentos.
● Armazene carne crua e peixe em recipientes adequados no frigorífico, garantindo que

não entrem em contacto ou gotejem sobre outros alimentos.
● Os compartimentos de comida congelada de duas estrelas são adequados para guardar

alimentos pré-congelados, guardar ou fazer gelados e fazer cubos de gelo.
● Compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o congelamento

de alimentos frescos.

Item Tipo de
compartimento

Temperatura
ideal de

armazenamento
[°C]

Alimentos adequados

1 Frigorífico +2~+8
Ovos, alimentos cozinhados, artigos embalados,
fruta, vegetais, laticínios, bolos, bebidas, e outros
alimentos que não podem ser congelados.

2 Congelador
(***)* ≤-18

Marisco (peixe, camarão, crustáceos), produtos
aquáticos de água doce e produtos de
carne (recomendados para 3 meses - valores
nutricionais e paladar diminuem com o tempo),
adequado para alimentos congelados.

3 ***-Congelador ≤-18

Marisco (peixe, camarão, moluscos), produtos de
água doce e carne (Recomenda-se armazenar
até 3 meses; no entanto, o valor nutricional e o
sabor podem deteriorar-se com o tempo). Não é
adequado para congelar alimentos frescos.

4 **-Congelador ≤-12

Marisco (peixe, camarão, moluscos), produtos de
água doce e carne (Recomenda-se armazenar
até 2 meses; no entanto, o valor nutricional e o
sabor podem deteriorar-se com o tempo). Não é
adequado para congelar alimentos frescos.

5 *-Congelador ≤-6

Marisco (peixe, camarão, moluscos), produtos de
água doce e carne (Recomenda-se armazenar
até 1 mês; no entanto, o valor nutricional e o
sabor podem deteriorar-se com o tempo). Não é
adequado para congelar alimentos frescos.
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Item Tipo de
compartimento

Temperatura
ideal de

armazenamento
[°C]

Alimentos adequados

6 0 estrelas -6~0

Carne de porco, vaca, peixe, frango frescos,
alguns alimentos processados embalados, etc.
(Recomenda-se consumir no mesmo dia,
preferencialmente dentro de 3 dias.) Alimentos
processados parcialmente embalados (alimentos
não congeláveis)

7 Frio -3~+3

Carne de porco, vaca, frango, produtos de
água doce frescos/congelados (recomenda-se o
consumo em até 7 dias se abaixo de 0°C; no
mesmo dia ou no máximo em 2 dias se acima de
0°C). Peixe e marisco (menos de 0°C durante 15
dias, não se recomenda guardar acima de 0°C).

8 Alimentos
frescos 0~+4

Carne de porco, vaca, peixe, frango frescos,
alimentos cozinhados, etc. (Recomenda-se
consumir no mesmo dia, preferencialmente
dentro de 3 dias.)

9 Vinho +5~+20 Vinho tinto, vinho branco, vinho espumante, etc.

NOTA:
● Guarde alimentos diferentes de acordo com os compartimentos ou temperatura de

armazenamento alvo dos produtos comprados.
● Caso não utilize durante longos períodos, desligue o aparelho, descongele, limpe, seque

e deixe a porta aberta, para evitar o bolor.
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GEBRUIKERHANDLEIDING

Lees deze handleiding aandachtig voordat u dit apparaat gebruikt
en bewaar het document voor latere raadpleging.

Nederlands

NL



Inhoudsopgave

Veiligheids-en waarschuwingsinformatie..............................................................1
Uw nieuw apparaat installeren................................................................................6
Deur omkeren...........................................................................................................8
Beschrĳving van het apparaat..............................................................................10
Bedieningspaneel...................................................................................................11
Uw apparaat gebruiken..........................................................................................14
Reiniging en verzorging........................................................................................ 15
Nuttige hints en tips...............................................................................................16
Problemen oplossen..............................................................................................18
Verwĳdering van het apparaat.............................................................................. 20
Suggestie voor het gebruik van het apparaat..................................................... 21

Bedankt om voor Hisense te kiezen. Wĳ hopen dat u veel plezier zult beleven aan het
gebruik van uw nieuwe apparaat. Lees vóór gebruik van het apparaat zorgvuldig de
instructies; deze bevatten belangrĳke informatie over de installatie en het gebruik. Bewaar
deze handleiding voor latere raadpleging.
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Veiligheids-en waarschuwingsinformatie

Lees deze gebruikershandleiding grondig door, inclusief alle waarschuwingen en tips, vóór
installatie en eerste gebruik, voor uw veiligheid en optimaal gebruik. Leer voor het installeren
en gebruiken van het apparaat de bedienings- en veiligheidsfuncties kennen om ongelukken
te voorkomen. Bewaar deze instructies en zorg ervoor dat ze bĳ het apparaat blĳven als het
wordt verplaatst of verkocht, zodat iedereen die het apparaat gebruikt tĳdens de levensduur
ervan goed op de hoogte is van het gebruik en de veiligheidsvoorschriften.
De fabrikant is niet verantwoordelĳk voor schade als gevolg van het niet volgen van deze
instructies.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare individuen
Volgens de EN-norm
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte
lichamelĳke, zintuiglĳke of geestelĳke vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis,
indien zĳ onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren ervan begrĳpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.
Kinderen van 3 tot 8 jaar oud mogen de koelkast alleen onder toezicht laden en uitladen.
Overeenkomstig de IEC-norm
Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
verminderde lichamelĳke, zintuiglĳke of geestelĳke vermogens of een gebrek aan ervaring
en kennis, tenzĳ zĳ onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat van een persoon die verantwoordelĳk is voor hun veiligheid.
Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zĳ met het apparaat spelen.
Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen om risico's op verstikking te
voorkomen.
Trek, als u het apparaat weggooit, de stekker uit het stopcontact, snĳd het netsnoer af tegen
het apparaat en verwĳder de deur, om een elektrische schok of het bekneld raken van
kinderen te voorkomen.
Indien dit apparaat, welke is voorzien van magnetische deurafdichtingen, een ouder model
van het apparaat moet vervangen die een veerslot (vergrendeling) op de deur of de deksel
heeft, zorg ervoor dat het veerslot onbruikbaar wordt gemaakt voordat u het oude apparaat
afdankt. Dit helpt om onbedoelde opsluiting van kinderen te voorkomen.

Algemene veiligheid
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelĳke en soortgelĳke toepassingen zoals
1. Keukens voor personeel in winkel, kantoren en andere werkomgevingen;
2. Boerderĳen, hotels, motels en andere residentiële omgevingen;
3. Bed and breakfast-voorzieningen;
4. Catering en gelĳkaardige niet winkeltoepassingen.
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WAARSCHUWING
Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met brandbare stoffen in dit apparaat.

WAARSCHUWING
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zĳn
serviceagent of gelĳk gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

WAARSCHUWING
Ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of in een ingebouwde structuur vrĳ van
obstakels houden.

WAARSCHUWING
Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ondooiproces te
versnellen, andere dan die aanbevolen door de fabrikant.

WAARSCHUWING
Het koelcircuit niet beschadigen.

WAARSCHUWING
Gebruik geen elektrische apparaten in de opslagruimte voor levensmiddelen van het
apparaat, tenzĳ zĳ van het type zĳn dat wordt aanbevolen door de fabrikant.

WAARSCHUWING
De koelvloeistof en isolatiegassen zĳn brandbaar. Gooi het apparaat weg bĳ een erkende
afvalvoorziening. Vermĳd blootstelling aan vlammen.

WAARSCHUWING
Bĳ het positioneren van het apparaat moet u controleren of het netsnoer niet verstrikt of
beschadigd is geraakt.

WAARSCHUWING
Niet meerdere draagbare stopcontacten of verlengsnoeren aan de achterkant van het
apparaat plaatsen.

Gloeilampen vervangen

WAARSCHUWING
De verlichtingslampen mogen niet door de gebruiker worden vervangen! Als de
verlichtingslampen beschadigd zĳn, neem dan contact op met de klantenservice voor
assistentie. Deze waarschuwing geldt alleen voor apparaten die zĳn uitgerust met
verlichtingslampen.

Koelvloeistof
De koelvloeistof die in het koelvloeistofcircuit van het apparaat wordt gebruikt, is isobutaan
(R600a), een natuurlĳk gas met een hoge milieuvriendelĳkheid; het is echter brandbaar.
Vermĳd beschadiging van het koelvloeistofcircuit tĳdens transport en installatie.
De koelvloeistof (R600a) is brandbaar.
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WAARSCHUWING
Dit apparaat bevat koelvloeistof en gassen in het isolatiemateriaal. Deze moeten
professioneel verwĳderd worden, omdat ze oogletsel kunnen veroorzaken of kunnen
ontsteken. Zorg ervoor dat de leidingen van het koelvloeistofcircuit niet beschadigd zĳn voor
de juiste verwĳdering.

erialen

Als het koelvloeistofcircuit beschadigd is: 
1. Uit de buurt van open vlammen en ontstekingsbronnen houden.
2. Verzeker dat de ruimte rond het apparaat goed geventileerd wordt.
Het is gevaarlĳk om dit product op om het even welke manier aan te passen.
Eventuele schade aan het netsnoer kan kortsluiting, brand, en/of elektrische schok
veroorzaken.

Elektrische veiligheid
1. Verleng het netsnoer niet.
2. Inspecteer de stekker regelmatig op beschadiging. Een beschadigde stekker kan

oververhitten, met een risico op brand als gevolg.
3. De voedingsstekker moet altĳd gemakkelĳk toegankelĳk zĳn.
4. Vermĳd om aan de voedingskabel te trekken om de stekker uit het stopcontact te trekken.
5. Steek de stekker niet in een losse wandcontactdoos. Er bestaat gevaar voor elektrische

schokken of brand.
6. Het apparaat gebruiken zonder het deksel van de binnenverlichting is verboden.
7. De koelkast mag alleen worden voorzien van een netspanning van eenfasige

wisselstroom van 220~240 V/50 Hz. In het geval stroomschommelingen in de
netvoeding van de gebruiker zo groot zĳn dat de spanning de bovenstaande waarde
zal overschrĳden, moet u om veiligheidsredenen ervoor zorgen dat de automatische
spanningsregelaar voor de wisselstroom van meer dan 350 W op de koelkast wordt
geplaatst. De koelkast moet worden aangesloten op een aparte voeding die niet
gedeeld wordt met andere elektrische apparaten. Sluit altĳd aan op een correct geaarde
wandcontactdoos.

Dagelĳks gebruik
● Bewaar geen brandbare gassen of vloeistoffen in het apparaat, aangezien er een

explosiegevaar bestaat.
● Gebruik geen elektrische apparaten in het apparaat (bĳvoorbeeld elektrische ĳsmakers,

mixers, enz.).
● Bĳ het ontkoppelen, altĳd de stekker uit het stopcontact trekken, en niet aan de kabel

trekken.
● Vermĳd het plaatsen van warme items in de buurt van de plastic onderdelen van het

apparaat.
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● Dit apparaat is niet bedoeld om in te bouwen.
● Geen voedingsmiddelen direct tegen de luchtafvoer op de achterwand plaatsen.
● Bewaar voorverpakte diepvriesproducten volgens de instructies van de fabrikant.
● Volg de opslagaanbevelingen van de fabrikant van het apparaat strikt op. Raadpleeg de

relevante instructies voor opslag.
● Vries geen koolzuurhoudende of bruisende drankjes in, omdat deze kunnen ontploffen en

de koelkast beschadigen.
● Het eten van bevroren voedsel rechtstreeks uit de diepvriezer kan

bevriezingsverschĳnselen veroorzaken.
● Plaats het apparaat niet in direct zonlicht.
● Houd brandende kaarsen, lampen of andere onderwerpen met open vlammen uit de buurt

van het apparaat, zodat het apparaat niet in brand kan vliegen.
● Dit apparaat is ontworpen voor het bewaren van voeding en dranken in een huishoudelĳke

omgeving, zoals vermeld in deze instructiehandleiding. Wees extreem voorzichtig bĳ het
verplaatsen, vanwege het hoge gewicht.

● Raak items in de diepvries niet aan of haal ze niet uit de diepvries met natte handen, om
huidletsel te voorkomen.

● Sta of leun nooit op de sokkel, lades of de deur van de koelkast.
● Eens ontdooit, mag bevroren voedsel niet opnieuw ingevroren worden.
● Ĳscrème rechtstreeks uit de diepvries eten kan leiden tot bevriezingsverschĳnselen op uw

mond of lippen.
● Vermĳd, om letsel of beschadiging van het apparaat te voorkomen, het te vol laden van

rekken in de deur en vershoudlades.
● Wikkel levensmiddelen in zakken voordat u ze in het apparaat plaatst. Bewaar vloeistoffen

in flessen of containers met doppen om morsen te voorkomen, omdat de bouw van de
koelkast het reinigen van gemorste vloeistof moeilĳk maakt.

VOORZICHTIG
Zorg en reiniging
● Trek de stekker van het apparata uit het stopcontact vóór het reinigen of uitvoeren van

onderhoud.
● Maak het apparaat niet schoon met metalen voorwerpen, een stoomreiniger, etherische

oliën, organische oplosmiddelen of schuurmiddelen.
● Gebruik geen scherpe voorwerpen om ĳs in het diepvriescompartiment te verwĳderen.

Gebruik in plaats daarvan een plastic schraper.

Installatie Belangrĳk
● Volg voor de elektrische aansluiting zorgvuldig de instructies in deze handleiding.
● Inspecteer het apparaat op schade tĳdens het uitpakken.
● Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. Meld eventuele schade onmiddellĳk bĳ

uw dealer. Bewaar in dat geval alle verpakkingsmaterialen.
● Wacht minstens vier uur voordat u het apparaat op de voeding aansluit om te verzekeren

dat de koelvloeistof naar de compressor gevloeid is.
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● Verzeker voldoende luchtstroming rond het apparaat om oververhitting te voorkomen.
Volg de installatierichtlĳnen voor goede ventilatie.

● Wanneer dat mogelĳk is moet de achterkant van het product niet te dicht opj een muur
worden geplaatst, teneinde te voorkomen dat u warme delen aanraakt (compressor, de
condensor) om het risico van een brand te voorkomen, en u volgt de instructies die
relevant zĳn voor de installatie.

● Het apparaat mag niet in de buurt van radiatoren of kooktoestellen worden geplaatst.
● Zorg ervoor dat de netstekker toegankelĳk blĳft na installatie.
Service
● Elektrisch onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerd elektricien.
● Dit product mag alleen worden onderhouden door een erkend Service Center en

uitsluitend originele onderdelen mogen daarvoor worden gebruikt:
1. Als het apparaat vorstvrĳ is.
2. Als het apparaat een diepvriescompartiment heeft.
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Uw nieuw apparaat installeren

Hier zĳn enkele belangrĳke tips om in
gedachten te houden voordat u met uw
apparaat aan de slag gaat.
Ventilatie van het apparaat
Een goede ventilatie rond uw apparaat
verhoogt niet alleen het koelrendement
maar bespaart ook energie. Zorg voor
voldoende ruimte rondom het apparaat.
Suggestie:
Laat een opening van 50-70 mm aan
de achterkant, minstens 100 mm aan de
bovenkant en 100 mm aan beide zĳkanten.
Zorg ervoor dat er aan de voorkant
voldoende ruimte is om de deur in een
hoek van 120° te openen. Raadpleeg
de onderstaande afbeeldingen voor meer
informatie.

100mm

50~70mm

1
m

m
72

0

884mm

63
2m

m

120°

100mm 100mm

113
0m

m

550mm

OPMERKING:
Dit apparaat is ontworpen voor optimale
werking binnen de klimaatklassen van
SN tot T, zoals vermeld in de
onderstaande tabel. Langdurige blootstelling
aan temperaturen buiten het aanbevolen
bereik kan ertoe leiden dat het apparaat niet
goed functioneert.

Klimaatklasse Omgevingstemperatuur

SN +10°C tot +32°C

N +16°C tot +32°C

ST +16°C tot +38°C

T +16°C tot +43°C

● Plaats uw apparaat op een droge plaats,
om de opbouw van vocht te vermĳden.

● Plaats het apparaat uit de buurt van direct
zonlicht, regen of vorst. Houd het uit de
buurt van warmtebronnen zoals kachels,
vuren of verwarmingen.
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Waterpas zetten van het apparaat
(indien nodig)
● Stel de instelbare voetjes onderaan

bĳ voor een correcte plaatsing
en luchtcirculatie aan de onderzĳde
achteraan het apparaat. U kunt ze met de
hand of met een geschikt gereedschap
bĳstellen.

● Om de deuren zelf te laten sluiten, kantelt
u de bovenkant naar achteren door aan
de verstelbare pootjes te draaien.

● Til de voetjes op voordat u het apparaat
verplaatst, om het vrĳ te laten rollen.
Als u het apparaat verplaatst, stel het
dan opnieuw waterpas bĳ tĳdens de
herinstallatie.

Instelbare voetjes

Montage van de handgrepen
Voor eenvoudiger transport zĳn de
handgrepen afzonderlĳk verpakt in een
plastic zak. Zie hieronder voor de installatie.
1. Verwĳder het deksel van de schroef aan

de linkerkant van de deur.
2. Plaats de handgreep aan de linkerkant

van de deur en lĳn de schroefgaten in de
handgreep en de deur uit. Bevestig de
handgreep met de speciale schroeven die
in de plastic zak zĳn meegeleverd.

3. Installeer de afdekkingen van de
handgreep. Installeer eerst het onderdeel
op positie A en daarna op positie B. Volg
de pĳlen in het diagram om ze correct uit
te lĳnen en vast te zetten.
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Deur omkeren

Afhankelĳk van uw installatiebehoeften kunt
u de openingsrichting van de deur wĳzigen
van links (zoals geleverd) naar rechts.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat het apparaat is
losgekoppeld van de netstroom voordat u
de deur omkeert. Trek de stekker uit het
stopcontact.
Benodigd gereedschap (niet
meegeleverd)

Kruiskopschroevendraaier

Platte
schroevendraaier 8 mm-sleutel

OPMERKING:
● Leg de koelkast eerst op de rug om

toegang te krĳgen tot de onderzĳde.
Plaats deze op zacht schuim of
een vergelĳkbaar beschermmateriaal
om schade aan het achterpaneel
te voorkomen. Volg de onderstaande
stappen om de deur om te keren.

1. Zet de koelkast recht.

2. Houd de deur gesloten, draai schroef (A)
los en verwĳder de afdekking van het
bovenste scharnier (B) rechtsboven op
het apparaat. Verwĳder vervolgens met
een dopsleutel de drie speciale geflenste

schroeven (C). Bewaar de afdekking van
het bovenste scharnier voor toekomstig
gebruik.

3. Verwĳder het bovenste scharnier. (Houd
de deur met de hand vast tĳdens de
installatie.)

4. Open de deur met beide handen verder
dan 90°, til deze omhoog en haal hem
van het apparaat.

5. Draai de schroeven aan de onderzĳde
rechts van de koelkastdeur los om
de deurstopper te verwĳderen. Monteer
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vervolgens de deurstopper aan de
linkerzĳde.

OPMERKING: Houd tĳdens stap 5 de deur
met de hand vast om te voorkomen dat deze
valt.
6. Verwĳder de deur en plaats deze

voorzichtig op een glad oppervlak met
het paneel naar boven gericht. Wrik
de afdekking van de handgreep los
en draai vervolgens de schroeven los,
zoals weergegeven op de afbeelding.
Monteer de handgreep aan de linkerzĳde,
installeer daarna de schroeven en
vervolgens de afdekking van de
handgreep.

7. Schroef het onderste scharnier los,
verplaats het naar het aangrenzende gat,
bevestig het vervolgens met de schroef
en plaats de sluitring.

8. Draai de schroeven aan de onderzĳde
los. Monteer de instelbare voetjes
onderaan aan de rechterzĳde, plaats het
onderste scharnier aan de linkerzĳde en
draai vervolgens de schroeven stevig
vast.

Sluitring

te deur blĳven plakken.

9. (1) Verwĳder de pen van het scharnier
met een sleutel.

(2) Draai het scharnier om.
(3) Plaats de pen opnieuw.
OPMERKING: Zorg ervoor dat deze stevig
is vastgezet.

(1)

(2)

(3)

10. Verplaats de deur naar links en sluit deze.
(Houd de deur met de hand vast tĳdens
de installatie)

11. Bevestig het bovenste scharnier aan de
linkerbovenzĳde volgens de instructies in
stap 3.

12. Haal de afdekking van het bovenste
scharnier (D) uit de meegeleverde plastic
zak en monteer deze volgens stap 2.

13. Stel bĳ het omkeren van de deur
het bovenste scharnier zo af dat
de deurafdichting gelĳkmatig tegen de
koelkast aansluit. Laat geen openingen
achter.
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Beschrĳving van het apparaat

Overzicht van het apparaat

01. Kast
02. LED-lampje
03. Bovenste glazen
plank
04. Onderste glazen
plank
05. Bovenste lade van
de diepvriezer
06. Onderste lade
diepvriezer

07. Instelbare voetjes
08. Handgreep (in
verpakking)
09. Deur van de
diepvriezer
10. Deurafdichting
11. Afdekking van het
linker scharnier
12. Schroef

OPMERKING:
● Door voortdurende productontwikkeling kan uw apparaat enigszins afwĳken van de

afbeeldingen in deze handleiding, maar de functies en het gebruik blĳven hetzelfde.
● Installeer alle onderdelen opnieuw zoals hierboven weergegeven, voor een optimaal

energierendement.
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Bedieningspaneel

Volg deze gebruiksrichtlĳnen om de verschillende functies en instellingen op het
bedieningspaneel van uw apparaat te gebruiken.

1

23

4

5

6

7

 1. Pictogram alarm
 2. Celsius- en Fahrenheit-indicator
 3. Temperatuurgebied
 4. Temperatuurinstelling
 5. Functie Super Vriezen / Super Koelen
 6. Omschakeling diepvriezer-koelkast
 7. Overtemperatuur

De temperatuur regelen
Voor een optimale conservering van
levensmiddelen raden wĳ aan de diepvriezer
in te stellen op -18°C (0°F) wanneer u het
apparaat voor de eerste keer inschakelt.
Volg de onderstaande instructies om de
temperatuur later aan te passen.
OPMERKING: Instellen op een hoge
temperatuur leidt tot sneller bederven van
voedsel.

VOORZICHTIG
Wanneer u een temperatuur instelt, geeft
deze de gemiddelde temperatuur van
het hele diepvriescompartiment aan. De
werkelĳke temperatuur in elk gedeelte
kan afwĳken van de weergegeven waarde
op het displaypaneel, afhankelĳk van
de hoeveelheid opgeslagen voedsel en
de plaatsing ervan. Externe temperaturen
kunnen ook de interne temperatuur van de
diepvriezer beïnvloeden.

Temperatuur instellen
U kunt de temperatuurweergave wisselen
tussen Celsius (°C) en Fahrenheit (°F) door
de knop "Set Temp." gedurende 3 seconden
ingedrukt te houden.
Als de temperatuurweergave van de
diepvriezer is ingesteld op Fahrenheit,
wordt de temperatuur gewĳzigd volgens de
volgende reeks.

7°F  6°F 5°F- - - …

-11°F -10°F -9°F- -

Als de temperatuurweergave van de
diepvriezer is ingesteld op Celsius, wordt de
temperatuur gewĳzigd volgens de volgende
reeks.

-14°C -15°C -16°C- - - …

-24°C  -23°C -22°C- -

Als de temperatuurweergave van de
koelkast is ingesteld op Fahrenheit, wordt de
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temperatuur gewĳzigd volgens de volgende
reeks.

46°F ° ° °- - -45 F 44 F 43 F
36°F 37°F 38°F- - - …

Als de temperatuurweergave van de
koelkast is ingesteld op Celsius, wordt de
temperatuur gewĳzigd volgens de volgende
reeks.

8°C  - 7°C  6°C  5°C - -
2°C  3°C  4°C- -

Super Vriezen/Super Koelen
1. Super Vriezen
De Super Vriezen-functie helpt het
voedsel in de vriezer op de ingestelde
temperatuur te houden tĳdens periodes
van intensief gebruik, veel boodschappen
of tĳdelĳk warme kamertemperatuur. In de
diepvriesmodus activeert u de functie Super
Vriezen door op de knop "Super Freeze/
Super Cool" te drukken. Het pictogram
"Super Vriezen/Super Koelen" licht op.
● Wanneer Super Vriezen actief is, wordt

de temperatuur van de diepvriezer
ingesteld op -24°C (-11°F).

● Om Super Vriezen uit te schakelen,
drukt u op de knop "Set Temp.". De
temperatuur keert dan terug naar de
vorige instelling.

● Super Vriezen wordt na 52 uur
automatisch uitgeschakeld.

OPMERKING: Laat geen glazen flessen of
blikjes (vooral koolzuurhoudende dranken)
in het diepvriescompartiment staan. Ze
kunnen barsten.
2. Super Koelen
Als het koelkastpictogram brandt en het
Super Koelen-pictogram uit is, drukt u op
de knop en licht het Super Koelen-pictogram
op.
In de modus Super Koelen wordt de
temperatuur van de koelkast ingesteld op
2°C (36°F). Deze modus blĳft 6 uur actief
en wordt daarna automatisch beëindigd. De

temperatuur keert dan terug naar de vorige
instelling.
Wanneer het Super Koelen-pictogram
brandt, schakelt het indrukken van de
knop "Super Cool" of het aanpassen van
de koelkasttemperatuur de modus uit. De
koelkast keert dan terug naar de vorige
temperatuurinstelling en het pictogram dooft.
Als de stroom wordt uitgeschakeld terwĳl de
modus Super Vriezen of Super Koelen actief
is, wordt deze niet hersteld zodra de stroom
terugkeert.
Diepvriezer/koelkast omschakeling
Houd de knop drie seconden
ingedrukt om te schakelen tussen
het diepvriescompartiment en het
koelkastcompartiment. Na het schakelen
kan het lampje één keer knipperen — dit is
normaal en geeft aan dat het regelsysteem
de wĳziging heeft herkend.

VOORZICHTIG
Controleer voordat u de instelling van het
compartiment wĳzigt of het opgeslagen
voedsel geschikt is voor de nieuwe
instellingsmodus. Zo niet, maak het dan
eerst leeg. Open bĳ het overschakelen van
diepvriezer naar koelkast de deur en wacht
5 minuten voordat u voedsel in de koelkast
plaatst. Sluit bĳ het overschakelen van
koelkast naar diepvriezer de deur en wacht
200 minuten voordat u voedsel dat bevroren
moet worden in de diepvriezer plaatst.
Overtemperatuur
Als de temperatuur in het apparaat te
hoog wordt, wordt het overtemperatuuralarm
geactiveerd (alleen in de modus voor
het diepvriescompartiment). Het pictogram
van het overtemperatuuralarm knippert.
Gedurende de eerste 10 minuten van de
overtemperatuurconditie klinkt de zoemer
drie keer per minuut. Nadat u op de
overtemperatuurknop hebt gedrukt of nadat
er 10 minuten zĳn verstreken, blĳft het
pictogram van het overtemperatuuralarm
continu branden. Het alarm stopt en het
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pictogram van het overtemperatuuralarm
dooft zodra de temperatuur weer normaal is.
Deur alarm
Als de deur langer dan 1 minuut open blĳft,
knippert het pictogram van het alarm deur
open. De zoemer klinkt vĳf keer per minuut
gedurende de eerste 1-3 minuten nadat de
deur is geopend. Tussen 3 en 10 minuten
klinkt de zoemer eenmaal per seconde.
Druk kort op een willekeurige knop om het
alarm deur open te dempen. Het alarm stopt
ook automatisch na 10 minuten, maar het
pictogram blĳft ingeschakeld.
Wanneer de deur wordt gesloten terwĳl het
alarm actief is, stopt het zoemergeluid en
gaat de alarmindicator uit.

Demomodus
De demomodus is bedoeld voor
winkeldisplays en voorkomt dat de koelkast
koele lucht produceert.
Demomodusweergave: Wanneer de
demomodus is ingeschakeld, toont het
display "OF" en blĳft dit continu verlicht.
Demomodus verlaten: Houd de knop "Set
Temp." en de conversieknop gelĳktĳdig 3
seconden ingedrukt.
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Uw apparaat gebruiken

Uw apparaat bevat de accessoires zoals
vermeld in het hoofdstuk "Beschrĳving van
het apparaat". In dit deel van de handleiding
wordt uitgelegd hoe u deze correct gebruikt.
We raden aan dat u dit aandachtig leest,
voordat u het apparaat gebruikt.
Schappen in het
koelkastcompartiment
1. Het koelkastcompartiment bevat
schappen die kunnen worden verwĳderd
voor reiniging.

2. De vershoudlade is ideaal voor het
bewaren van groenten, fruit en andere verse
producten in de koelkastmodus.

Diepvriescompartiment (in
diepvriesmodus)
Het diepvriescompartiment is ontworpen
voor het bewaren van producten die
ingevroren moeten worden, zoals vlees en
ĳs.

VOORZICHTIG
Sluit de koelkastdeur niet tĳdens het
installeren van de diepe beugel, aangezien
dit het apparaat kan beschadigen. Verzeker

dat flessen niet langer dan nodig in de
diepvriezer gelaten worden, omdat deze bĳ
bevriezing kunnen breken.
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Reiniging en verzorging

Maak het apparaat regelmatig schoon,
met inbegrip van alle externe en interne
accessoires—minstens elke twee maanden.

WAARSCHUWING
Het apparaat mag niet worden aangesloten
op het elektriciteitsnet tĳdens het reinigen.
Gevaar voor elektrische schokken! Schakel
het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact voor het schoonmaken.
Schoonmaken van de buitenkant
● Regelmatig schoonmaken behoudt het

uitzicht van uw koelkast.
● Reinig het displaypaneel met een zachte,

schone doek.
● Maak de doek vochtig met water, in

plaats van water rechtstreeks op het
apparaat te spuiten. De voorkomt dat
vocht zich op een plaats concentreert.

● Maak de deuren, handgrepen en
kabinetoppervlakken schoon met een
mild schoonmaakmiddel en veeg ze
daarna droog met een zachte doek.

VOORZICHTIG
● Geen scherpe voorwerpen gebruiken

aangezien ze het oppervlak waarschĳnlĳk
zullen krassen.

● Geen verdunner, auto reinigingsmiddel,
Clorox, etherische olie, schuurmiddelen
of organisch oplosmiddel, zoals benzeen
gebruiken voor het reinigen. Deze
kunnen het oppervlak van het apparaat
beschadigen en een risico op brand
vormen.

Schoonmaken van de binnenkant
● Reinig de binnenkant van het apparaat.

Reiniging is gemakkelĳker als er niet te
veel voedsel in de koelkast ligt. 

● Veeg de binnenkant schoon met een
verdunde zuiveringszoutoplossing, spoel
daarna met warm water met een
uitgewrongen spons of doek. Verzeker
dat alles droog is voordat u de schappen
en manden terugplaatst. 

● Droog alle oppervlakken en verwĳderbare
onderdelen grondig voordat u ze
terugplaatst. 

● Ondanks de automatische ontdooiing,
kan er zich ĳs vormen in het
diepvriescompartiment als de deur
regelmatig geopend wordt of te lang open
blĳft.

● Voor een dikke ĳslaag, ontdooi als de
diepvries bĳna leeg is:
1. Maak de diepvries leeg, trek de

stekker van de koelkast uit het
stopcontact en open de deur. Ventileer
de kamer om het ontdooien te
versnellen.

2. Als het ontdooien klaar is, reinigt u de
vriezer zoals hierboven beschreven.

VOORZICHTIG
● Gebruik geen scherpe voorwerpen om

ĳs in het diepvriescompartiment te
verwĳderen.

● Schakel het apparaat niet aan of steek de
stekker niet in het stopcontact voordat de
binnenkant volledig droog is.
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Reiniging deurafdichtingen
Houd de deurafdichtingen schoon. Kleverige
etenswaren en dranken kunnen ervoor
zorgen dat de afdichtingen aan de kast
blĳven plakken en scheuren wanneer u de
deur opent. Reinig de deurafdichting met
een mild reinigingsmiddel en warm water.
Spoel ze grondig af en droog ze zorgvuldig
na het reinigen.

VOORZICHTIG
Schakel het apparaat pas is als de
dichtingen droog zĳn.

Het LED-lampje vervangen

WAARSCHUWING
Vervang het LED-lampje niet zelf! Als de
LED-lamp beschadigd is, neem dan contact
op met de klantendienst voor hulp.
OPMERKING: Dit product bevat een
lichtbron met energie-efficiëntieklasse G.

Nuttige hints en tips

Tips voor energiebesparing
● We raden aan dat u onderstaande tips

volgt om energie te besparen.
● Probeer te voorkomen dat de deur lange

tĳd open te houden om energie te
besparen.

● Houd het apparaat uit de buurt van
warmtebronnen, zoals direct zonlicht of
kookfornuizen. 

● Stel gepaste temperaturen in.
● Bewaar geen warm voedsel of

verdampende vloeistof in het apparaat.
● Installeer het apparaat op een goed

geventileerde, droge plaats. Raadpleeg
het hoofdstuk Uw nieuw apparaat
installeren.

● Behoud de originele opstelling van lades,
crispers en schappen, die zĳn geplaatst
voor maximaal energierendement.

Tips voor het koelen van vers
voedsel
● Vermĳd om warm voedsel in de koelkast

of diepvries te plaatsen; het zorgt ervoor
dat de temperatuur binnenin stĳgt en
meer energie verbruikt zal worden.

● Dek voedsel met sterke geuren af op pak
het in. 

● Plaats voedsel zodanig dat de lucht er vrĳ
rond kan circuleren.

Tips voor het bewaren van bevroren
voedsel
● Verifieer dat de handelaar de bevroren

voeding gepast bewaard heeft.
● Consumeer voedsel, eens ontdooid, snel

en vries het niet opnieuw in.
● De opslagperiode die door de

voedselfabrikant is aangegeven, mag niet
overschreden worden.

Hints voor koeling
● Vlees (alle soorten) in plastic

voedselzakken: Leg het ingewikkeld
vlees op het glazen schap boven de
groentelade. Leef de bewaartĳden en
vervaldatums van de fabrikant na.

● Gekookt eten, koude gerechten, enz.: Ze
moeten verpakt zĳn en kunnen op elk
schap geplaatst worden.

● Fruit en groenten: Bewaar fruit en
groenten in de speciale lade.

● Boter en kaas: Gebruik een luchtdichte
folie of plasticfolie.

● Melkflessen: Melkflessen moeten
gesloten zĳn en in de deurrekken
bewaard worden.
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Tips voor invriezen
● Laat het apparaat voor het eerste gebruik

of na een periode van niet gebruik ten
minste 2 uur werken met een hoge
instelling.

● Vries voedsel in kleine porties in voor
snel en grondig invriezen en gemakkelĳk
ontdooien.

● Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of
polyethyleen die luchtdicht zĳn.

● Voorkom contact tussen niet bevroren
voedsel en al bevroren items om
gedeeltelĳke ontdooiing te voorkomen.

● Label en dateer bevroren items voor een
effectief voorraadbeheer.

Uw apparaat uitschakelen
Als u het apparaat gedurende lange tĳd
moet uitschakelen, volg dan deze stappen
om schimmelvorming te voorkomen.
1. Verwĳder al het voedsel.
2. Trek de stekker van het apparaat uit het

stopcontact.
3. Reinig en droog de binnenkant grondig.
4. Zorg ervoor dat alle deuren wĳd open zĳn

om lucht te laten circuleren.
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Problemen oplossen

Als u een probleem met uw apparaat ervaart, voer dan volgende controles uit voordat u hulp
vraagt.

WAARSCHUWING
Probeer niet om het apparaat zelf te repareren. Als het probleem niet is opgelost na
het uitvoeren van onderstaande controles, neem dan contact op met een gekwalificeerd
elektricien, een bevoegde onderhoudsdienst of de winkel waar u het apparaat gekocht hebt.

Probleem Mogelĳke oorzaak en oplossing

Apparaat werkt
niet goed

Verzeker dat de stekker goed in het stopcontact steekt.

Controleer en vervang de zekering of reset de stroomonderbreker indien
nodig.

Omgevingstemperatuur is te laag. Stel de kamertemperatuur lager in.

Het is normaal dat het apparaat de werking onderbreekt tĳdens de
automatische ontdooicyclus of kort na het inschakelen, omdat dit de
compressor beschermt.

Onaangename
geuren

Het interieur moet mogelĳk worden gereinigd.

Controleer op ruikend voedsel, containers of verpakkingsmaterialen.

Het apparaat
maakt lawaai

Normale geluiden omvatten:
● Geluiden van een draaiende compressor.
● Geluid van luchtcirculatie van ventilatormotoren.
● Borrelend geluid, zoals kokend water.
● Ploffen tĳdens automatische ontdooiing.
● Klikken voordat de compressor start.

Als u andere ongebruikelĳke geluiden hoort, controleer dan deze
mogelĳke problemen en oplossingen:
● Verzeker dat de koelkast waterpas staat.
● Houd het apparaat weg van muren.
● Maak flessen en containers vast, om te voorkomen dat ze gaan

rollen.

De motor draait
ononderbroken

Het is normaal om het geluid van de motor regelmatig te horen; deze
moet vaker draaien in de volgende situaties:
● De temperatuur is kouder ingesteld dan nodig.
● Er werd recent een grote hoeveelheid warm voedsel toegevoegd.
● Hoge omgevingstemperaturen.
● De deuren worden vaak of gedurende lange tĳd geopend.
● Het apparaat werd pas geïnstalleerd of opnieuw gestart nadat het

was uitgeschakeld.
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Probleem Mogelĳke oorzaak en oplossing

Ĳsvorming

● Verzeker dat de luchtuitlaten niet gehinderd worden en dat er
voldoende ruimte rond het voedsel is om lucht te laten circuleren.

● Zorg ervoor dat de deur volledig gesloten kan worden. Raadpleeg de
sectie "Reiniging en verzorging" om de rĳp te verwĳderen.

Binnenkant te
warm

Laat de deur niet te lang of te vaak open. Zorg ervoor dat er geen
voorwerpen zĳn die het sluiten van de deur verhinderen en dat er
voldoende ruimte rond het apparaat is.

Binnenkant te
koud

Raadpleeg de sectie "Bedieningspaneel" om de temperatuur te
verhogen.

Deuren sluiten
niet gemakkelĳk

Verzeker u ervan dat de bovenkant van het apparaat naar achteren
helt zodat de deuren vanzelf sluiten. Controleer ook of er niets in het
apparaat het sluiten van de deuren belemmert.

Er drupt water
op de vloer

Het is mogelĳk dat de waterbak (aan de achterkant van de kast) niet
goed waterpas staat, of dat de aftaptuit (aan de onderkant van het
compressordepot) niet goed geplaatst is om het water in deze bak te
leiden, of dat de watertuit geblokkeerd is, of dat het water niet volledig in
de aansluiting is gestoken.
● Mogelĳk moet u het apparaat van de muur weghalen om de lekbak en

uitloop te controleren.
● Als het apparaat langere tĳd uitgeschakeld is geweest, kan het ĳs in

de ĳsemmer smelten, waardoor er water op de vloer kan lekken.

De verlichting
werkt niet

● Het LED-lampje is mogelĳk beschadigd. Raadpleeg voor instructies
over het vervangen van de led-lamp het hoofdstuk "Reiniging en
verzorging".

● Het besturingssysteem heeft de verlichting uitgeschakeld omdat de
deur te lang openstond. Sluit en open de deur opnieuw om de
verlichting opnieuw te activeren.

Borrelend water
in het apparaat

Dit is normaal. Het borrelende geluid wordt veroorzaakt door de
koelvloeistof die door het systeem circuleert.

19



Verwĳdering van het apparaat

Dit apparaat met normaal huishoudelĳk afval verwĳderen is verboden.
Verpakkingsmaterialen
Recyclebare materialen zĳn gemarkeerd met het recyclingsymbool. Gooi de verpakking op
een verantwoorde manier weg.
Voordat u het apparaat afdankt
1. Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
2. Snĳd het netsnoer af en gooi het samen met de netstekker weg.

GEVAAR
Gevaar voor het insluiten van kinderen. Voordat u uw oude koelkast of diepvriezer
afvoert:
● Verwĳder de deuren.
● Laat de schappen op hun plaats, om te voorkomen dat kinderen in het apparaat

klimmen.

WAARSCHUWING
Dit apparaat bevat koelvloeistof en gassen in het isolatiemateriaal. Deze moeten
professioneel verwĳderd worden, omdat ze oogletsel kunnen veroorzaken of kunnen
ontsteken. Zorg ervoor dat de leidingen van het koelvloeistofcircuit niet beschadigd zĳn voor
de juiste verwĳdering.

Correcte verwĳdering van dit product

Dit symbool geeft aan dat dit product in de Europese
Unie niet samen met ander huishoudelĳk afval mag
verwĳderd worden. Om mogelĳke schade aan het
milieu of sterfgevallen ten gevolge van ongecontroleerde
afvalverwĳdering te voorkomen, moet dit product op een
verantwoordelĳke manier gerecycleerd worden, om het
duurzame hergebruik van grondstoffen te promoten. Maak
om uw apparaat in te leveren gebruik van aangewezen
inlever- en verzamelsystemen of neem contact op met de
handelaar waar u het product gekocht hebt. Ze kunnen dit
product voor milieuvriendelĳke recycling meenemen.
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Suggestie voor het gebruik van het apparaat

Teneinde besmetting van voedsel te voorkomen, gaarne de volgende instructies in acht
nemen.
● Langdurig openen van de deuren kan leiden tot een aanzienlĳke temperatuurstĳging in de

compartimenten.
● Reinig oppervlakken en afvoersystemen die in contact komen met voedsel regelmatig.
● Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers in de koelkast, zodat ze niet in contact

komen met of op ander voedsel druppelen.
● Diepvriesvakken met twee-sterren zĳn geschikt voor het bewaren van diepgevroren

voedsel, bewaren en maken van ĳs en ĳsblokjes maken.
● Compartimenten met één, twee en drie sterren zĳn niet geschikt voor het invriezen van

vers voedsel.

Item Type
compartimenten

Doelbewaar-
temperatuur

[°C]
Geschikte etenswaren

1 Koelkast +2~+8
Eieren, gekookt voedsel, verpakte items, fruit,
groenten, zuivelproducten, cakes, dranken en
andere niet invriesbaar voedsel.

2 (***)*-Diepvriezer ≤-18

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren),
zoetwater-waterproducten en vleesproducten
(aanbevolen voor 3 maanden - voedingswaarden
en smaak nemen in de loop der tĳd af), geschikt
voor ingevroren vers voedsel.

3 ***-Diepvriezer ≤-18

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren),
zoetwaterproducten en vleesproducten
(Aanbevolen bewaartĳd: maximaal 3 maanden.
De voedingswaarde en smaak kunnen echter
na verloop van tĳd afnemen). Niet geschikt voor
bevroren vers voedsel.

4 **-Diepvriezer ≤-12

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren),
zoetwaterproducten en vleesproducten
(Aanbevolen bewaartĳd: maximaal 2 maanden.
De voedingswaarde en smaak kunnen echter
na verloop van tĳd afnemen). Niet geschikt voor
bevroren vers voedsel.

5 *-Diepvriezer ≤-6

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren),
zoetwaterproducten en vleesproducten
(Aanbevolen bewaartĳd: maximaal 1 maand. De
voedingswaarde en smaak kunnen echter na
verloop van tĳd afnemen). Niet geschikt voor
bevroren vers voedsel.
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Item Type
compartimenten

Doelbewaar-
temperatuur

[°C]
Geschikte etenswaren

6 0-sterren -6~0

Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip,
sommige verpakte verwerkte voedingsmiddelen,
enz. (Bĳ voorkeur consumeren op dezelfde
dag, bĳ voorkeur niet later dan binnen
3 dagen). Gedeeltelĳk verpakte/ingepakte
verwerkte voedingsmiddelen (niet geschikt om in
te vriezen)

7 Koelen -3~+3

Vers of bevroren varkensvlees, rundvlees, kip en
producten uit zoet water (bĳ een temperatuur
onder 0°C aanbevolen binnen 7 dagen te
consumeren; bĳ een temperatuur boven 0°C op
dezelfde dag of binnen 2 dagen). Zeevruchten
(minder dan 0°C gedurende 15 dagen, wordt
aanbevolen deze te bewaren boven 0°C).

8 Vers voedsel 0~+4

Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, gekookte
gerechten, enz. (Bĳ voorkeur consumeren op
dezelfde dag, bĳ voorkeur niet later dan binnen
3 dagen).

9 Wĳn +5~+20 Rode wĳn, witte wĳn, mousserende wĳn enz.

OPMERKING:
● Gaarne verschillende gerechten in overeenstemming met de compartimenten of gewenste

bewaartemperatuur van uw gekochte producten bewaren.
● Schakel het apparaat, als het gedurende lange periodes niet gebruikt wordt, uit, laat het

ondooien, maak het schoon, droog het af en laat de deur open om schimmelvorming te
vermĳden.
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